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Uputstvo za upotrebu
TEFAL blender BL83SD30

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/tefal-blender-bl83sd30-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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67-72 @ 8. PROGRAM STIR
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: 12. PULSE
79 - 84 @ 13. START AND STOP
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*depending on model

Ref, 8020006818/02



for cold preparation
1750ml for thick mixture

hot preparation
1250 for liquide mixture
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OMMNCAHNE HA YPEAA

A1. TopHa yacT Ha Kanavkarta
A2. YnnbTHeHve Ha Kanaykara
A3. [lonHa YacT Ha Kanaykata

A4. Kanak
AS5. YnibTHeHVe
B. KaHa

o ©
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. ABvratenen 610k
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*B 3aBUCMOCT OT MOAENa

BHUMAHWE: MepkuTe 33 6e30nacHOCT ca 4acT OT KOMI/IeKTa
Ha ypega. [poyeTeTe rv BHUMaTENHO, NpeAn Aa 13nonssare
CBOS HOB ypes 3a NPbB NbT. [IpbXTe M1 Ha MACTO, KbAETO
MOXeTe /ja ' HamepuTe 1 ia HanpasuTe CrpaBKa no-KbCHO.

YpeabT Lie 3amoyHe Aa paboTu caMo ako kaHaTa e nocTaBeHa
NpaBUIHO BbpXy MOTOPHYSt Moy (E) 1 kanakbT e GpukcupaH

MNPaBUIHO BbPXY KaHaTa.

MPEAV MbPBATA YIIOTPEBAHAYPEAA D

+ peaw Aa n3non3sate ypeja 1 3a NPbLB MbT,
13MNaKHeTe YacTyTe, KOUTO BAU3AT B KOHTAKT
C XpaHara (kaHa, Kanak v MepuTesHa Yallka)
CbC CanyHeHa Boja

BHMMAHWE: He noTansiiTe ypeAa BbB BoAA

(HATO MOTOpHUS MoAyn, HUTO 6a3aTa Ha

KaHaTa). HuKora He noctaBsiiTe MOTOpHUSA

N3MON3BAHE HA YPEAA

+MocTaBeTe ypefa BbpXy paBHa, CTabuiHa
I TEPMOYCTOYMBA MOBBPXHOCT Aaney ot
M3TOYHMLM Ha TOMAMHA WAV NPbCKM BOAA.

+ [lobaBeTe CbCTaBKWTe B Cr0beHaTa kaHa, 6e3
[la HazBuWLaBaTe 0603HAYEHOTO MaKCUMAIHO
HIBO:

- @ 1750 ml MakcvManHo 3a CTyAeHa rbCta cmec v
eold 1250 Ml MakCMManHO 3a CTyeHa Te4Ha cvec
549

- S?p 1400 ml MakcMManHo 3a ropeLLio MpUroTesiHe

-(((\(%SOO ml BoAa MaKcvManHo 3a Mporpama Ha napa

ABTOMATUYHA ®YHKLNA:

mogyn (E) noa Tevalua Boaa. Mouncraiite ¢

BAIaXHa Kbpra 1 MOACYLLABaliTe BHUMATEHO.

HoxxoBeTe ca M3KAIUYMTENIHO OCTPU

Vi ce BagAT.

* YBepeTe ce, Ye OrakoBKaTa e rnpemaxHara,
npeav Aa n3nonsgare ypesa.

Kak ce n3nonsea:

+ duKcupaliiTe kamaka Ha kaHaTa, kaTo ro
3aBbPTWTE, W MOCTaBeTe Kanauykata Ha
kamaka Ha MsCTOTO 1 BbpXy Kanaka. YpessT
Ce CTapTVpa camo C1e4 KaTo KaHaTa 1 kanakbT
Ca MPaBVTHO MOCTaBeHM MO MecTaTa Cil.

* BktoueTe 6neHaepa. MpogykTbT u3jaBa
3BYKOB CUTHaJl, @ eKpaHbT CBETBA.

+MpodyKTbT BejHara BAM3a B PeXuM Ha
rOTOBHOCT. Ha TO311 €Tamn MOXeTe /i 136epeTe
nporpaMa, kaTo HaTWCHeTe MOAXoAsLLA
nporpaMa Ha ekpaHa ¢ npbcT. LLe ceeTHe
CBETOAMOABT Ha U36paHaTa nporpama. Lile
ce Mokaxe MHGoOpMaLys 3a BpemeTo 3a
MPUroTBSIHE Ha peLlenTara.

* HaTucHete 6yToHa 3a ctapt/cTon. Cneg ToBa

*B 3aBMCMMOCT OT mozena



ypeAbT 3anouBa Aa paboTy aBTOMaTYHO.

*B Kpas Ha npuroTBfHeTo Ha pelenTtaTa
6neHfepbT cnvpa aBTOMAaTUYHO. YpeabT
113/1aBa 3BYKOB CUrHan 5 mbTu.

* Moxete aa cnpeTe 6neHzepa 1 No Bpeme Ha
LMKbBAa:

-B pamKuTe Ha 1 MWHYyTa OT Ha4yanoTo Ha
paboTaTa upe3 HaTuCKaHe Ha 6yToHa 3a
crapt/cron

- CNej, noBeye OT 1 MUHYTa OT Ha4anoTo Ha
pabotaTa upes HaTVCKaHe 1 3afbpXaHe Ha
6yToHa 3a cTapT/cTon 3a 3 cekyHau

*3a fJa pobaBaTe CbCTaBKW, [oOKaTo
6neHaupate, camo Npu CTYAEHU CMecw,
CBasieTe KanaykaTta Ha kanaka (A) oT Kanaka
(B) 1 pobaBeTe CbCTaBKWTe Mpe3 0TBOPA 3@

nogasaHe. Masete ce OT NPbCKY.
BHUMAHME: npenopbuBame Bu paa He
f06aBsiTe CbCTaBKM, AOKATO 6neHavpaTe
ropewy cMecu. (pUcK OT M3NpbCKBaHe).
He cBansiiTe kanaukaTta Ha kanaka (A) ot
Kanaka (B) npu npuroTeBsHe Ha ropeLyu
cmecu. CMecTa MoOXe Aa AOCTUIHE BUCOKa
Temnepatypa v ia NPUYNHA N3rapsaHus.
*He knateTe MOTOpHMS MOAYN VAW KaHaTa,

[loKaTo bAIeHAEPBT ce U3Mon3Ba.
BHUMAHME: cnep npuknwysaHe Ha
V3MTb/IHEHMETO Ha efiHa nporpama, oco6eHo
aKo peLienTaTa e ;b/Ira, ocTaBeTe 6ieHAepa
fia NoYMHe noHe 5 MUHYTW, Npean 0THOBO
[ia paboTuTe C Hero.

CTyAeHM nporpamMu

s BaHaHoB Lelik
vik MneueH weiik | 250

g BaHWNOB cnagones +1
shake 6aHar (100 g) +25 ¢l Masako

V136epeTte nporpama ,MneveH
LLIenK”

HaTwcHeTe byToHa 3a cTapT/
cron

KokTeiin ,XusHeHocT"

V136epeTte nporpama ,CmyTi”

@0_ CmyTn (Zr%gga)MﬂpoKé’ Bg" 612333 ”ggg HS HatucHeTe 6yToHa 3a cTapt/
Smoothie MOPTOKAN0B COK ' cron
5 36epete nporpama
ce Cr;sh TpoweHe Ha nep | 8 ky6ueta nea 30 x 30 x 40 mm g;?::::;?oeﬂa 2a crap/
cron

o efHa cneg apyra)
\6/ [Jecept

Dessert

6g

Bbp3 Keiik: (BobaBeTe CbCTaBKMTE

3siiua, 100 g UTbHYOrNIEA0BO 0O,
210 6g 3axap, 7,5 g BaHW10Ba 3axap,

aknyneep, 125 g 6paluHo cron
Meyvete 40 MuHyTY Ha 180°C

V136epeTe nporpama ,[lecept”
HaTucHeTe byToHa 3a cTapT/

AEHW Ha CTaHAApTeH MpuHUMN. MoxeTe cBO60AHO Aa A06aBUTE JOMBAHUTENHO
HarpsiBaHe/6neHAMpaHe 6narosapeHrie Ha PbYHNTE HAacTPOIAKY 3a Balue yA06CTBO.

Fopewwn nporpamu

e Cyna ot TukBa
S%h Kpem cyna

600 g TukBa, 120 g KapTodu,
soup 80 g nyk, 600 g BOAA.

136epeTe nporpama ,Cyna”
HaTtucHeTe 6yTOHa 3a
crapt/cron

2

o/

chunky Cyna ¢ napueHua
soup

["bCTa 3eneHYyKoBa cyna
3009 Kapm%m, 150 g7M0pKOBVI,
150 npas, 100 g nyk, 700 g BoAa.

36epeTe nporpama ,Cyna
napyeHLa”
HaTvicHeTe 6yToHa 3a cTapr/cTon

\é} Komnot

Compote

A6BAKOB KOMMOT
700 g si6baKa copT ,3naTHa", 50
g BOja.

36epeTe nporpama ,Komnot”
HatucHete 6yToHa 3a cTapT/cTon

@ Pa36bpKBaHe

Munelwka cyna c nacta

MbpBa cTbika 900 g nunetlku
OyNbOH + IXMHAXN WA

Bropa crbrika 80 g nacta + 100 g
Mopkos + 100 g LiennHa (rnasa)
Tpeta ctbnka 120 g nune + 100 g
LienHa (nmcTa) + coes coc

N3bepeTe
,Pa3bbpkBaHe”
HatucHeTe 6yToHa 3a cTapt/cTon
Cnep KaTo Npo3BYUN 3BYKOBUAT
CUrHan, JobaeTe CbCTaBkuTe OT
CTbMKa 23a 5 MUHYTH

Cneg, kaTo Npo3ByYM 3BYKOBUST
curHan, jobaseTe CbCTaBKuUTe OT

nporpama

CTBIKa 33a 5 MUHYTH

5 36epeTe nporpama
oo CoeBo MO ,,
orainBErAHCKO MASAKO BeraHcko Mnsko
Multi "
ik 1000g8osa, 100 g coeaM 3bPHA | {yarcpere 6yTOHa 3a cTapr/cTon
i bewlamen
=’ TloTYE coc 500 g mnsko, 45 g macno, 45 VﬁgiﬁcheolzlporpaMa
Hot OpallHO, VHAWMIACKO opexye |
sauce 1 1WiAnka) HaTvicHete 6yToHa 3a cTapr/cTon

Mporpama 3a
roTBeHe Ha napa

CbcraBky makcmym 400 g

136epeTe nporpama Ha
napa ¢ NPOABMKUTENHO
HaTuMCKaHe Ha byToHa (2 s)

HaTncHeTe 6yToHa 3a
crapt/cron

FPYBO PA3AHE HA MAJTIKA KOJIMYECTBA

Pe>xe 3a HAKOIKO CEKYHAN B NMY/CHPaLL, PEXUM: GbCTbLM
Mogen 1400 BATA: konuyectBo/mMakcmanHo Bpeme: 300 g ¢pberbLm/15 cekyHam

NPUrOTBAHE HA XPAHA

3a fja ce rapaHTVpa, Ye XpaHaTa e Jobpe CroTeHa

1 Aia Ce 130erHe BCAKakbBe BUj 6akTepronoriiHo

3aMbpcAiBaHe, TpAbBa Aa Ce Cna3BaT MUHMMAHa

TeMnepaTypa 1 Bpeme B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha

XpaHara:

-3a fja Ce rapaHTpa nacTbopu3auusiTa_Ha
rOBEX/0, CBUHCKO W1 MTWYe MeCo: u34akarre,
[okaTto TemnepaTtypata focturHe 75°C B
MPOABL/IKEHME Ha MOHE 2 M HYTY B CbpLieBIHATa
Ha XpaHara.

-3a /ja Ce rapaHTMpa nacTbopu3aLyaTa Ha AiLa:
V3y4akaliTe, 4oOKkaTo Temmepatypata AOCTUMHe
75°C B NPOABAXEHME Ha MOHe 2 MUHYTU B
CbpLieBIHaTa Ha XpaHara.

-3a fa Ce rapaHTipa nacTbopu3aunATa Ha
3eNeHuyLW: N34aKailTe, JoKaTo TemnepaTtypata
focturHe 65°C B NpoAb/xXeHne Ha noHe 2
MUHYTW B CbPLiEBIHATa Ha XpaHaTa.

-3a fla Ce rapaHTupa nacTbopu3auusTa Ha
pnba 1 MOPCKM AapoBe: V34akaliTe, AOKaTo
Temneparypata ocTurte 65°C B NPOABIKeHVe
Ha NoHe 2 MVHYTV B CbpLieBIHaTa Ha XpaHara.

/M MpepynpexaeHve:

YyBCTBUTENHUTE XOpa, KaTo BpemMeHHN XeHu,

Manku Jielia, Bb3pacTHi Xopa 1 Xopa C HapyLueH

VIMyHWTET, TPI6Ba Aa B3eMaT NpeaBitg, Ye HAKOM

OT NPEAIOKEHVTE PELIeNnTIA He CrOTBAT ChCTaBKaTa

JOCTaTbYHO JO6pe, 3a Aa YOWAT bakTepunTe,

OTpaBALLY XpaHaTa.



PbYHW GYHKLNN:
. @ MmnyncHo 6neHampaHe: HaTcHeTe
6ByTOHa 3a UMMYNCHO breHAVpaHe, ako
Ul 1ickate ypeAbT Aa paboTu camo mo
YIS€ T HAKONKO CeKyHAW HaBeAHbBX. 3a Aa ro
cnpeTe, 0TMycHeTe byToHa. HaTuckaliTe byToHa 3a
VIMMYNCHO 6/1eHAVIPaHe TONKOBa YeCTo, KOKOTO e
Heobxogumo.
Haii-npogbmxuTtenHoTo Bpeme Ha pa6oTa He
MoXe /ja bjie noBeye oT 3 MUHYTU.
* & >\ Bnenpvpane: n3bepete nporpama 3a
bneHanpaHe Ha ekpaHa, Cnej KoeTo
& 136epeTe HacTpoiKaTa Ha CkopocTTa ¢
ByTOHWTE + 11 -, NOTBBPAETE C bYTOHA 38
crapr/cron.
Cnep ToBa WU3bepere Taiimep, Bpeme Mo
noapasbupaHe 2 MWHYTW, 1 perynupaiTe c
BYTOHWTE + 11 -, NOTBBPAETE € 6YTOHa 3a CTapT/cTon
VI Mporpamara L 3anoyHe BegHara. B Kpas Ha
nporpamara ypeabT 113/aBa 38yKOB CUrHan 5 mbTu.
* (°,,, HarpaBaHe: no3sonsBa Bu cBo60gHO
fa KOHTpOAMpaTe HauiHa, Mo KOnTo
yckaTe Aa Harpssate. HatucHete
ByTOHa 3a HarpsiBaHe; eKpaHbT
nokassa « 75° », HO MOXeTe fAa u3bepere
TeMmreparypata Ha HarpseaHe ot 40° o 100° upe3
HaTuckaHe Ha 6ytoHwte + u -. Cnes TOBa
HaTcHeTe byToHa 3a cTapT/cTon.
MoxeTe Aa HacTpouTe BpemeTo Ha paboTa Mexay 5
MIHYTY 11 90 MUHYTI, KaTo HaTuckaTe ByTOHWTe + 1
-; eKpaHbT NokasBa BpeMeTo Nno nogpasoupare: 10
MIHyTI. CNleg TOBa HaTUCHeTe GyToHa 3a cTapr/cTon.
OcTaBalloTo Bpeme Ce MosBABA Ha eKpaHa.
VI34akaiiTe 6neHAepbT 4a CMpe aBTOMATVYHO.
YpeAbT n3gasa 3BykoB curHan 5 nuTi. Moxere
/@ CripeTe beHAVPaHETO 1 MO BpeMe Ha LyKbAa:
- BpaMKuTe Ha 1 MMHYTa OT Ha4a/noTo Ha paboTaTa
upes3 HaT/ckaHe Ha byToHa 3a cTapT/cTon

NMOYNCTBAHE

* louncTBaliTe KaHaTa BeAHara ciej ynotpeba.

* 3a JIECHO MOUNCTBaHE MOXETe /ia U3noi3Bate OCHOBHO
noyucTBaHe: nocraete 800 ml Boga B kaHara. V36epete
nporpamara 3a No4UCTBaHe Ha ekpaHa W HaTucHeTe
6yToHa 3a crapr/cron. Vi3uakaiite kpas Ha nporpaviara.
3aBbpLLETe NOUVCTBAHETO Ha kaHaTa C MOMOLLTA Ha Mb6a.

* 3nnakHeTe BLTPELUHOCTTA Ha KaHaTa 1 Kanaka noj,
Teuallia Boza.

* 3nnakHete BbTPELUHOCTTA Ha KaHaTa V1 kanaka noj
TeyaLla Boja.

*B cnyual ye Harpesaemara uacT Ha KaHata ce
3aMBPCY MHOTO, Hab/IHeTe KaHaTa CbC CMeC 0T BOAa
11 NPenapar 3a MueHe Ha CbjoBe 1 A 0CTaBeTe Aa Ce
HaKVICHe HAKOAKO Yaca, 3a A4a  MOYUCTUTe NO-ecHo.

*/i3non3gaiite BRaxHa Kbpna, 3a Aa nouncrute
MOTOPHIA MOAY. MOACYLLIETE 1O BHUMATENHO.

-cneg nosede oT 1 MUHYTa OT HayanoTo Ha
paboTaTa upe3 HaTuckaHe U 3afbpXaHe Ha
6YTOHa 3a CTapT/CTON 3a 3 CeKyHAN.

. Mapa*: noctaete CbCTaBkUTE B
KolHMUaTa 3a napa. Jobasete 500 ml
\I/~ Boaa B KkaHata. Cnej ToBa nocrasere
KOLLUHMLiATa 3a Napa B kaHaTa 1 3aTBopeTe
kanaka. 3aapbXTe 6yTOHa 3a HarpsBaHe/napa 3a 2
ceKyHAW. MKTorpamara Lue craHe Xbta. MoxeTe a
HacTpouTe BpemeTo Ha paboTa Mexzy 5 MuHyTI 1 90
MIHYTY, KaTo HatuckaTe 6yToHWTe + 11 -. Crie ToBa
HaTVCHeTe 6yToHa 3a CTapT/cTon. OCTaBaLLoTo Bpeme
Ce NosBsABa Ha ekpaHa. V3vakaiite bneHaepsT Aa
Crpe aBTOMATVYHO, YpeAbT 1134aBa 3ByKOB CUrHan 5
nmbTi. OT Cbo6PaXeHWs 3a CUrypHOCT cBanete
Kanaukata M u3vakaiTe 1 MUWHYTa, 3a fAa
OTCTpaHMTE U3MMILHATA Napa.
*B 3aBUCMMOCT OT MoZena
APYT ®YHKLINN
* (o Crapt/cton: nossojdBa Aa Cripete
-/ BCsKa nporpama 3a bnexpnpatxe wam
o5, HarpsBaHe TNpeAn Kpas, KaTo
HaTMCHeTe TO3uW 6yTOH. MoXeTe CbLUo
/@ CripeTe b1eHAVPaHETO No BpeMe Ha Likba:

- BpaMKuTe Ha 1 MUHyTa OT Ha4anoTo Ha paboTaTa
ypes HaTuCKaHe Ha 6yr0Ha 3a CTapT/CTOI'I

-cnej noseye ot 1 MWHYyTa OT Ha4anoTo Ha
PaboTaTa 4Ype3 HaTuckaHe N 3ajbpxaHe Ha
6ByTOHa 3a CTapT/cTOnN 3a 3 CeKyHAN

AKO ypegbT Ce U3KKouM Mo BpeMe Ha paboTa,

HanpaBseTe C1e4HOTO:

- /3kntoveTe ro oT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aa ce
OX/1aAy 3a 0ko/10 15 - 20 MUHYTH.

- BktoyeTe 0THOBO Ypesa KbM 3axpaHBaHeTo
V1 3aMoyYHeTe Aa bneHampaTe 0THOBO.

- AKO BbJe CpsiH, ypeabT Liie 3anasyi nporpamarta
BMameTTa3a 3 MUHYTW.

* Moxere aa 3noni3sate Yetkara, 3a Aa noqmcTATe
AbpXaya Ha HoxoBeTe. BHMMaBaiiTe, HOXOBETe Ca
MHOrO OCTpU.

BHUMaHue:

*/i3npasHeTe npuroTBeHaTa CMec, KaHaTa He
e npefHasHayeHa 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHa B
XnafHuKa uan Gpusepa.

*3a 4@ MOUNCTMTE BBHLUHATA YacT Ha MOTOPHMA
MOJYN W CTeHMTe Ha KaHaTa, M3nonssaiite
BNAXHA Kbpna.

* He notansiAte ypega BbB BOAA (HUTO MOTOPHUSA
MOZYN, HUTO AbpXaua Ha Hoxkosete). Hukora He
nocTassiite MoTopHWA Mozyn (E) nof Tevalua soa.

+ HanpageTe cnipaBKa ¢ TabnmLiaTa 3a no4nCTBaHe,
3a fja NpoBepuTe KaK A NOYMCTIATE BCAKA YacT.

KAKBO AA MPABUTE, AKO YPEABT B HE PABOTIAZ D @

Mpo6nemn

Mpuunun

PelueHunsa

YpenbT He paboTn

LWencensT He e CBbp3aH.

CBbpXETe ypesa KbM KOHTaKT

CbC CLLOTO HAMpeXeHwe, KaTo
NOCOYEHOTO BbPXY TUMOBaTa Tabenka
Ha ypesa.

KaHaTa Ha 6neHpepa He e
nocTaBeHa MpaBUIHO BbPXY
MOTOPHUS MOAYN AV KaHaTa v
KanakbT ca NPaBIIHO NOCTaBEHU,
HO He ca GUKCMpaHI BbPXy
MOTOPHS MOZY/.

MpoBepeTe Aanw kaHata Ha 6reHaepa
11 KanakbT ca NPaBUIHO NOCTaBeHN
BbPXy MOTOPHMS MOAY/, KaKTo &
065ICHEHO B MHCTPYKLMNTE.

YpeabT, knaBuatypata uau
nporpamara He pabotsT

M3kntoveTe ypeaa ot KOHTaKTa,
134akarite T MUHyTa 11 ro BKIKOYeTe
OTHOBO.

B cyyaii Ha nperpsiaHe

V13kntoyeTe OT KOHTaKTa 11 OcTaBeTe
Jia ce oxlagw 3a okono 15 - 20
MUHYTI.

YpeAbT civipa no BpeMe
Ha pabota

MpeHaToBapBaHe U nperpsisaHe

/3kntoveTe OT KOHTaKTa V1 OcTaBeTe
Aa ce oxagy 3a okono 15 - 20
MUHYTW.

CBbpXKETE OTHOBO YpeAa KbM
3axpaHBaHeTo V1 NpoAb/IXeTe
6NVHAVIPaHETO.

MpekomMepHY BUGpaLmn

MpOAYKTBLT He e NoCTaBeH BbpXy
paBHa NOBLPXHOCT.

MocTaBete ypesa BbPXy paBHa
MOBLPXHOCT.

KonnyectsoTo cbeTaBku e TBbpAE
ronsamo.

HamarneTe KONMYeCTBOTO Ha
CbCTaBKWTe 3a 06paboTKa.

Tey nnn npenvsaxe ot
Kanaka

KonnyectBoTo ChCTaBkm e TBbpAe
ronsmo.

HamaneTe KoNM4YeCTBOTO Ha
CbCTaBKWTe 33 06paboTKa.

KanakbT He e noctaBeH npaBuIHoO.

MocTaBeTe Kanaka NpaBUIHO BbPXY
KaHaTa Ha bneHaepa.

YNAbTHEHVETO Ha Kanaka He e
rnocTaBeHo NpPaBWIHO WU INNCBa.

MocTasete YNIbTHEHNETO B
MPaBUIHOTO NONOXEeHNe.

Tey oT ALHOTO Ha kaHaTa
Ha bneHaepa

BroLuaBaHe Ha XepMeTUUHOCTTa
Ha ypega.

TpoBsepeTe A AbpXaybT Ha
HOXKOBETE e MoCTaBeH NPaBUIHO Ha
MSCTO 1 AN MACTOTO Ha KOHTaKT
Mexzay Abpxava Ha HoXoBeTe 1
KaHaTa e HaMmb/IHO YmcTo.

AKO NPOBNEMBT NPOABL/IKaBa, Ce
CBBPXETE C 0TAENa 33 06C/TyXBaHE Ha
KIMEHTU (BXTE MHPOPMALSTa 3a
KOHTaKT B rapaHLoHHaTa kapTa)




Mpo6nemun

MpyunHun

PelueHuns

HoxoBeTe He ce BbPTSAT
CBOGOAHO

I'IapueTaTa XpaHa Ca npexkaneHo

roneMn Unv npekaneHo TBbpan.

HawmaneTe pasmepa nu
KO/IMYECTBOTO Ha 06paboTBaHNTe
CbCTaBKW.

Mpo6nem B roTBeHeTo

XpaHara He e 40CTaTbuHo
CroTBeHa nan xpaHata e
npesapeHa

V13nonsBsaiite pbyHaTa GyHKLMS,
3a fla ajanTupare BpemeTo 3a
ynotpeba v TemnepartypaTa Ha
HarpsiBaHe

XpaHaTa 3asienBsa no AbHOTO

V13non3Baiite pbyHaTa GyHKLMS,
3a /ja ajanTypare BPEMeTo 3a
ynoTpeba v TemnepatypaTta Ha
HarpsisaHe. CbLLO Taka BIXTe
VIHCTPYKLMWTE 38 MOYmMCTBaHe

AKo BalumsiT ypeg Bce olle He paGoTy NMpaBUIHO, MOJISI, CBbPXeTe ce C OTAeNa 3a

06C/yXBaHe Ha KAMeHTV BbB BaluaTa gbpxasa.

s ©

OPIS APARATA

A1. Gornji dio Cepa C. Drza¢ noza

A2. Gumica na Cepu D1. Blok motora

A3. Donji dio ¢epa D2. Upravljacka ploca

A4. Poklopac E. *KORPICA ZA KUHANJE NA PARI
A5. Gumica F. Solja

B. Posuda G. Cetka

* Zavisno od modela

OPREZ: Sigurnosna uputstva dio su aparata. PaZljivo
procitajte ta uputstva prije prvog koristenja novog aparata.
Cuvajte ih na mjestu gdje Cete ih lako pronadi i kasnije
pogledati.

Aparat Ce raditi samo ako je posuda pravilno postavljena na
jedinicu motora (E) i ako je posuda zatvorena poklopcem.

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

* Prije prve upotrebe aparata vodom
i deterdZentom operite dijelove koji
dolaze u kontakt sa hranom (posuda,
poklopac i Solja za mjerenje).

OPREZ : Ne uranjajte aparat u vodu (ni

jedinicu motora ni postolje na kojem

se nalazi posuda). Jedinicu motora

KORISTENJE APARATA

+ Postavite aparat na ravnu, stabilnu
povrSinu otpornu na toplotu i dalje od
izvora toplote ili prskanja.

+ Kada u posudu dodaijte sastojke, nemojte
prekoraciti oznaceni maksimalni nivo:

- maksimalno 1750 ml za hladne guste
ca Mjesavine i maksimalno 1250 ml za

hladne te¢ne mjeSavine

- & maksimalno 1400 ml za vrele

sow mjeSavine
-dhmaksimalno 500 ml vode za
\II" program za kuhanje na pari

AUTOMATSKA FUNKCIJA:
Kako koristiti:

(E) nikad ne stavljajte pod vodu iz

slavine. Ocistite je vlaZnom krpom i

dobro osusite.

NozZevi su veoma o3tri i mogu se izvaditi.

* Prije koriStenja aparata provjerite da li
je sva ambalaza uklonjena.

* Posudu zatvorite poklopcem tako da
ga okrenete i na poklopac stavite cep.
Aparat ¢e se pokrenuti kad su poklopac
i ¢ep pravilno stavljeni na svoje mjesto.

+ Ukljucite blender. Aparat ¢e dati zvucni
signal i ukljucit ¢e se ekran.

+ Aparat ¢e odmah biti u stanju pripravnosti.
U ovoj fazi moZete izabrati program
tako da na ekranu prstom pritisnete
odgovarajuci program. Izabrani program
Ce zasvijetliti. Prikazat ¢e se informacije o
vremenu pripreme recepta.

* Pritisnite tipku start/stop. Aparat ce se
automatski ukljuiti.

*zavisno od modela



+Kad je recept gotov, aparat e se
automatski iskljuciti. Aparat ¢e 5 puta
dati zvucni signal.

+ Blendanje moZzete i zaustaviti tokom
ciklusa:

- ako blender radi krace od 1 minute,
pritisnite tipku start/stop

- ako blender radi duZe od 1 minute,
tipku start/stop drzite pritisnutu 3
sekunde

+Da biste tokom blendanja dodali
sastojke (samo za pripremu hladnih
mjesavina), skinite ¢ep (A) sa poklopca
(B) i dodajte sastojke kroz otvor. Pazite

OPREZ Ne preporucujemo da
sastojke dodajete tokom pripreme
vrelih mjeSavina (opasnost od
prskanja). Tokom pripreme vrelih
mjeSavina nemojte skidati cep (A) sa
poklopca (B). Temperatura moze biti
visoka i uzrokovati opekotine.
* Nemojte tresti jedinicu motora ni
posudu dok se blender koristi.
OPREZ: Nakon Sto pokrenete jedan
program, posebno ako je recept
dug, ostavite da se blender odmori
najmanje 5 minuta prije nego Sto ga
ponovo pokrenete.

chunky Supa sa komadic¢ima

soup

Gusta supa od povrca

300 g krompira, 150 g
mrkve, 150 g praziluka, 1009
luka, 700 g vode.

Izaberite program za supu
sa komadi¢ima
Pritisnite tipku "Start/Stop”

O
\6/ Kompot

Compote

Kompot od jabuka
700 g zlatno Zutih jabuka,
50 g vode.

Izaberite program za
kompot
Pritisnite tipku "Start/Stop”

&)

< MmijeSanje

Pileca supa sa rezancima
Prvi korak 900 g pileceg
temeljca + dumbir

Drugi korak 80 g rezanaca +
100 g mrkve + 100 g celera
Treci korak 120 g piletine +
100 g celera + soja sos

Izaberite program za
mijeSanje

Pritisnite tipku "Start/Stop”
Kada cujete zvucni signal,
dodajte sastojke za 2. korak
i ukljucite na 5 minuta
Kada cujete zvucni signal,
dodajte sastojke za 3. korak

na opasnost od prskanja.

Programi za hladne mjeSavine

Frape od banana

250 g sladoleda od vanilije + 1
banana (100 g) + 25 cl mlijeka

Mi(IE Frape

shake

Izaberite program za frape
Pritisnite tipku "Start/Stop”

Zdravi koktel

200 g mrkve, 100 g celera,
100 g banane, 500 g soka od
narance

[ﬁo Smoothie

Smoothie

Izaberite program za
smoothie

Pritisnite tipku "Start/Stop”

e Drobljenje leda | 8 kockica leda 30 x 30 x 40 mm

Ice crush

Izaberite program za
drobljenje leda

Pritisnite tipku "Start/Stop”

Brza torta: (sastojke dodajte
navedenim redom)

3 jaja, 100 g suncokretovog
ulja, 210 g Secera, 7,5 g vanilin
Secera, 6 g praska za pecivo,
125 g brasna

\6/ Desert

Dessert

Pecite 40 minuta na 180°C

Izaberite program za
desert

Pritisnite tipku "Start/
Stop”

Ovi programi standardno su definirani unaprijed. MoZete slobodno dodatno
zagrijavati/ blendati zahvaljujuci ru¢nim postavkama.

Programi za vrele mjeSavine

twj/ Supa od tikve
smooth Krem supa 600 g tikve, 120 g krompira,
soup 80 g luka, 600 g vode.

[zaberite program za supe
Pritisnite tipku "Start/Stop”

i ukljucite na 5 minuta

@99
ogo .. e .
MumgramMIueko od Zitarica
milk

Sojino mlijeko
1000 g vode, 100 g soje

Izaberite program za

mlijeko od Zitarica
Pritisnite tipku "Start/Stop”

i BeSamel
Hot Ljuti sos

sauce

= 500 g mlijeka, 45 g maslaca,
45 g brasna, muskatni
orasi¢ (1 prstohvat)

Izaberite program za
ljuti sos
Pritisnite tipku "Start/Stop”

Program za kuhanje
na pari

Maks. 400 g sastojaka

Izaberite program za
kuhanje na pari tako da
tipku dugo drZzite (2 s)

Pritisnite tipku "Start/Stop”

GRUBO SJECKANJE MALIH KOLICINA

Isjeckajte u nekoliko sekundi pulsiranjem: kikiriki
Model od 1400 W: koli¢ina / maks. vrijeme: 300 g kikirikija / 15 sekundi

KUHANJE HRANE

Da biste bili sigurni da je hrana kuhana i da
ne bi doSlo do nastanka bakterija, treba se
pridrZavati navedene minimalne temperature
i vremena zavisno od vrste hrane:

-da biste osigurali pasterizaciju govedine,
svinjetine i peradi: pricekajte da
temperatura u centru sastojaka bar 2
minute bude 75°C.

-da biste osigurali pasterizaciju jaja:
pricekajte da temperatura u centru bar 2
minute bude 75°C.

-da biste osigurali pasterizaciju povréa:
pricekajte da temperatura u centru bar 2
minute bude 65°C.

- da biste osigurali pasterizaciju ribe i plodova
mora: pricekajte da temperatura u centru
bar 2 minute bude 65°C.

/\ Upozorenje:
Osjetljive osobe, na primjer, trudnice,
mala djeca, stariji ljudi i osobe slabog
imuniteta moraju uzeti u obzir da se u nekim
predloZenim receptima sastojci ne kuhaju
dovoljno dugo da bi se ubile bakterije koje
mogu izazvati trovanje hranom.

9
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RUCNE FUNKCIJE:
. @ Pulsiranje: Pritisnite tipku za
pulsiranje da bi aparat radio samo
puse  Na nekoliko sekundi. Zaustavite
tako da otpustite tipku. Pritisnite
tipku onoliko puta koliko je potrebno.
Maksimalno vrijeme rada je 3 minute.
+ 47 =\ Blendanje: na ekranu izaberite
program za blendanje, a zatim
A\ 1zaberite postavku brzine pomocu
tipki +i-, potvrdite tipkom Start/Stop.
Zatim izaberite tajmer, zadano vrijeme je 2
minute, prilagodite ga tipkama + i -, potvrdite
tipkom Start/Stop i"program ¢e se odmah
pokrenuti. Na kraju Programa aparat pet
puta daje zvucni signal.
‘[\° Za%rijavanje: omogucava vam da
{¢/" slobodno kontrolirate zagrijavanje.
Pritisnite tipku za zagrijavanje, na
ekranu ¢e se prikazati "75%, ali
moZete izabrati temperaturu izmedu 40°C i
100°C tako da upotrijebite tipke + i -, Pritisnite
tipku Start/Stop.
Vrijeme rada moZete postaviti pomocu tipki
+ - na vrijeme izmedu 5 i 90 minuta, a na
ekranu se prikazuje zadano vrijeme: 10
minuta. Zatim pritisnite tipku Start/Stop.
Na ekranu ce se prikazati preostalo vrijeme.
PriCekajte da se blender automatski zaustavi.
Aparat ¢e 5 puta dati zvu¢ni siPnaI. Blendanje
moZete i zaustaviti tokom ciklusa:
-ako blender radi krace od 1 minute,
pritisnite tipku start/stop
-ako blender radi duZe od 1 minute, tipku
start/stop drZite pritisnutu 3 sekunde.

CI1SCENJE

+ Posudu ocistite odmah nakon koristenja.

+Za lak3e_(ciS¢enje mozete koristiti
Duboko ciS¢enje: U posudu dodajte
800 ml vode. Na ekranu izaberite

rogram za CiSCenje i pritisnite tipku
gtart/Sto . PriCekajte kraj programa.
Ciscenje dovrsite spuzvom.

+ Isperite unutrasnjost posude i poklopac
pod mlazom vode.

« Isperite unutrasnjost posude i poklopac
pod mlazom vode.

+ Ako se dio posude koji se zagrijava jako
zaprlja, napunite posudu mjeSavinom
vode'i deterdZenta za posude i ostavite
da se nekoliko sati namace da bi se
lakSe ocistila.
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. Kuhanje na pari*: Stavite sastojke
((((}Q u korpicu zapkuhanje na pari. U
\lI/" posudu dodajte 500 mi vode. Zatim
na posudu stavite korpicu za
kuhanje na parii zatvorite poklopac. Tipku za
zagrijavanje/paru drZite pritisnutu 2 sekunde.
Piktogram ce svijetliti Zuto Vrijeme rada
mozete postaviti na vrijednost izmedu 5 i 90
minuta pomocu tipki + i -, Pritisnite tipku
Start/Stop. Na ekranu ¢e se prikazati
preostalo vrijeme. PriCekajte da se blender
automatski zaustavi, aparat ¢e 5 puta dati
zvucni signal. Iz sigurnosnih razloga skinite
poklopac i pricekajte 1 minutu da izade
prekomjerna nakupljena para.
*Zavisno od modela
DRUGE FUNKCIJE
. Q‘?‘ Start/Stop: pritiskom ove tipke
sz, ~moZete sve programe blendanja/
stop zagrgavanja zaustaviti prije kraja.
Blendanje moZete takode zaustaviti
tokom ciklusa:
- |ako blender radi krace od 1 minute,
pritisnite tipku start/stop
- Jako blender radi duZe od 1 minute,
grltisnite tipku start/stop i drZite ju pritisnutu
sekunde
Ako se aparat tokom rada iskljui, postupite
na sljededi nacin:
- |Isk|ﬂ'uéite aparat iz struje i ﬁriéekajte
otprilike 15 do 20 minuta da se ohladi.
- | Ponovo ukljucite aparat u struju
i nastavite sa blendanjem.
- Kad se aparat zaustavi, izabrani program
ostat ¢e u memoriji 3 minute.

+ Jedinicu motora Cistite viaznom krpom.
PaZljivo je osusite.

+ Drzal noZeva moZete odistiti cetkom.
Budite paZljivi jer su noZevi veoma oStri.

Oprez:

* Ispraznite nakon pripreme, posuda nije
namijenjena ¢uvanju hrane u friZideru
ili zamrzivacu.

* Vanjski dio_jedinice motora i posude
obrisite vlaZnom krpom.

* Ne uranjajte aparat u vodu (ni jedinicu
motora ni postolje na kojem se nalazi
posuda). Jedinicu motora (E) nikad ne
stavljajte’ pod vodu iz slavine.

*Uputstva za_ CiS€enje svakog od
dijelova potraZite u tabeli sa podacima

za Cis€enje.

STA UCINITI AKO APARAT NE RADI?

e ©

Problemi

Uzroci

RjeSenja

Aparat ne radi

Utikac nije ukopcan.

Ukopcajte aparat u uti¢nicu
istog napona kao 5to je
oznaceno na nazivnoj plocici na
aparatu.

Posuda blendera nije pravilno
postavljena na jedinicu motora
ili su posuda i poklopac
postavljeni, ali nisu zaklju¢ani na
Jedinici motora.

Provjerite da li su posuda

blendera i poklopac pravilno

Eostavljeni na jedinicu motora
ako je navedeno u uputstvima,

Aparat, tastatura ili program ne
reaguju

Iskopcajte aparat, pricekajte 1
minutu i ponovo ga ukopcajte.

Ako se aparat pregrije

Iskopcajte ga iz struje i ostavite
da se hladi priblizno 15 - 20
minuta.

Aparat se zaustavio
tokom rada

Preopterecenje ili pregrijavanje

Iskopcajte ga iz struje i ostavite
da se hladi priblizno 15 - 20
minuta.

Ponovo ukopcajte aparat u
struju i nastavite sa blendanjem,

Prekomjerne vibracije

Aparat nije na ravnoj povrsini.

Postavite aparat na ravnu
povrsinu.

Koli¢ina sastojaka je prevelika.

Smanjite koli¢inu sastojaka koji
se obraduju.

Tecnost curi kroz
poklopac

Koli¢ina sastojaka je prevelika.

Smanjite koli¢inu sastojaka koji
se obraduju.

Poklopac nije pravilno
postavljen.

Poklopac pravilno postavite na
posudu blendera.

Na poklopcu nema gumice ili
ona nije pravilno postavljena.

Pravilno postavite gumicu

Tecnost curiizdna
posude blendera

UgroZena je vodootpornost
aparata.

Provjerite da li je drzac noZeva
pravilno postavljen i da li je spoj
izmedu drzaca noZeva i posude
potpuno Cist.

Ako se problem nastavi,
kontaktirajte servis (kontakt-
Fodatke potraZite u garantnom
istu)
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Problemi Uzroci RjeSenja

Komadi hrane su preveliki ili Smanijite velic¢inu ili koli¢inu

NoZevi se tesko okrecu pretvrdi. sastojaka koji se obraduju.

Rucnom funkcijom prilagodite
vrijeme rada i temperaturu
zagrijavanja

Hrana nije dovoljno kuhana ili je
prekuhana

Problem sa kuhanjem Ru¢nom funkcijom prilagodite

vrijeme i temperaturu
zagrijavanja. Pogledajte uputstva
za CiS¢enje

Hrana se lijepi za dno

Ako aparat i dalje ne radi dobro, obratite se odjelu za korisni¢ke usluge u svojoj zemlji.

12
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POPIS SPOTREBICE

A1. Vriek uzavéru C. Drzak cepeli

A2. Tésnéni uzavéru D1. Blok motoru

A3. Spodek uzavéru D2. Panel _ L
A4. Viko E. *NAPAROVACI KOSIK
A5. Tésnéni F. KoSik

B. Nadoba G. Kartacek

*V zavislosti na modelu
UPOZORNENL: K pristroji se vazou bezpecnostni opatreni.
Pfed prvnim pouZitim pn’stroie si pokyny pozorné prectéte.
Uchovavejte je na misté, kde je muZete pozdéji najit
a nahlédnout do nich.
Spotrebic se spusti pouze tehdy, pokud bude nadoba spravné
umisténa na motorovou jednotku (E) a viko zajisténé k nadobe.

PRED PRVNIM POUZITIM SPOTREBICE »

«Pfed prvnim pouZitim spotfebice  nadoby). Nikdy nedavejte motorovou
oplachnéte v teplé mydlové vodé casti,  jednotku (E) pod tekouci vodu. Vycistéte
které prichazeji do styku s potravinami navlhéenym hadfikem a peclivé osuste.

(nadoba, viko a odmérka) Cepele jsou velmi ostré a odnimatelné.
UPOZORNENI: Spotiebic neponofujte do

: . + Pfed pouZitim zafizeni se ujistéte, Ze
vody (motorovou jednotku ani spodek ¥ )

veSkery obalovy material byl odstranén.

POUZITI SPOTREBICE -

+ PoloZte spotfebi¢ na rovny, stabilni, +OtoCenim zajistéte viko nadoby
tepelné odolny povrch mimo dosah a umistéte na néj uzavér ve spravném
zdroju tepla nebo stfikani vody. sméru. Spotrebi¢ se nastartuje pouze,

+ Pridejte ingredience do sestavené kdyZ je nadoba i viko na spravném misté.
nadoby a nepfekroCte pfitom uvedenou . Zapojte mixér do sit&. Ozve se zvukovy
maximalni hladinu: signél a obrazovka se rozsviti.

- @ maximalné 1750 ml u studenych ., gpqtrebi¢ bude v pohotovostnim rezimu.

caw hUstych smési a maximalné 1250 mi Nyni mdZete nastavit program vybérem

u studenych tekutych smesi, na dotykové obrazovce. Rozsviti se dioda

LED odpovidajiciho programu. Objevi se
Udaje o €asové narocCnosti receptu.

« Stisknéte tlacitko Start/Stop. Spotrebic se
spusti automaticky.

+ Po dokonceni receptu se mixér automaticky
zastavi. Ozve se 5 zvukovych signald.

- & maximalné 1 400 ml u pfipravy
seup teplych pokrmd,

~c{pmaximainé 500 ml u programu voda
\l/" na naparovani.

AUTOMATICKA FUNKCE:
Pokyny k pouziti:

*v zavislosti na modelu
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* Mixovani Ize zastavit rovnéz v pribéhu:
- Pokud od zatatku neubéhla vic nez
1 minuta, stisknéte tlacitko Start/Stop.

-Pokud od zacatku ubéhla
vicnez 1 minuta, stisknéte
a podrzte tlacitko Start/Stop po dobu
3 sekund.

+ Chcete-li pouze u studenych pokrm0 pfidat
ingredience béhem michani, sejméte
z vika (A) uzavér (B) a pfidejte je otvorem
podavace. Pozor na strikajici prisady.

UPOZORNENI: Doporuéujeme
nepfidavat ingredience v prub&hu
pfipravy teplych pokrmi (hrozi
postfikani). Neodjimejte uzavér (A)
z vika (B) v pribéhu pfipravy teplych
pokrmid. MiZe se zahfat a zpUsobit
popaleniny.

+ Netfeste s motorovou jednotkou ani

nadobou, kdyz je mixér v provozu.

UPOZORNENI: Po dokon&eni jednoho
programu, obzvlasté, pokud se jedna
o dlouhy recept, musi mixér byt pred
dalSim Gkonem v klidu alespon 5 minut.

Programy na studené pokrmy

Bananovy koktejl

Mi(I? MIécny koktejl

shake

200 g vanilkové zmrzliny + 1
banan (100 g) + 25 cl mléka

Zvolte program Mlécny
koktejl.

Stisknéte tlacitko Start/Stop.

7 Mougnik

Dessert

peciva, 125 g mouky

Ozdravny koktejl _
@ smoothie 200 g mrkve, 100 g celeru, 100g Zvolte program Smoothie.
Smmﬁ . bananu, 500 g pomerancového | Stisknéte tlaitko Start/Stop.
dZusu
@1 . 8 kostek ledu o velikosti 30 x 30| Zvolte program Drceni ledu
ice crsn DFCENT ledu 1, 40 mm Stisknéte tlacitko Start/Stop.
Rychly  dort (Pridavejte

ingredience v tomto poradi.)

3 vejce, 100 g slunecnicového
oleje, 210 g cukru, 7,5 g
vanilkového cukru, 6 g prasku do

Pecte na 180 °C po dobu 40 minut

Zvolte program Moucnik
Stisknéte tlacitko Start/Stop.

Tyto programy jsou pfednastavené dle béznych zvyklosti. Neomezené nastaveni
umoznuje ru¢né pridat dalsi ohfivani nebo mixovani.

Programy na teplé pokrmy

Dyrova polévka
<7 Hladka polévka

soup

600 g dyné, 120 g brambor,
80 g cibule, 600 ml vody

Zvolte Proc{]ram Polévka.
Stisknéte tlacitko Start/Stop.
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Cy Polévka s kousky

soup

Husta zeleninova polévka

300 g brambor, 150 g
mrkve, 150 g pérku, 100 g
cibule, 700 ml vody

Zvolte program Polévka
s kousky.
Stisknéte tlacitko Start/Stop.

\é} Kompot

Compote

Jablecny kompot
700 g jablek golden, 50 g vody

Zvolte program Kompot.
Stisknéte tlacitko Start/Stop.

@ Michani

Kufeci nudlova polévka

Prvni krok 900 g kufeciho
vyvaru +zazvor

Druhy krok 80 g nudli + 100 g
mrkve + 100 g celeru

Treti krok 120 g kufeciho
masa + 100 g celeru + sojova

Zvolte program Michani.
Stisknéte tlacitko Start/Stop.
AZ se rozezni zvukovy signél,
pfidejte béhem nasledujicich
5 minut ingredience
z druhého kroku.

AZ se rozezni zvukovy signél,
pridejte béhem ndsledujicich

sauce

(1 Spetka)

omacka 5 minut ingredience z tfetiho
kroku.
% Sojové mléko Zvolte program
wiesnROStliNNé mléko | 1000 g vody, 100 g sojovjch | Rostiinné miéko
milk bobl Stisknéte tlacitko Start/Stop.
Besamel .
it . . Zvolt Tepl
= A omatk 500 %(mleka, 45 g masla, 45 E Oﬁéfkgmgram e
to  TEPLA omacka mouky, muskatovy ofise

Stisknéte tlacitko Start/Stop.

Program Para

Maximalné 400 g ingredienci

2volte program Naparovani
dlouhym stiskem tlacitka
(2 sekundy).

Stisknéte tlacitko Start/Stop.

SEKANT MALEHO MNOZSTVI NAHRUBO

Sekejte béhem nékolika sekund pulzovanim: arasidy
Model s pfikonem 1 400 watt(: mnoZstvi / maximalni doba: 300 g arasid( / 15 sekund

VARENI JIDLA

Abyste se ujistili, 2eLe pokrm dovareny a nedoslo

ke kontaminaci bakteriemi, je potfeba dodrzet

minimalni teplotu tepelné Gpravy v zavislosti na
pokrmu:

-k pasterizaci hovéziho, vepfového a kureciho
masa: pockejte, az vnitfni teplota dosahne
alespon 75°C po dobu alespori 2 minut,

- k pasterizaci vajec: pockejte, az vnitfni teplota
dosahne alespoit 75°C po dobu alespon
2 minut,

-k pasterizaci zeleniny: pockejte, az vnitfni
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teplota dosahne alespoft 65°C po dobu
alespori 2 minut,

-k pasterizaci ryb a mofskych plod(: pockejte,
az vnitini teplota dosahne alespon 65°C po
dobu alesponi 2 minut.

/M Varovani:

Zranitelné osoby, jako jsou téhotné Zeny,

malé déti, starSi osoby a osoby s poruchou

imunity, mus vzit na védomi, Ze u nékterych
doporucenych receptd se ingredience

UpIné neprovafi, a nedojde tedy k zahubeni

nebezpecnych bakteri.



RUCNT FUNKCE:
. @ Pulz: Stisknéte tlacitko Pulz
a spotFebic zatne na nékolik sekund

mixovat, Uvolnénim tlalitka se
. mixovani pFerusi. PouZivejte tlacitko
tak Casto, jak je potreba.

Spotfebic nesmi byt v chodu déle nez 3 minuty.
Mixovani: Zvolte na obrazovce

Pulse

* N
N\ program Mixovani a potom nastavte
& tladitky + a_- rychlost, jejiz volbu
potvrdite tlacitkem Start/Stop.
Potom_ zvolte Casovac. Vychozi nastaveni
Casovace je 2 minuty a lze jej upravit tlacitky + a -
a po potvrzeni tlacitkem Start/Stop se program
okamZité spusti. Po dokonceni programu se
5krat ozve zvukovy signal.
* (Q°,,, OhFivani: UmozZiiuje libovolné
¢/ nastavit ohfivani. Po stisknuti tlacitka
OhFivani se na obrazovce objevi
« 75 ° », ale teplotu ohfivani lze
upravovat tlacitky + a - v rozmezi 40 az 100 °.
Potom stisknéte tlacitko Start/Stop.
Dobu ohfivani Ize nastavit tlacitky + a - v rozmezi
5 a7 90 minut, na obrazovce se zobrazi vychozi
hodnota: 10 minut Potom stisknéte tlacitko
Start/Stop.
Na obrazovce se zobrazi zbyvajici Cas. Pockejte,
az se mixér automaticky zastavi. Potom’se
5krat ozve zvukovy signal. Mixovant Ize zastavit
rovnéZ v prabéhu:
- pokud od zacatku neubéhla vic nez 1 minuta,
stisknéte tlacitko Start/Stop,
- pokud od zacatku ubéhla vic nez 1 minuta,

CISTENI

+ Ihned po pouZziti nadobu vycistéte.

+Ke snadnému CiSténi lze pouZit
Hloubkové ciSténi: Nalijte do nadoby
800 ml yody. Zvolte na obrazovce
program CiSténi a stisknéte tlacitko Start/
Stop. Pockejte na dokonceni programu.
Nadobu docistéte houbickou.

* Oplachnéte vnitfni stény nadoby
a viko pod tekouci vodou.

* Oplachnéte vnitfni stény nadoby
a viko pod tekouci vodou.

* Pokud se zahFivana ¢ast vika vyrazné
zaSpini, naplite nadobu vodou
s prostfedkem na nadobi a nechte ji
néekolik hodin odmacet.

« K CiSténi motorové jednotky pouZivejte
navlhéenou utérku. Opatrné jednotku
osuste.
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stisknéte a podrZte tlacitko Start/Stop po dobu
3sekund.
((),) NapaFovani*. Pfidejte ingredience do
(7 naparovaciho kosiku." Pfilijte do
\|/© nadoby 500 ml vodﬁ/. Poté do ni
umistéte naparovaci kodik a zavrete
viko. Podrzte tlacitko Ohfivani/Naparovani PO
dobu 2 sekund. Piktogram se pFebarvi nazluto,
Dobu miZete nastavit tlacitky + a - v rozmezi
5 az 90 minut. Potom stisknéte tlacitko Start/
Stop. Na obrazovce se zobrazi zbyvajici Cas.
Pockejte, az se mixér automaticky zastavi, Skrat
se ozve zvukovy signal. Z bezpecnostnich
dlvodu sejméte uzavér a vyckejte 1 minutu,
dokud se nevypusti prebytecnd para.
*V zdvislosti na modelu
DALSI FUNKCE
* () Start/Stop: Toto tlaCitko umoZiuje
' predcasne prerusit jakykoli program
mixovani nebo ohfivani. Mixovani
také mlzZete prerusit v pribéhu:
- maximalné 1 minutu po zacatku stisknéte
tlacitko Start/Stop,
- vice nez 1 minutu po zacétku stisknéte
a podrZte tlacitko Start/Stop po dobu 3 sekund.
Pokud se spotfebi¢ vypne bé&hem provozu,
postupuijte nasledovné:
- Odpojte jej a nechejte pfiblizné 15-20 minut
vychladnout.
- Pripojte spotfebic znovu k siti
a pokracuijte v mixovani.
- Program spotfebice se v pfipadé prerudeni
uloZi asi po dobu 3 minut.

« K ociSténi drzaku Cepeli Ize pouzit
kartacek. Dbejte zvySené pozornosti,
Cepele jsou nabrouSené.

Upozornéni:

+Vyjméte pFipravovany pokrm
z nadoby, neni totiZz urcena
k uchovavani v lednici nebo mrazéaku.

+ K o€iSténi vnéjsi strany motorové
jednotky nebo stén nadoby pouZijte
navlh€enou utérku.

* Spotfebi¢ neponofujte do vody
(motorovou jednotku ani drzak
Cepeli). Nikdy nedavejte motorovou
jednotku (E) pod tekouci vodu.

Spravné zplsoby &isténi jednotlivych

casti najdete v tabulce o CiSténi.

stop

CO DELAT, KDYZ VAS SPOTREBIC NEFUNGUJEZ D @

Problémy

PFiciny

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje

Spotrebic nenf pfipojen do sité.

PFipojte spotFebic k zasuvce se
stejnym napéti, jaké je napsano
na stitku spotfebice.

Nadoba mixéru neni spravné
pfipevnéna k motorové
Jednotce nebo nadoba i viko
jsou sice na spravném misté,
ale nejsou spravné dotazené
k motorové jednotce.

Ujistéte se, Ze je nadoba na
mixovani spravné umisténa
na motorovou jednotku podle
pokynd.

Spotrebic, klavesnice nebo
program neodpovida

Odpojte spotrebic, pockejte
1 minutua znovu jej zapojte.

V pripadé prehrati

Od;ﬁlojte spotrebic a nechte ho
vychladnout pfiblizné 15-20
minut.

Spotrebi¢ prestal
fungovat, kdyz byl
provozu

PFetiZzeni nebo prehrati

Od[?]ojte spotrebic a nechte ho
vychladnout pfiblizné 15-20
minut.

Znovu pripojte spotrebic k siti
a pokracujte v mixovani.

Nadmérné vibrace

Spotfebi¢ neni umistén na
rovné plose.

Umistéte spotrebic na stabilni
a rovnou plochu.

Objem ingredienci je pfilis velky.

SniZte mnoZstvi zpracovavanych
ingredienci.

Vytékani nebo pretékani
vika

Objem ingredienci je prilis velky.|

Snizte mnoZstvi zpracovavanych
ingredienci.

Viko neni spravné nasazeno.

Upevnéte viko spravné na
nadobu mixéru.

Tésnéni vika neni spravné
nasazeno nebo UplIné chybi.

Umistéte tésnéni na spravné
misto.

Vytékani ze spodni ¢asti
nadoby mixéru

Zhor3eni vodotésnosti
spotrebice.

Ujistéte se, Ze je drzak Cepeli na
misté a plocha mezi drzédkem
Cepeli a nadobou je dokonale
Cista.

Pokud problém pretrvava,
obratte se na zakaznickou
potg)oru (kontaktni Gdaje
najdete v informacich o zaruce.
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Problémy PFiciny ReSeni

Zmen3ete velikost nebo
mnozstvi zpracovavanych
ingredienci.

Kousky potravin jsou pfilis velké

Cepele se netoCi hladce | 101 0"R rde.

Poutzijte ru¢ni funkci
k prizplisobeni ¢asu a teploty
ohfivani.

Jidlo je nedovarené nebo
prevarené

Problém s varenim - v . )
PouZzijte ru¢ni funkci

k prizplisobeni ¢asu a teploty

Jidlo se lepi na dno ohrivani. Prectéte si pokyny

k ¢isténi

Pokud spotfebi¢ stale nepracuje spravné, obratte se na oddéleni zakaznické podpory
ve vasi zemi.
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

s ©

Al. Cap top D1. Motor block
A2, Cap sedl D2. Panel

A3. Cap bottom E. *STEAM BASKET
A4. Lid F. Cup

AS5. Seal G. Brush

B. Jar

C. Blade Holder * Depending on model

CAUTION: The safety precautions are part of the appliance.
Read them carefully before using your new appliance for
the first time. Keep them in a place where you can find and
refer to them later on.

The appliance will only start if the jug is correctly positioned
on the motor unit () and the lid locked on the jug.

BEFORE USING YOUR APPLIANCE FOR THE FIRST TIME. D

* Before using your appliance for the water. Clean with a damp cloth and dry
first time, rinse the parts that come it carefully.
info contact with food (ug, lid and The blades are extremely sharp
measuring cap) with soapy water and removable.
CAUTION : Do not immerse the * Make sure all the packaging has
appliance in water (neither the been removed before operating the
motor unit nor the jug base). Never appliance.

put the motor unit (E) under running

* Lock the lid on the jug by rotfating it
and place the lid cap in position on the
lid. The appliance only starts up once
the jug and lid are correctly in place.

¢ Plug in the blender. The product makes
a beep and the screen lights up.

* The product will be immediatly in
standby mode. At this stage you can
select a program by pressing the right
program on the screen with your finger.
The led will furn on on the selected

: @500 ml max of water for steam program. The recipe time information

\l/ program will be displayed.
* Press the start/stop button. Then the

AUTOMATIC FUNCTION: appliance starts to work automatically.
How to use :

USING YOUR APPLIANCE

* Put the appliance on a fiat, stable,
heat-resistant surface away from
sources of heat or water splashes.

* Add the ingredients info the assembled
jug without exceeding the maximum
level indicated:

- ,@ 1750 mI max for cold thick mixture and
Cold 1250mI max for cold liquid mixture
e

- gp 1400 ml max for hot preparation

*depending on model
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* At the end of the recipe, the blender
stops automatically. The appliance
bips 5 times.

* You can also stop the blending during
the cycle:

- within T minute of working, press the
start/stop button

-more than 1 minute of working, press
and hold the start/stop button for
3 seconds

* To add ingredients while blending for
cold preparation only, remove the lid
cap (A) from the lid (B) and add the
ingredients through the feeder hole.

CAUTION : We recommend not to
add ingredients while blending hot
preparations. (risk of splashing).
Do not remove the lid cap (A) from
the lid (B) during hot preparations.
It can reach high temperature and
cause burns.

* Do not shake the motor unit or the jug

when the blender is in use.

CAUTION: After running one
program, especially long recipe,
let the blender rest for minimum 5
minutes before operating it again.

Vegetables potage

water.

Select Chunky soup
=4 300 tatoes, 150
oy Chunky soup corr%fs p1o5(()]golzsek 1008 program
soup onion 7‘009 water, ’ Press Start/Stop button
O Apple compote
4 Select Compote program
cgme Compote 700g golden apple. 50g Press Start/Stop button

@ Stir

Stir

Chicken noodle soup

First step 900g chicken
stock + ginger

Second step 80g pasta +
100g carrot + 100g celeriac
Third step 120g chicken +
100g celery + soya sauce

Select Stir program

Press Start/Stop button
When the beep sounds,
add the ingredients from
step 2 for 5 minutes
When the beep sounds,
add the ingredients from

Beware of the risk of spatter.

step 3 for 5 minutes

Cold Programs

wie Milk shake

shake

Banana shake

250g vanilla ice cream + 1
banana (100g) + 25 ¢l milk

Select Milkshake program
Press Start/Stop button

[ﬁo Smoothie

Smoothie

Vitality cocktail

200g carrots, 100g celeriac,
100g banana, 500g orange
juice

Select Smoothie program
Press Start/Stop button

a

@ Ice-crush

Ice crush

8 Ice cubes 30x30x40 mm

Select Ice crush program
Press Start/Stop button

Ry Soya milk Select Mulfigrain
wmutigrain Multigrain milk 1000g water, 100g soya | mik program
milk beans Press Start/Stop button
€L Béchamel Select Hot
1ot Hot sauce 500g milk, 459 butter, 45g | sauce program
sauce flour, nutmeg (1 pinch) Press Start/Stop button

Steam program

\6/ Dessert

Dessert

Quick cake: (Add ingredient
in order)

3 eggs. 100g sunflower oil,
210g sugar, 7.5g vanilla sugar,
6g baking powder, 125g flour

Bake for 40min to 180°C

Select Dessert program
Press Start/Stop button

These programs are predifined on a standard basis. You can freely add extra
heating/blending thanks to the manual settings at your convenience.

Hot Programs

SE,Zh Smooth soup

soup

Pumpkin soup
600g pumpkin, 120g potato,
80g onion, 600g water.

Select Soup program
Press Start/Stop button
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400 g max of ingredients

Select steam program
long pause on the
button (2s)

Press Start/Stop button

ROUGH CHOPPING SMALL QUANTITIES

Chop in a few seconds by pulsing: peanuts
Model 1400 WATT: quantity / max time :300g of peanuts / 15 seconds

COOKING FOOD

To ensure the food is cooked thoroughly
and to avoid any type of bacteriological
conftamination a minimum temperatfure
and time have fo be respected
depending on the type of food:

-to ensure the pasteurization of beef,
pork and poultry: wait untill temperature
reaches 75°C during at least 2min at
core of the food.

-fo ensure the pasteurization of eggs:
wait unfil the temperature reaches
75°C during at least 2min at core of the
food.

2]

-to ensure the pasteurization of
vegetables: wait until the temperature
reaches 65°C during at least 2min at
core of the food.

- to ensure the pasteurization of fish and
seafood wait until the temperature
reaches 65°C during at least 2min at
core of the food.

/'\ Warning:
Sensitive people like pregnant women,
young children, elderly people and
immunocompromised people must take
info acount that some of the recipes
suggested don’t cook the ingredient
thoroughly enough to kill food poisoning
bacteria.



MANUAL FUNCTIONS:

. @ Pulse: Press the pulse button fo
let the appliance run for only a
Pulse

few seconds at a time. To sfop
it, release the button. Press the
pulse button as often as it is necessary.
The longest working time can not be
more than 3 minutes.
. =\ Blend: select blend program on
screen then choose the speed
\& sefting with + and - buttons,
validate with Start/Stop button.
Then choose timer, default time 2 min and
adjut with + and - buttons, validate with
Start/Stop button the programm will start
immediatly. At the end of the program,
the appliance bips 5 times.
* (1%, Heat : allows fo freely control
388 the way you want fo heat.
Press the heat button, the
screen indicates « 75° » but you
can choose the heating temperature
from 40° up fo 100° by selecting + and -
buttons. Then press Start/Stop button.
You can set up the working time b
selecting + and - buttons between
minutes and 90 minutfes, the screen
indicate default time : 10 minutes. Then,
press Start/Stop button.
The remaining fime appears on the
screen. Wait for the blender to stop
automatically. The appliance beeps 5
fimes. You can also stop the blending
during the cycle :
-within T minute of working, press the
start/stop button
CLEANING
* Clean the jug immediately after use.
* For eos?/ cleonin%, you can use.
Deep clean: Put 800ml of water in
the ]Jug. Select the cleaning program
on the screen and press Start/Stop

button Wait for the end of program.
Finish cleaning the jug with the help of
asponge.

* Rinse the inside of the jug and the lid
under running water.

* Rinse the inside of the jug and the lid
under running water.

¢ In the event of the heated part of
the jug getting extremely dirty, fill
in the jar with ‘a mix of water and
washing up liquid and let it soaked
for a few hours to help get it clean.
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- more than 1 minute of working, press and
hold the start/stop button for 3 seconds.

. (0) Steam*: Add the ingredients in
7 the steam basket. Add 500ml of
\l/” water in the jar. Then add the
steam basket in the jar and
close the lid. Maintains heat /steam button
for 2 seconds. The pictogram will become
yellow You can set up the working time by
+ and -buttons, between & minutes and 90
minutes. Then press Start/Stop button. The
remaining time appears on the screen.
Wait for the blender to stop automatically,
The appliance bips & fimes. For safety
reasons, remove the cap and wait
1 minute to remove excess steam.
*Depending on model
OTHER FUNCTIONS
* () Start/Stop : allows to stop any
o blendin% or heating program
sop  before the end by pressing this
button.You can also stop the
blending during the cycle :
- within T minute of working, press the
start/stop button
- more than 1 minute of working, press
and hold the start/stop button for 3 seconds
If the appliance switches off during
operation, proceed as follows :
- Unplug and leave it to cool down for
approximately 15-20 minutes.
- Reconnect the appliance to the power
supply and resume blending.
- The appliance will keep the program in
memory for 3min if stopped.

* Use a damp cloth to clean the
motor Unit. Dry it carefully.

* You can use the brush 1o clean the
blade holder. Be careful, the blades
are very sharpened.

cgum;n:ih ti the jug i

* Empty the preparation, the jug is
not meant for storing food |Jn %he
refrigerator or freezer.

* To clean the outside of the motor
unit and the walls of the jug, use a
damp cloth. | .

* Do not immerse the appliance in
water (neither the motor unit nor
the blade holder). Never put the
motor unit (E) under running water.

» Refer to the cleaning table to
check how to clean each part.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK 2D @

Problems

Causes

Solutions

work

Appliance does not

The plug is not connected.

Connect the appliance fo a
socket with the same voltage
as indicated on the rating
plate of the appliance.

The blender jug is not
positioned correctly on the
motor unit or the jug and lid
are correctly in place and are
not locked onto the motor unit.

Check that the blender jug
and the lid are positioned
properly on the motor unit as
explained in the instructions.

Appliance, keypboard or
program not responding

Unplug the appliance, wait for
1 minute and plug in again.

In case of overheating

Unplug and leave it to cool
down for approx.15-20 minutes,

The appliance stopped
while in use

Overload or overheating

Unplug and leave it to cool
down for approx.15-20 minutes,

Reconnect the appliance to
the power supply and resume
blending.

Excessive vibrations

The product is not placed on a
flat surface.

Place the appliance on a fiat
surface.

Volume of ingredients is foo
high.

Reduce the quantity of
ingredients processed.

the lid

Leak or overflow from

Volume of ingredients is too
high.

Reduce the quantity of
ingredients processed.

The lid is not correctly
positioned.

Place the lid correctly on the
blender jug.

The seal of the lid is not
correctly positionned, or is
missed.

Put the seal in the correct
position.

Leak from the bottom of
the blender jug

Deterioration of the
watertightness of the
appliance.

verify the blade holder is
correctly put in place and
the interface between blade
holder / jug is totally clean.

If the problem persists, conftact
the consumer service (see
contfact information in the
warranty leafiet)
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Problems Causes Solutions

The blades do not tumn | Pieces of food too large or
easily too hard.

Reduce the size or quantity of
ingredients processed.

use manual function fo adapt
fime of use and heating
temperature

The food is not cooked enough
or / The food is overcooked

Cooking problem use manual function fo adapt

fime of use and heating

Food sficks to the bottom temperature. And see cleaning

instructions

If your appliance is still not running properly, please contact the customer service
department for your country.
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SEADME KIRJELDUS

A1. Korgi Ulaosa C. Terahoidik
A2. Korgi tihend D1. Mootoriplokk
A3. Korgi pohi D2. Paneel

A4. Kaas E. *AURUKORV
AS5. Tihend F. Tops

B. Kann G. Pintsel

* Olenevalt mudelist

ETTEVAATUST! Ohutusmeetmed kuuluvad lahutamatult
seadme juurde. Lugege enne uue seadme esmakasutust
need hoolikalt l&bi. Hoidke neid kohas, kust saate neid hiljem
leida ja neile viidata.

Seade kaivitub ainult siis, kui kann on digesti mootoriosale (E)
paigaldatud ja kaas on kannu peale lukustatud.

ENNE SEADME ESMAKORDSET KASUTAMIST ' »

* Enne seadme esmakordset kasutamist ~ jooksva vee alla. Puhastage niiske
loputage kdiki toiduga kokkupuutuvaid lapiga ja kuivatage hoolikalt.
osi(kann, kaas ja mdGtetops) seebiveega.  terad on iiliteravad ja eemaldatavad.
ETTEVAATUST! Arge kastke seadet . ppne seadme kasutamist veenduge, et

(mootoriosa ega kannu alust) vette. kaik pakendi osad on eemaldatud.
Arge kunagi asetage mootoriosa (E)

SEADME KASUTAMINE

+Asetage seade tasasele stabiilsele
kuumakindlale pinnale, kuumuseallikatest
ja veepritsmetest eemale.
+ Lisage kokkupandud kannu toiduaineid,
arge Uletage naidatud maksimumtaset:
- g Kilma paksu segu puhul maksimaalselt
caw 1750 ml ja kilma vedela sequ puhul ~ *Toode on kohe ooterezZiimis kohe.
maksimaalselt 1250 ml Selles etapis saate programmi valida,
3 vajutades sérmega ekraanil parempoolset
~ s0up Max 1400 ml kuumade toitude puhul programmi. LED-tuli Iilitub valitud
programmi sisse. Kuvatakse teave retsepti
aja kohta.

+ Lukustage kannu kaas, seda pddrates, ja
asetage kaanele kork. Seade kaivitub alles
siis, kui kann ja kaas on igesti paigas.

+ Uhendage blender vooluvarku. Toode teeb
piiksu ja ekraan sttib.

QG

Max 500 ml vett auruprogrammi jaoks

=2

Il

AUTOMAATNE FUNKTSIOON:
Kuidas kasutada :

+Vajutage ,Start/stopp” nuppu. Seejarel
hakkab seade automaatselt todle.

* olenevalt mudelist
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*Retsepti |6pus peatub blender
automaatselt.  Seade  piiksub
5 korda.

+ Segamise saate peatada ka tsukli ajal:

- 1 minuti jooksul pérast téétamist vajutage
JStart/stopp” nuppu

- Parast rohkem kui 1 minuti t66td vajutage
ja hoidke 3 sekundit all ,Start/stopp” nuppu.

+ Mikserdamise ajal koostisainete lisamiseks
eemaldage kaane (B) seest kork (A) ja lisage
aineid kaanes oleva augu kaudu. Arvestage
pritsmete ohuga.

ETTEVAATUST! Kuumade valmististe
segamisel soovitame koostisosi
mitte lisada. (pritsimisoht). Kuumade
valmististe ajal drge eemaldage korki
(A) kaanelt (B). See voib tdusta kdrge
temperatuurini ja pohjustada poletusi.

+ Arge raputage mootorit ega kannu, kui
blenderit kasutatakse.

ETTEVAATUST! Pérast lihe programmi,
eriti pika retsepti programmi kaivitamist
laske blenderil enne selle uuesti
kasutamist vahemalt 5 minutit puhata.

Kilmprogrammid

s Banaanikokteil
vik Piimakokteil

shake

250 g vaniljejaatist + 1
banaan (100 g) + 25 cl piima

Valige programm
Piimakokteil

Vajutage ,Start/stopp”
nuppu.

Elujou kokteil

Valige programm Smuuti

\6/ Magustoit

Dessert

180 °C

i 200 organdeid, 100 )
Smuuti g porg , 9 "
Sﬂ%e juursellerit, 100 g banaani, Vajutage ,Start/stopp
i - nuppu.
500 g apelsinimahla
@1 Valige
gepiosn PUTUSTAtUd g oy ikt 30 x 30 x 40 mm | J32PUrUstUsprogramm
Jaa Vajutage ,Start/stopp”
nuppu.
Kiire kook: (Lisage koostisosa
jarjekorras) Valige

3muna, 100 g paevalilledli, 210
g suhkrut, 7,5 g vanillisuhkrut,
6 g kiipsetuspulbrit, 125 g jahu
Kipsetage 40 minutit kuni

magustoiduprogramm

Vajutage ,Start/stopp”
nuppu.

-
chunky Klassikaline supp

soup

Koogiviljasupp

300 g Kkartulit, 150 g
porgandit, 150 g porrut, 100
gsibulaid, 700 g vett.

Valige klassikalise supi
programm
Vajutage ,Start/stopp" nuppu.

O
<7 kompott

Compote

Ounakompott
700 g kuldset Buna, 50 g vett.

Valige kompotiprogramm
Vajutage ,Start/stopp” nuppu.

e .
V;_) Hautis

Kana nuudlisupp

Esiteks 900 g kanaliha +
ingver

Teiseks 80 g pastat + 100 g
porgandit + 100 g juursellerit
Kolmandaks 120 g kana +
100 g seller + sojakaste

Valige segamisprogramm

Vajutage ,Start/stopp” nuppu.
Kui piiks kélab, lisage 2.
sammu koostisosad 5 minutiks
Kui piiks kélab, lisage 3.
sammu koostisosad 5 minutiks

5

Valige mitmeviljapiima

ot Kuum kaste

sauce

45 g jahu, muskaatpéahkel
(1 ndputais)

. - Sojapiim
orain Mitmeviljapiim f programm
Mur\Tllli?kram jap 1000 g vett, 100 g SO]ane Vajutage ,,Start/stopp" nuppU.
Bechameli kaste "
&Ly 500 g pima, 45 g void, | Yalige kuuma

kastme programm
Vajutage ,Start/stopp” nuppu.

Auruprogramm

Maksimaalselt 400 g
koostisosi

Valige nupul
auruprogrammi pikk
paus (2 s)

Vajutage ,Start/stopp”
nuppu.

VAIKESTE KOGUSTE JAMEDALT HAKKIMINE

Hakkige impulssreziimiga mdni sekund: maapahkleid

Mudel 1400 WATT: kogus / maksimaalne aeg: 300 g maapahkleid / 15 sekundit

TOIDU KUPSETAMINE
Toidu pdhjalikuks

kipsemiseks ja

stdamikus vahemalt 2 minutit 65 °C.

-Kala ja mereandide pastériseerimise

Need programmid on eelnevalt standardselt kindlaks maaratud. Tanu teile
sobivatele kasitsi seadistustele saate vabalt lisakuumutuse/segamise lisada.

Kuumprogrammid

A

T
Smooth Pureesupp

soup

Krvitsasupp
600 g kdrvitsat, 120 g kartulit,
80 g sibulat, 600 g vett.

Valige supi programm
Vajutage ,Start/stopp" nuppu.
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igasuguse bakterioloogilise saastumise
valtimiseks tuleb olenevalt toidu tuubist
jargida minimaalset temperatuuri ja aega:

- Veise-, sea- ja linnuliha pastériseerimise
tagamiseks: oodake, kuni toidu pdhiosas
on temperatuur vahemalt 2 minutit 75 °C.

-Munade pastériseerimise tagamiseks:
oodake vahemalt 2 minuti jooksul, kuni
temperatuur on toidu sidamikus 75 °C.

- Kéogiviljade pastdriseerimise tagamiseks:
oodake, kuni temperatuur on toidu
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tagamiseks oodake, kuni temperatuur
on toidu stidamikus vdhemalt 2 minutit
65 °C.

/"\ Hoiatus!
Tundlikud inimesed, nagu
rasedad, vaikelapsed, eakad ja

immuunpuudulikkusega inimesed, peavad
arvestama, et moned retseptid soovitavad
koostisosi mitte piisavalt pohjalikult
kUEsetada, ja see ei suuda toidumirgistust
pdhjustavaid baktereid havitada.



MANUAALFUNKTSIOONID:
. O Pulseerimine: Vajutage
pulseerimisnuppu, et seade saaks
pulse  tobtada vaid paar sekundit korraga.
Selle peatamiseks vabastage nupp.

Vajutage pulseerimisnuppu nii tihti kui vaja.

Pikim té6aeg ei tohi olla pikem kui 3 minutit.

+ @/ =\ Blenderdamine: valige ekraanil
blenderdusprogramm, seejdrel valige

\& kiiruse site nuppudega + ja -,
kinnitage , Start/stopp" nupuga.

Seejdrel vali taimer, vaikeaeg 2 min ja reguleerige

nuppu +/- kasutades. Valideerige ,Start/stopp”

nupu abil ja programm kaivitub kohe. Programmi
16pus klammerdub seade 5 korda.

. 0333 Kuumutamine: voimaldab vabalt
kontrollida, kuidas soovite
kuumutada. Vajutage

kuumutusnuppu, ekraanil kuvatakse «75°%, kuid

saate valida temperatuuri vahemikus 40° kuni
100°, kasutades nuppe +/-. Seejdrel vajutage

JStart/stopp” nuppu.

Té0aja saate seadistada, kasutades nuppe +/-

vahemikus 5 minutit kuni 90 minutit, ekraanil

kuvatakse vaikeaeg: 10 minutit. Seejarel
vajutage ,Start/stopp” nuppu.

Ekraanile ilmub jarelejadnud aeg. Oodake, kuni

blender automaatselt peatub. Seade piiksub 5

korda. Segamise saate peatada ka tsukli ajal:

-1 minuti jooksul parast téétamist vajutage

JStart/stopp” nuppu

PUHASTAMINE

+ Puhastage kann kohe parast kasutamist.

+ Lihtsaks puhastamiseks vdite kasutada
jargmist. Sltigavpuhastus: Pange

annu 800 ml vett. Valige ekraanil

puhastusprogramm ja vajutage ,Start/
stopp” nuppu. Oodake programmi I6ppu.
Ldpeta kannu puhastamine kdsna abil.

* Loputage kannu sisemust ja kaant jooksva
vee all.

* Loputage kannu sisemust ja kaant jooksva
vee all.

+Kui kannu kuumutatud osa maardub
aarmiselt, taitke purk vee ja pesuvedeliku
seguga ning laske sellel méni tund liguneda,
et see puhtaks saaks.

+Puhastage mootoriosa niiske lapiga.
Kuivatage hoolikalt.
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- Pérast rohkem kui 1 minuti t66td vajutage ja
hoidke 3 sekundit all ,Start/stopp” nuppu.

. Aur*: Lisage koostisosad aurukorvi.
< Lisage purki 500 ml vett. Seejarel
\I/ lisage aurukorv purki ja sulgege kaas.
Hoiab kuumuse / auru nuppu 2
sekundit. Piktogramm muutub kollaseks. To6aja
saate seadistada nuppude +/- abil, vahemikus 5
kuni 90 minutit. Seejarel vajutage , Start/stopp”
nuppu. Ekraanile ‘ilmub jérelejadnud aeg.
Oodake, kuni blender automaatselt peatub.
Seade piiksub 5 korda. Ohutuse tagamiseks
eemaldage kork ja oodake 1 minut liigse
auru eemaldamiseks.
*QOlenevalt mudelist
MUUD FUNKTSIOONID
* () Start/stopp: vGimaldab selle nuppu
P vajutades enne segamist koik
sop Ssegamis- vBi kuumutusprogrammid
peatada. Segamise saate peatada ka
tstkli ajal:
- Uhe minuti jooksul parast téétamist vajutage
LJStart/stopp” nuppu
- rohkem kui 1 minut tédtamist, vajutage
ja hoidke ,Start/stopp” nuppu 3 sekundit all
Kui seade lilitub todtamise ajal vélja, siis
toimige jargmiselt.
Lahutage seade vooluvdrgust ja laske u 15-20
minutit jahtuda.
- Uhendage seade uuesti vooluvdrku
pakkumine ja jdtkamine segamine.

- Seade hoiab programmi seiskamise jarel
3 minutit malus.

* Terahoidiku puhastamiseks voite kasutada
harja. Olge ettevaatlik, terad on véga
teravad.

Ettevaatust!

*Tihjendage valmistis. Kann pole
moeldud toiduainete kiilmkapis vdi
stigavkiilmas séilitamiseks.

+ Mootorseadme vliskiilje ja kannu seinte
puhastamiseks kasutage niisket lappi.
+Arge kastke seadet (mootoriosa ega
kannu alust) vette. Arge kunagi asetage

mootoriosa (E) jooksva vee alla.
*Vaadake iga osa puhastamise kohta
tabelit.

MIDA TEHA, KUI SEADE EI TOOTA?

e ©

Probleemid

Pohjused

Lahendused

Seade ej toota

Pistik pole Ghendatud.

Uhendage seade sama pingega
pistikupessa, nagu on naidatud
seadme tdubisildil.

Blenderi kann ei ole
mootoriosale digesti
paigutatud voi kann ja kaas on
6igiesti paigas ega ole mootori
kilge kinnitatud.

Veendulge, et kann oleks
vastavalt juhendile digesti
mootoriosale paigaldatud.

Seade, juhtpaneel voi
programm ei reageeri

Lahutage seade vooluvdrgust,
oodake Uks minut ja Gthendage
uuesti vooluvérku.

Ulekuumenemise korral

Eemaldage vooluvérgust ja
laske sellel jahtuda umbes
15--20 minutit.

Seadeseiskus
kasutamise ajal

Ulekoormus véi
tlekuumenemine

Lahutage seade vooluvdrgust
ja laske u 15-20 minutit
jahtuda.

Uhendage seade uuesti
vooluvdrku ja jatkake
mikserdamist.

Liigne vibreerimine

Seade ej asetse tasasel pinnal.

Asetage seade tasasele pinnale.

Toiduainete kogus on liiga
suur.

Véhendage téddeldavate
koostisosade hulka.

Lekk voi Ulevool kaanest

Toiduainete kogus on liiga
suur.

Vahendage téodeldavate
koostisosade hulka.

Kaas ei ole digesti peale
pandud.

Asetage blenderi kannule kaas
digesti peale.

Kaanetihend pole Gigesti
asetatud vdi on puudu.

Pange tihend digesse
asendisse.

Leke mikserikannu
pdhjast

Seadme veetiheduse
halvenemine.

Veenduge, et terahoidik on
Gigesti oma kohale pandud ja
terahoidiku / kannu vaheline
liides on taiesti puhas.

Kui probleem pusib,
podrduge klienditeeninduse
poole (vt kontaktandmeid
garantiivoldikust)
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Probleemid

Pohjused

Lahendused

Terad ei p6orle sujuvalt

Toiduaine tukid on liiga suured
voi liiga kdvad.

Vahendage téddeldavate
koostisosade suurust voi
kogust.

Toiduvalmistamise
probleem

Toit pole piisavalt kipsenud voi
/ Toit on Ulekupsenud

kasutage manuaalset
funktsiooni, et kohandada
kasutusaega ja
kuumutustemperatuuri

Toit kleepub p&hja

kasutage manuaalset
funktsiooni, et kohandada
kasutusaega ja
kuttetemperatuuri. Ja vaadake
puhastamisjuhiseid

Kui teie seade ei to6ta ikka korralikult, pddrduge oma riigi klienditeeninduse poole.
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OPIS UREDAJA

A1. Vrh Cepa
A2. Brtva Cepa
A3. Dno Cepa
A4. Poklopac
AS. Brtva

B. Vrc

Drzac ostrice
. Blok motora
. Ploca
’:KOSARA ZA KUHANJE NA PARI
Cep
Cetka

amMmoonN
€ IS¢

*Qvisno o modelu

OPREZ: Sigurnosne mjere opreza smatraju se dijelom uredaja.
PaZljivo ih proCitajte prije prve uporabe novog uredaja. DrZite
ih na mjestu koje moZzete lako pronaci kako biste ih kasnije

mogli pregledati.

Uredaj ce raditi samo ako su vr¢ ispravno postavljen na jedinicu
motora (E) i ako je poklopac zakljucan na vrc.

PRIJE PRVE UPORABE UREDAJA

* Prije prve uporabe uredaja isperite dijelove
koji dolaze u kontakt s hranom (vr¢, poklopac
i Cep za mjerenje) vodom sa sapunom

OPREZ: Uredaj nemojte uranjati u vodu
(kao niti jedinicu motora ili postolje vrca).
Jedinicu motora (E) nikad nemojte stavljati

UPORABA UREDPAJA

+ Uredaj stavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu
povrsinu dalje od izvora topline ili prskanja vode.
+ Dodajte sastojke u sastavljen vr¢, alinemojte
prekoraciti navedenu maksimalnu razinu :
maks. 1750 ml za hladne guste
&e, mjeSavine i maks. 1250 ml za hladne
tekuce mjeSavine
113

d

soup Maks. 1400 ml za topla jela

2

’maks. 500 ml vode za program parenja

I/

AUTOMATSKI RAD:
Kako rabiti:
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pod vodu koja tece. Ocistite vlaznom krpom
i pazljivo osusite.

Ostrice suiznimno oStre i mogu se ukloniti.

* Provjerite jeste li uklonili svu ambalazu prije
rukovanja uredajem.

+ Zakljucajte poklopac na vréu tako da ga
okrenete i stavite ep poklopca u poloZaj
na poklopac. Uredaj se ukljuCuje kad su vr¢i
poklopac ispravno postavljeni.

+ Ukljucite blender. Proizvod proizvodi zvu¢ni
signal i zaslon pocinje svijetliti.

* Proizvod ¢e odmah biti u stanju pripravnosti.
U ovoj fazi moZete odabrati program tako
da prstom pritisnete odgovarajuci program
na zaslonu. Na odabranom programu
zasvijetlit ¢e LED lampica. Prikazat ce se
informacije o vremenu potrebnom za
pripremu recepta.

+ Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje.
Uredaj tada automatski zapocinje s radom.

*ovisno o modelu



*Na kraju pripreme recepta, blender se
automatski zaustavlja. Uredaj se ogladava 5 puta.

I vi moZete zaustaviti mijeSanje tijekom
trajanja ciklusa:

- unutar 1 minute rada uredaja pritisnite tipku
za pokretanje/zaustavljanje.

- kad uredaj radi viSe od 1 minute, pritisnite
tipku za pokretanje/zaustavljanje i drZite je
3 sekunde

+Za dodavanje sastojaka samo kada
pripremate hladna jela, skinite ep (A) s
poklopca (B) te dodajte sastojke kroz rupu za
umetanje. Budite svjesni rizika od prskanja.

OPREZ: Preporucujemo vam da ne
dodajete sastojke tijekom mijeSanja
vruéih jela. (rizik od prskanja). Nemojte
vaditi Cep (A) s poklopca (B) tijekom vruce
pripreme. Temperature mogu biti visoke
Sto moZe dovesti do opeklina.

+ Nemojte protresati jedinicu motora ili vr¢

tijekom uporabe blendera.

OPREZ: Nakon jednog programa, osobito
ako se radi o dugoj pripremi, pustite
blender da odmara 5 minuta prije
ponovnog rada s blenderom.

Programi za hladna jela

Frape od banana
s
vik Frape

shake

250 g sladoleda od vanilije + 1
banana (100 g) + 25 ml mlijeka

Odaberite program Milkshake
(Frape).

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Koktel za vitalnost
[ﬁo Smoothie

Smoothie

200 g mrkve, 100 g celera, 100 g
banana, 500 g soka od narance

Odaberite program Smoothie

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

a

Ice crush

Usitnjavanje leda | 8 kockica leda 30 x 30 x 40 mm

Odaberite program Ice crush
(usitnjavanje leda)

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

\6/ Desert

Dessert

Brzinska torta: (Sastojke dodajte
navedenim redoslijedom)

3jaja, 100 g suncokretovog ulja, 210
g Secera, 7,5 g vanilin Secera, 6 g
praska za pecivo, 125 g bradna
Pecite 40 min na 180°C

Odaberite program Dessert
(Desert).

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Ovi programi unaprijed su definirani na standardnoj osnovi. MoZete slobodno
dodavati dodatnu toplinu/mijesanje zahvaljujuci postavkama.

Programi za vruca jela

Sgh Krem juha

soup

gvode.

Juha od bundeve
600 g bundeve, 120 g
krumpira, 80 g luka, 600

Odaberite program Soup
(Juha).

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

+100 g celera
Tredi

umak od soje

korak:
piletine + 100 g celera +

Povrtnajuha Odaberite program Chunky
ey JUHAuhaskomadicina| 20, TS Lo | S o poteaie
100 g luka, 700 g vode. zaustavljanje.
%(} ompot %Bmgt ojcai 'aubkuakaZlatni &gﬁ;gttflprogram Compc?te
Compote delizes, 50 g vode. ngﬁlsstr;l\Eﬁ ;gj)gu za pokretanje/
Odaberite program  Stir

Pile¢a juha s rezancima

A ! - (MijeSanje).
f""' kIQra'fr' 6900 & pileceg | pritisnite tipku za pokretanje/
Q) e Ijemejcak UT. |r80 zaustavljanje.
\SW Stir f er:tgrgine T?Od mrkvg Nakon zvutnog siEnaIa dodajte
! 9 sastojke iz 2. koraka i pricekajte

120 5minuta

Nakon zvucnog siEnaIa dodajte
sastojke iz 3. koraka i pricekajte
5 minuta

Odaberite program Multigrain

(1 prstohvat)

5 Sojino mlijeko e (Rili =
R —— m milk (Biljno mlijeko
wuigrain Biljno mlijeko 100 g vode, 100 g zrma Pritis(nitJe tipkqua p)okretanje/
ik Soje zaustavijanje.
Bedamel .

it N Odaberite program
= utiumak malsar 6 0 trafog | FoLsaee (utumat)
sauce muskatni  orascic 4 P !

zaustavljanje.

Program Steam
(Parenje)

Maks. 400 g sastojaka

Odaberite program parenja
duzim pritiskom tipke (2 s)

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

GRUBO SJECKANJE MANJIH KOLICINA

Nasjeckajte u nekoliko sekundi s pomocu pulsiranja: kikiriki
Model 1400 WATT: koli¢ina / maks. vrijeme :300 g kikirikija / 15 sekundi

PRIPREMA HRANE

Kako biste osigurali da je hrana dovoljno

kuhana i kako biste izbjegli bilo koju vrstu

bakterijske kontaminacije, morate po3tovati
najmanju temperaturu i vrijeme pripreme
ovisno o vrsti hrane:

-kako biste osigurali_pasterizaciju govedine,
svinjetine i peradi: pricekajte dok temperatura
ne dosegne 75°C u sredini mesa tijekom zadnje
2 minute pripreme.

- kako biste osigurali pasterizaciju jaja: pricekajte
dok temperatura ne dosegne 75°C u sredini
hrane tijekom zadnje 2 minute pripreme.

-kako biste osigurali pasterizaciju povrca:
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pricekajte dok temperatura ne dosegne
65°C u sredini hrane tijekom zadnje 2 minute
pripreme.

- kako biste osigurali pasterizaciju ribe i morskih
plodova: pricekajte dok temperatura ne
dosegne 65°C u sredini hrane tijekom zadnje 2
minute pripreme.

/\ Upozorenje:

Osjetljive osobe poput trudnica, mlade djece

i starijih osoba te osoba koje imaju oslabljen

imunitet, moraju uzeti u obzir da se u odredenim

receptima sastojci ne pripremaju dovoljno dugo
da bi se ubile sve bakterije koje uzrokuju trovanje
hranom.



RUCNE FUNKCIJE:
@ Pulsiranje: Pritisnite tipku za nacin

rada pulsiranja kako bi uredaj radio u
pulse  Serijama od nekoliko sekundi. Da biste
ga zaustavili, otpustite tipku. Pritisnite
tipku za pulsiranje onoliko puta koliko je potrebno.
NajduZe vrijeme rada ne smije biti duZe od
3 minute.
. =\ MijeSanje: odaberite program za
mijeSanje na zaslonu i odaberite
\& postavku brzine s pomocu tipki +i-, a
potvrdite pritiskom tipke Pokretanje/
zaustavljanje.
Zatim odaberite brojac vremena, zadano vrijeme je
2 minute, a namjestiti ga mozete s pomocu tipki +i-.
Potvrdite s pomocu tipke za pokretanje/zaustavijanje
i program ¢e odmah zapoceti s radom. Na kraju
programa uredaj se oglasava 5 puta.
* Mo. _ Grijanje: omogucuje vam da slobodno
&((( kontrolirate nacin na koji Zelite
zagrijavati sastojke. Pritisnite tipku za
grijanje. Na zaslonu se prikazuje « 75°»,
ali moZete odabrati temperaturu grijanja od 40°
do 100° pritiskom tipki + i -. Zatim pritisnite tipku
za pokretanje/zaustavljanje.
Vrijeme rada moZete postaviti pritiskom tipki
+i-naizmedu 5i 90 minuta, a na zaslonu se
prikazuje zadano vrijeme: 10 minuta. Pritisnite
tipku za pokretanje/zaustavljanje.
Na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme.
Pricekajte da se blender automatski zaustavi.
Uredaj se oglaSava 5 puta. I vi moZete zaustaviti
mijeSanje tijekom trajanja ciklusa:
- unutar 1 minute rada uredaja pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.
CISCENJE
+ Vr¢ oistite odmah nakon uporabe.
+Za lakde CiS¢enje moZete rabiti. Dubinsko
CiScenje: U vr¢ stavite 800 ml vode.
Odaberite program za ¢iScenje na
zaslonu i pritisnte tipku za_pokretanje/
zaustavljanje. PriCekajte kraj programa.
Dovrsite CiS¢enje vrca s pomocu spuzvice.
+ Isperite unutra$njost vréa i poklopac pod
mlazom vode.
+Isperite unutraSnjost vréa i poklopac pod
mlazom vode.
* Ako se zagrijani dio vrca jako zaprlja, napunite
ga mjeSavinom vode i teku¢ine za pranje
osuda te pustite da se namace nekoliko sati
ako biste ga lakSe mogli ocistiti.
+ Za Cidcenje jedinice motora rabite vlaznu krpu.
Temeljito je osusite.
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- kad uredaj radi viSe od 1 minutu, pritisnite tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje i drZite je 3 sekunde.
. Parenje*: Stavite sastojke u ko3aru za
kuhanje na pari. U vr¢ dodajte 500 ml
\|/ vode. Zatim dodajte koSaru za
kuhanje na pari u vr¢ i zatvorite poklopac. DrZite
tipku za toplinu/parenje 2 sekunde. Piktogram
Ce poceti svijetliti Zutom bojom MoZete postaviti
vrijeme rada pritiskom tipki +i- i to izmedu 5i 90
minuta. Zatim pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje. Na zaslonu se prikazuje preostalo
vrijeme. Pri¢ekajte da se blender automatski
zaustavi, Uredaj se oglaSava 5 puta. Iz
sigurnosnih razloga skinite poklopac i
pricekajte 1 minutu kako bi izasao viSak pare.
*Qvisno o modelu
DRUGE FUNKCIJE
* (()) Pokretanje/zaustavljanje
<o omogucuje zaustavljanje programa
sop mijeanja ili zagrijavanja prije kraja
pritiskom. MijeSanje mozete zaustaviti
i tijekom ciklusa :
- unutar 1 minute rada uredaja pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje
- kad uredaj radiviSe od 1 minute, pritisnite tipku
za pokretanje/zaustavljanje i drZite je 3 sekunde
Ako se uredaj iskljuci tijekom rada, nastavite
kako slijedi:
- Iskljucite ga iz struje i ostavite ga da se hladi
otprilike 15 - 20 minuta.
- Ponovno spojite uredaj na napajanje
i nastavite s mijeSanjem.
- Uredaj ¢e zapamtiti program za razdoblje od
3 minute ako se zaustavi.

* Za CiS¢enje drzaca oStrice moZete rabiti Cetku.
Pripazite, oStrice su iznimno ostre.

Oprez:

« Ispraznite sve sastojke, vrc nije namijenjen
za pohranu hrane u hladnjaku ili
zamrzivacu.

« Za CiScenje vanjskog dijela jedinice motora i
stijenki vrca rabite vlaznu krpu.

+ Uredaj nemojte uranjati u vodu (kao niti
jedinicu motora ili drZac oStrica). Jedinicu
motora (E) nikad nemojte stavljati pod vodu
koja tece.

*Pogledajte tablicu s informacijama o
CiS¢enju kako biste provjerili kako Cistiti
svaki dio uredaja.

3TO UCINITI AKO VAS UREPA] NERADIZ D @

Problemi

Uzroci

RjeSenja

Uredaj ne radi

Priklju¢ak nije prikljucen.

Ukopcajte uredaj u uti¢nicu
istog napona kao 5to je napon
naveden na nazivnoj plocici
uredaja.

Vr¢ blendera nije pravilno
postavljen naH‘edinicu motora

ili suvrc i poklopac pravilno
postavljeni, ali nisu zaklju¢ani na

Jedinicu motora.

Provjerite jesu li vr¢ i poklopac
blendera ispravno postavljeni
na jedinicu motora kako je
objasnjeno u uputama.

Uredaj, tipkovnica ili program
ne reagiraju

Odspojite uredaj, pricekajte 1
minutu i ponovno ga ukopcajte.

U slucaju pregrijavanja

Iskljucite uredaj i ostavite ga da
se hladi otprilike 15 - 20 minuta.

Uredaj se zaustavlja kad
je uuporabi

Preopterecenje ili pregrijavanje

Iskljucite ga iz struje i pustite da
se hladi otprilike 15 - 20 minuta.
Ponovno spojite uredaj

na napajanje i nastavite s
mijeSanjem.

Pretjerane vibracije

Proizvod nije stavljen na ravnu
povrsinu.

Uredaj stavite na ravnu
povrsinu.

Koli¢ina sastojaka je prevelika.

Smanijite koli¢inu sastojaka koje
obradujete.

Curenije ili prelijevanje iz
poklopca

Koli¢ina sastojaka je prevelika.

Smanijite koli¢inu sastojaka koje
obradujete.

Poklopac nije pravilno
postavljen.

Pravilno postavite poklopac na
vré blendera.

Brtva poklopca nije ispravno
postavljena ili nedostaje.

Stavite brtvu na ispravan
polozaj.

Curenje izdna vréa
blendera

Dotrajala vodonepropusnost
uredaja.

Provjerite je li drzac vrta
pravilno postavljen i je li sucelje
izmedu drzaca ostrice / vréa u
potpunosti €isto.

Ako se problem nastavi, obratite
se sluzbi za korisnike (kontaktne

Jamstvom).

35



Problemi Uzroci RjeSenja
- . Komadici hrane su prevelikiili | Smanijite veli¢inu ili koli¢inu
Ostrice se ne okrecu lako pretvrdi. sastojaka koje obradujete.

Rabite ru¢nu funkciju kako biste
namjestili vrijeme uporabe i
temperaturu zagrijavanja

Hrana nije dovoljno kuhana ili /
je hrana prekuhana

Problem tijekom
pripreme hrane Rabite ru¢nu funkciju kako biste
namjestili vrijeme uporabe i
temperaturu zagrijavanja. A
pogledaijte i upute za ¢iS¢enje

Hrana se lijepi za dno

Ako uredaj jos uvijek ne radi ispravno, nazovite odjel korisnicke sluzbe za svoju zemlju.
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A KESZULEK ALKATRESZEI

A1. Kupak felulrél C. Pengetarté

A2. Kupaktomités D1. Motorblokk

A3. Kupak alulrol D2. Panel i
A4. Fedél E. *PAROLOKOSAR
A5. Tomités F. Csésze

B. Edény G. Kefe

* A modelltél fugg8en

VIGYAZAT: A biztonségi dvintézkedéseket tartalmazd kézikdnyv
a készulék részét képezi. Kérjuk, figyelmesen olvassa el az U
készulék hasznalata el6tt. Tartsa a kézikdnyvet olyan helyen,
ahol kés6bb megtalalja.

A készulék csak akkor mikadik, ha a turmixedény megfelel6en
van a motoros egysegre (D) helyezve, és a fedelet is rogzitette.

egységet (E) foly6 viz ala. Tisztitsa nedves
ruhaval, és alaposan széritsa meg.

A pengék rendkivill élesek és
eltavolithatok.

+ Ellendrizze, hogy a készllék mlikodtetése
elétt minden csomagolast eltavolitott-e.

*A fedelet elforgatva zarja le a
turmixedényt, majd helyezze a kupakot
amegfeleld helyre a fedélen. A készilék
csak akkor indul el, ha a turmixedény és
a fedél megfelel6en a helyén van.

*Dugja be a turmixgépet. A készilék
hangjelzést ad, és a képernyd vilagitani kezd.

*A készilék azonnal készenléti
moédba kapcsol. Ebben a szakaszban
kivalaszthatja a kivant programot, ha
az ujjaval megnyomja a képernyén
a megfelel6 programot. Bekapcsol a
kivalasztott program LED-vilagitasa.

A KESZULEK ELSO HASZNALATA ELOTT

+ A készUilék elsé hasznélata el6tt szappanos
vizzel oblitse le az élelmiszerrel érintkezd
részeket (turmixedény, fedél és mérékupak).

VIGYAZAT: Ne meritse vizbe a késziiléket
(se a motoros egységet, se a turmixedény
alapzatat). Soha ne tegye a motoros

A KESZULEK HASZNALATA

+ Helyezze a készuléket sik, stabil, héallo
fellletre, amelynek kozelében nincs
héforras vagy kifroccsend viz.

* Legfeljebb a maximalis szintet
mutato jelig toltson hozzavaldkat a
turmixedénybe az aldbbiak szerint:

- d legfeljebb 1750 ml hideg, témény
com Keverék és legfeljebb 1250 ml hideg,
folyékony keverék

-0 legfeljebb 1400 ml meleg étel
sow elkészitéshez

- legfeljebb 500 ml viz a pérolas

\I” programhoz Megjelennek a receptid6 adatai.
- * Nyomja meg a START/STOP gombot.
AUTOMATA FUNKCIO: Ezutan a készllék automatikusan
Hasznalat: mukédni kezd.

* Modelltél figgben.
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* A recept elkésziltekor a turmixgép
automatikusan ledll. A készilék 5
sipolassal jelez.

+ A turmixolds a ciklus alatt is leallithato:

- A munka megkezdése utan 1 percen
belll nyomja meg a Start/stop gombot.

-ha a munka megkezdése utan tébb
mint 1 perc eltelik, tartsa lenyomva a
Start/stop gombot 3 masodpercig.

*Ha turmixolds kozben szeretne
kizdrélag hideg hozzavaldkat
hozzaadni, tavolitsa el a fedélkupakot
(A) a fedélrél (B), és az adagoldnyiladson
keresztiil toltse be a hozzéaval6kat.
Ugyeljen a kifroccsenés veszélyére.

VIGYAZAT: Forré ételek turmixolasa
kozben ne adjon hozza hozzavaldkat.
(frocskolés veszélye). Forré ételek
készitése kozben ne vegye le a
fedélkupakot (A) a fedélrél (B). Magas
hémérsékletet érhet el, és égési
sériilést okozhat.

* A turmixgép mukdédése kdzben ne
razza meg a motoros egységet és a
turmixedényt.

VIGYAZAT: Egy program, egy

kiildbndsen hosszu recept futtatasa

utan hagyja a turmixgépet legalabb

5 percig pihenni, miel6tt djra

hasznalna.

Hideg programok

Bananturmix
cs . .
vk Tejturmix

shake

(100°g) + 25 cl te]

250 g vanilia fagylalt + 1 banan

Vélassza ki a Tejturmix
programot.

Nyomja meg a Start/stop
gombot

Vitalitas koktél
@O Smoothie

Smoothie

200 g sargarépa, 100 g zeller,
100 g banan, 500 g narancslé

Vélassza ki a Smoothie
programot.

Nyomja meg a Start/stop
gombot

a

lc;%jsh Jégkasa

8 jégkocka, 30x30x40 mm

Valassza ki a Jégkasa
programot.

Nyomja meg a Start/stop
gombot

sorrendben
hozzéavaldkat!)

\6/ Desszert

Dessert

adja

Gyors piskota: (A megszabott
hozzd a

3 tojas, 100 g napraforgdolaj,
210 g cukor, 7,5 g vanilias cukor,
6 g sutdpor, 125 g liszt
Susse 40 percig -180 °C-on.

Valassza ki a Desszert
programot.

Nyomja meg a Start/stop
gombot

Ezek a programok el6re megszabott standard programok. A manudlis
beallitdsoknak kdszénhetéen szabadon hozzdadhat extra melegitést/turmixolast.

Forré programok

Tokleves . .
600 sutétok, 120 Valassza ki a Leves programot.
smoatn Selymes leves burgonya, 80 g véréshagyma, Nyomja meg a Start/stop
soup 600 g viz. gombot
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Z6ldségkrémleves

chunky Darabos leves

soup

300 g burgonya, 150 g
sargarépa, 150 g péréhagyma,
100 g vordshagyma, 700 g viz.

Valassza a Darabos
levesprogram lehetéséget.
Nyomja meg a Start/stop
gombot

9 ,
‘74 Kompét Almakompét

Compote

700 g Golden alma, 50 g viz.

Vélassza ki a Kompdt programot.
Nyomja meg a Start/stop gombot

+gyombér

@ A 2

- Keverés
tir

=]

Tyudkhusleves tésztaval
Els6 1épés: 900 g csirke alaplé

Masodik Iépés: 80 g tészta +
100 g sargarépa + 100 g zeller
Harmadik 1épés: 120 g csirke
+100 g zeller + sz6jaszész

Valassza ki a Keverés programot.
Nyomja meg a Start/stop
gombot

Amikor megszélal a sipolé hang,
adja hozza a 2. lépes szerinti
hozzavalokat 5 percig.

Amikor megszélal a sipolé hang,
adja hozza a 3. lépes szerinti
hozzévaldkat 5 percig.

1

Valassza ki a Tobbféle magbdl

Multigrain Tébbféle Szbjatej kész(ilt tej programot!
mik - magbol 1000 g viz, 100 g szdjabab Nyomja meg a Start/stop
késziilt tej gombot
; Valassza ki a Csip6s szész
it Béchamel
= C o : f ; programot!
Csipds szosz | 500 g tej, 45 g vaj, 45 g liszt, :
s:fée P szerecsendié (1 csipet) g‘g&ngjci meg a Start/stop

Parolas program

legfeljebb 400 g hozzavald

Valassza ki a parolas programot
hosszan megnyomva a gombot
(2mp).

Nyomja meg a Start/stop gombot

KIS MENNYISEGEK DURVABB APRITASA

Pulzélas Gzemmédban néhany mésodperc alatt aprithat féldimogyorot.
1400 W-os tipus: mennyiség / max. id6: 300 g féldimogyord/15 masodperc

ETELEK FOZESE

Az ételek alapos megf6zése és a bakterioldgiai
szennyezés elker(ilése érdekében az élelmiszer
tipusatdl fliggden be kell tartani a minimélis
hémérsékletet és idét:

-a marhahus, a sertéshis és a baromfi
pasztorizaldsahoz varjon, amig az élelmiszer
maghdémérséklete eléri a 75 °C-ot 2 percen
keresztil.

-a tojas pasztorizaldséhoz varjon, amig az
élelmiszer maghémérséklete eléri a 75 °C-ot 2
percen keresztl.

- a z6ldségek pasztérizalasahoz varjon, amig az
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élelmiszer maghémérséklete eléri a 65 °C-ot 2
percen keresztul.

- ahal és atengeri herkenty(ik pasztorizaldsahoz
vérjon, amig az élelmiszer maghémérséklete
eléri a 65 °C-ot 2 percen kereszt(il.

/" Figyelem:

Az olyan érzékeny embereknek, mint a
terhes nék, a kisgyermekek, az id6sek és az
immunhianyos emberek, azt kell figyelembe
vennilk, hogy a javasolt receptek kozdl néhany
nem f6zi meg olyan alaposan az dsszetevéket,
hogy elpusztuljanak az ételmérgezést okozd
baktériumok.



KEZI FUNKCIOK:
. @ Pulzalés: Nyomja meg a pulzdlés
gombot, hogy a készUilék egyszerre csak

pulse  Néhany ma’sodpercig| fusson. A
e

ledllitashoz engedje a gombot.
Nyomja meg a pulzaldas gombot annyiszor,
ahanyszor szukséges.
A leghosszabb mikddtetési id6 nem lehet 3
percnél hosszabb.
P AN Turmixolés: valassza ki a képerny6n a
Turmixolas programot, dllitsa be a
& sebességet a + és - gombokkal, majd
erdsitse meg a Start/Stop gombbal.
Ezutan allitsa be az id6zitét - az alapértelmezett id6
2 perc - a + és - gombokkal, majd erdsitse me? a
Start/Stop gombbal. A program azonnal elindul. A
program vegén a készllék 5 sipoldssal jelez.
* Mo, .. Melegités: lehetdvé teszi a kivant héfok
{{) szabélyozasat. Nyomja meg a melegités
gombot. A képernydn a «75 °C» lathato,
de a + és a - gombok segitségével 40°C
és 100°C kozotti hémérséklet kozil valaszthat.
Ezutan nyomja meg a Start/stop gombot
A mikodési id6 bedllitdsahoz vélassza ki a + és
- gombot, igy 5 perc és 90 perc kdzétt valaszthat.
Aképerny6 az alapértelmezett idét jelzi: 10 perc.
Ezutan nyomja meg a Start/stop gombot
Ahatralévd id6 megjelenik a képernydn. Vérjameg,
amig a turmixgép automatikusan leall. A készlél
5 sipolassal jelez. A turmixolas a ciklus alatt is
ledllithato:
- amunka megkezdése utan 1 percen belil nyomja
meg a Start/stop gombot.
- ha a munka megkezdése utan tdbb mint 1 perc

TISZTITAS

+Hasznalat utan azonnal tisztitsa meg a
turmixedényt.

+Az eEyszerL’] tisztitéshoz hasznélja a
kovetkezéket. Mélytisztitas: Toltson
800 ml vizet a turmixedénybe. Valassza ki a
tisztitdprogramot a képernydn, nyomja meg
a Start/Stop gombot, majd véarjon'a program
vé%éig. Eqy szivacs segitségével fejezze be a
pohdr tisztitasat.

* Oblitse le a pihar belsejét és a fedelet foly6 viz alatt.

* Oblitse le a pihar belsejét és a fedelet foly6 viz alatt.

*Ha a pohar felmelegitett része rendkivil
piszkos, toltse meg az edényt vizzel és
mosogatoszerrel, és hagyja néhany éran at
azni, hogy az tiszta legyen.

+ A motoros eg&lség tisztitdsdhoz hasznéljon
nedves ruhét. Alaposan széritsa meg.

eltelik, tartsa lenyomva a Start/stop gombot
3 masodpercig.
. ((-)) Parolas*: Tegye a hozzévaldkat a
e parolokosarba. Toltson 500 ml vizet a
\l/ turmixedénybe. Ezutdn helyezze a
Pérolékosarat a turmixedénybe, és
csukia le a fedelet. Tartsa lenyomva 2 masodpercig
a melegités/parolds gombot. A piktogram sargdra
valt. Az perc és 90 perc kéz6tti mlikodési id6 a + és
a-gombbal allithato be. Ezutan nyomja meg a Start/
stop gombot A hatralévé id6 megjelenik a
képernyGn. Viarjon, amig a turmixgép automatikusan
leall. A készulek 5 sipolassal jelez. A biztonsaga
érdekében tavolitsa el a kupakot, majd vérjon 1
percet, hogy a felesleges géz tavozhasson.
*Amodelltdl fliggben
EGYEB FUNKCIOK
© (7)) Start/Stop: a folyamat vége el6tt
oo lehet6vé teszi a turmix vagy a melegités
sop  ledllitdsat a gomb megnyomasaval. A
turmixolés a ciklus alatt is leallithato:
-amunka megkezdése utan 1 percen belil nyomja
meg a Start/stop gombot.
- ha a munka megkezdése utan tébb mint 1 perc
eltelik, tartsa lenyomva a Start/stop gombot
3 masodpercig.
Ha a készilék mikodés kozben megall, tegye a
kévetkezét:
- Huzza ki a halézati aljzatbdl, és hagyja hdilni kb.
15-20 percig.
- Csatlakoztassa Ujra a készilléket a halézathoz
a turmixolas folytatasahoz.
- Ha ledllitja a készuléket, az 3 percig térolja a
programot a memariaban.

+ Akefe segitségével tisztitsa meg a pengetartot.
Legyen 6vatos, mert a pengék nagyon élesek.

Vigyazat:

+Ontse ki a turmixedénybdl az elkésziilt
ételt, mert a turmixedény nem alkalmas
hiitészekrényben vagy mélyhiitében
torténd tarolasra.

*A motoregység Kkiilsejének és a
turmixedény falainak tisztitasahoz nedves
ruhat hasznaljon.

+ Ne meritse vizbe a késziiléket (se a motoros
egységet, se a pengetartét). Soha ne tegye
a motoros egységet (E) foly6 viz ala.

*Az egyes alkatrészek tisztitasdnak
ellendrzéséhez tekintse meg a tisztitasi
tablazatot.

MI A TEENDO, HA A KESZULEK NEM MUKOpIkz D @

Probléma

Ok

Megoldas

A készulék nem mukaodik

A készulék nincs a halézathoz
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a készlléket
egy olyan aljzathoz, amelynek
fesziltsége megegyezik

a készUlék adattablajan
feltlintetett fesziltséggel.

A turmixedény nincs
megfelel6en a motoregységre
helyezve, vagy az edény és a
fedél megfelelden a helyén
van, de nincs roégzitve a
motoregységre.

Ellendrizze, hogy a turmixedény
és a fedél a hasznalati
Utmutatéban leirtak szerint
van-e a motoros egységhez
csatlakoztatva.

A készUlék, a billentylizet vagy
a program nem vélaszol

Néhény percre huzza ki

a készlleket a halézati
aljzatbdl, varjon 1 percet, majd
csatlakoztassa Ujra.

Tulmelegedés esetén

Huzza ki a csatlakozédugoét a
fali aljzatbdl, és hagyja huini
kb.15-20 percig.

A készulékhasznalat
kozben ledllt

Tulterhelés vagy tulmelegedés

Huzza ki a halézati aljzatbdl, és
hagyja hdlni kb. 15-20 percig.
Csatlakoztassa Ujra a

készuléket a fali aljzathoz, és
folytassa a turmixoldst.

Tulzott rezgés

A terméket nem sik fellletre
helyezte.

Helyezze a késziléket sik
felUletre.

Tul nagy a hozzavaldk
mennyisége.

Csokkentse a feldolgozott
hozzévalék mennyiségét.

Szivargés vagy
tllcsordulds a fedélnél

Tal nagy a hozzavaldk
mennyisége.

Csokkentse a feldolgozott
hozzaval6k mennyiségét.

A fedél nincs megfeleléen
elhelyezve.

Helyezze megfelel6en a fedelet
a turmixedényre.

A fedél tomitése nem
megfelel6en van behelyezve,
vagy hianyzik.

Helyezze a tdmitést a megfeleld
helyre.

Szivargas a turmixedény
aljanal

A készulék vizzardésaga sérdlt.

Ellenérizze, ho%y a pengetartd
megfeleléen a helyén van-e,
és hogy a pengetarté/edény
kozotti felulet teljesen tiszta-e.
Ha a probléma tovabbra is
fennall, Ié[:)jen kapcsolatba

a vevészolgalattal (lasd

az elérhet8ségek részt a
garancialevélen).
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Probléma Ok

Megoldasok

konnyedén ételdarabok.

A pengék nem forognak | Tul nagy vagy tul kemény

Csokkentse a hozzavaldk
méretét vagy mennyiségét.

Az étel nem f6tt meg eléggé,
vagy a az étel tul van sutve

A mukodtetésiidé ésa
hémérséklet szabélyozasahoz
hasznalja a manudlis funkciét.

F&zési probléma

aljahoz.

Az étel hozzatapad az edény

A mUkodtetési id6 ésa
hémérséklet szabélyozésdhoz |
hasznélja a manudlis funkciét. Es
l&sd: tisztitasi utasitasok

Ha a készuléke még mindig nem mdkdédik megfelel6en, [épjen kapcsolatba orszaga

illetékes tgyfélszolgalataval.
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PRIETAISO APIBUDINIMAS

A1. Dangtelio virSus

A2. Dangtelio sandariklis
A3. Dangtelio apacia

A4. Dangtis

AS5. 3 Tarpiklis

B. Stiklainis

Geleztés laikiklis
. Variklio blokas
. Ekranas
*GARINIMO KREPSYS
Indelis
Sepetélis
*Priklauso nuo modelio

ammoon
. N =

PERSPEJIMAS. Saugos instrukcijos yra neatskiriama prietaiso
dalis. PrieS naudodami savo naujg prietaisg pirmg karta,
atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas. Laikykite jas ten, kur
prireikus greitai rasite ir galésite pasinaudoti ateityje.
Prietaisas veiks tik tuomet, kai gsotis bus tinkamai uzdétas ant
variklio bloko (E) ir kai dangtis bus uZfiksuotas ant gsocio.

PRIES NAUDOJANT PRIETAISA PIRMA KARTA D

*Prie§ naudodami prietaisg pirma
karta, praplaukite muiluotu vandeniu
dalis, kurios turés salytj su maistu
(gsotj, dangtj ir matavimo dangtelj).

ATSARGIAIL: Nemerkite prietaiso j
vandenij (nei variklio bloko, nei gsocio
pagrindo). Niekada nekiskite variklio

PRIETAISO NAUDOJIMAS

+ Pastatykite prietaisg ant lygaus, stabilaus,
kars¢iui atsparaus pavirsiaus, atokiau nuo
Silumos Saltiniy ar vandens, kuris gali taskytis.

« [ surinktg gsotj jdékite reikiamy ingredientuy,
nevirSydami nurodyto maksimalaus lygio:

daugiausia 1750 ml 3altam tirStam
coid MISiNiui ir daugiausia 1250 ml Saltam
skystam miiniui
(139
- gp daugiausia 1400 ml karStam maistui

-»500 ml garinimo ant vandens
\l/" programai

AUTOMATINE FUNKCIJA:

Kaip naudoti:
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bloko (E) po tekan&iu vandeniu.
Nuvalykite drégna Sluoste ir gerai
nusausinkite.

Gelezté yra labai astri ir nuimama.

*PrieS naudodami prietaisg
pasirapinkite, kad baty nuimtos visos
pakuotés dalys.

+ UZfiksuokite gso€io dangtj ji pasukdami
ir uzdékite dangtelj ant dangcio. Prietaisg
galima jjungti tik tinkamai jstacius gsotj ir
uzdengus dangtj.

* Prijunkite maiSytuva prie elektros tinklo..
Produktas pypteli, jsijungia ekranas.

+ Prietaisas i$ karto nustatomas budéjimo
rezimu. Siame etape galite pasirinkti
programa pirstu paliesdami reikiama
programg ekrane. Isijungs lemputé prie
pasirinktos programos. Rodoma recepto
laiko informacija.

*Nuspauskite paleidimo / stabdymo
mygtuka. Tada prietaisas pradeda veikti
automatiSkai.

*priklausomai nuo modelio



+ Pasibaigus programai maiSytuvas automatiskai
sustoja. Prietaisas 5 kartus supypsi.

+ Taip pat galite sustabdyti maiSyma ciklo metu:

-per 1 minute nuo paleidimo - paspauskite
paleidimo / sustabdymo mygtuka

-po daugiau nei 1 minutés nuo paleidimo
- paspauskite ir palaikykite paleidimo /
sustabdymo mygtuka 3 sekundes

+ Norédami pridéti ingredienty maiSymo metu,
iSimkite i dangcio (B) dangtelj (A) ir pridékite
ingredienty per tiekimo anga. Tokiu atveju
galimi purslai.

ATSARGIAIL: Mes rekomenduojame nepridéti
ingredienty maiSant karSta maista.
(TaSkymosi pavojus). Nenuimkite dangcio
dangtelio (A) nuo dangcio (B) karSto maisto
ruosimo metu. Dangtelis gali jkaisti ir
nudeginti.

+ Naudodami maisytuvg nepurtykite variklio

bloko ar gsocio.

PERSPEJIMAS. Po to, kai programa buvo
baigta, ypac ilgesnio recepto programa,
leiskite maiSytuvui pastovéti maZiausiai 5
minutes pries vél jj naudodami.

Salto maisto programos

4 B kokteili
s Pieniskas anany kokteilis
vik  kokteilis
shake

250 g vaniliniy ledy + 1 bananas
(100 g) + 25 cl pieno

Pasirinkite pieniSko kokteilio
(,Milkshake") programa
Nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka

[ﬁo Glotnutis

Smoothie

Energijos suteikiantis kokteilis
200 g morky, 100 g saliery, 100
g banany, 500 g apelsiny sulciy

Pasirinkite glotnucio
(,Smoothie”) programg
Nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka

Smulkinti
ice crush ledukai

8 ledo kubeliai, 30 x 30 x 40 mm

Pasirinkite smulkinty leduky
(,Ice crush”) programa
Nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka

\6/ Desertas

Dessert

temperatdroje

Greitai pagaminamas tortas:
(Sudékite ingredientus i3 eilés)

3 kiauSiniai, 100 g saulégrazy
aliejaus, 210 g cukraus, 7,5 g
vanilés cukraus, 6 g kepimo
milteliy, 125 g milty

Kepkite 40 min.

Pasirinkite deserto
(,Dessert") programa
Nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka
180°C

rankiniais nustatymais.

Sios programos yra parengtos remiantis standartiniais receptais ir trukmémis.
Galite patogiai pridéti papildoma Sildymga / maiSyma naudodamiesi patogiais

Kar$to maisto programos

< Moliaigy sriuba
Sgh Trinta sriuba

soup

600 g molitigy, 120 g bulviy,
80 g Svogant, 600 g vandens. | Nuspauskite paleidimo /

Pasirinkite sriubos (,Soup")
programa

stabdymo mygtuka

Sriuba su dideliais
ng'u"y gabaliukais

DarZoviy puodas

?gg g buIviqﬁ01050 g morky,
ory, svoguny,

700 gg vgndqens. g siogH

Pasirinkite Sriubos su dideliais
gabaliukais (,Chunky Soup”)
programa

Nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka

O
"7 Kompotas

Obuoliy kompotas
700(9 geltonujy obuoliy, 50 g
ens.

Pasirinkite kompoto (,Compote”)
programa
Nuspauskite paleidimo /

@ Troskinys
ir

Antrasis zm%snis: 80 g
makarony + 100 g morky +
100 g saliery
Trediasis Zingsnis: 120 g
viStienos + 100 g saliery +
sojos padazas

compete van stabdymo mygtuka
Vistienos sriuba  su | Pasirinkite troSkinio (,Stir")
makaronais programg -
Pirmasis Zzingsnis: 900 g | Nuspauskite paleidimo /
vistienos buljono + imbieras ™ | stabdymo mygtukg

Pasigirdus pypteléjimui, 5-ioms
minutéms suberkite 2 Zingsnyje
nurodytus ingredientus.
Pasigirdus pypteléjimui, 5-ioms
minatéms suberkite 3 Zingsnyje
nurodytus ingredientus.

@QQ Pienas iS jvairiy
Multigrain 0
i grady

Sojy pienas
1000 g vandens, 100 g sojy
pupeliy

Pasirinkite pieno i$ jvairiy grady
(,Multigrain Milk") é)rogramq
Nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka

i
=’ Karstas

Béchamel
500 g pieno, 45 g sviesto,
45 g milty, muskato rieSuty

Pasirinkite karsto padaZo (,Hot
Sauce”) programg
Nuspauskite paleidimo /

Hot 3
adazas \
sauce P (1 ZIUpSne“S)

stabdymo mygtuka

Garo programa ingredienty

Ne daugiau kaip 400 g

Pasirinkite gary programos ilgai
spausdami pauze ant mygtuko (2 sek.)
Nuspauskite paleidimo / stabdymo
mygtuka

NEDIDELIO KIEKIO SMULKINIMAS I STAMBIUS GABALELIUSIIND

Smulkina per kelias sekundes pulsavimo badu (L) Zemés rieSutus, migdolus ir pan.
1400 W modelis: kiekis / maksimali trukmé: 300 g Zemeés rieSuty / 15 sekundziy

MAISTO RUOSIMAS

Siekiant uztikrinti, kad maistas baty kruop3ciai

paruostas, ir iSvengti bet kokio bakterinio

uZtersimo, turi bati laikomasi minimalios
temperataros ir gaminimo trukmés,
atsizvelgiant j maisto rasj:

- jautienai, kiaulienai ir paukstienai pasterizuoti:
palaukite, kol temperatra pasieks 75°C
patiekalo viduje - ne trumpiau kaip 2 min.

-kiauSiniams pasterizuoti: palaukite, kol
temperatdra pasieks 75°C patiekalo viduje -
ne trumpiau kaip 2 min.

-darzovéms pasterizuoti: palaukite, kol
temperatdra pasieks 65°C patiekalo viduje - ne
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trumpiau kaip 2 min..

-Zuvims ir jaros gérybéms pasterizuoti:
palaukite, kol temperatlra pasieks 65°C
patiekalo viduje - ne trumpiau kaip 2 min.

/M Ispéjimas.

Jautrds Zmonés, pavyzdZiui, néscios moterys,

mazi vaikai, vyresnio amziaus asmenys ir

Zmonés su nusilpusia imunine sistema, turi

atsizvelgti | tai, kad kai kuriuose i3 sidlomy

recepty esama produkty, kuriuos batina
gaminti pakankamai ilgai, kaip nurodyta, kad

Gty uZmustos apsinuodijima maistu galincios
sukelti bakterijos.



NEAUTOMATINES FUNKCIJOS:

. Impulsai: Paspauskite impulsy
@ mygtuka, kad prietaisas vienu metu
ool veikty tik kelias sekundes. Norédami
Y€ sustabdyti, atleiskite mygtuka.

Paspauskite impulsy mygtuka tiek karty, kiek reikia.

Iigiausia tokio veikimo trukmé negali virSyti 3

minuciy.

* @ = MaiSymas: ekrane pasirinkite maiSymo

N\ programa, tada mygtukais + |yr -

& pasirinkite norima maiSymo greitj ir

patvirtinkite paleidimo /* sustabdymo
mygtuku.

Tada pasirinkite laikmatj (numatytasis trukmés

nustatymas - 2 minutes), mygtukais + ir -

nustatykite norima trukme, patvirtinkite paleidimo

/ sustabdymo mygtuku. Programa iskart bus

E?(Ieista, Programai pasibaigus, prietaisas pyptelés

artus.
*°,,, Sildymas: leidZia pagal poreikj nustatyti,
”R kaip norite Sildyti maistg. Paspauskite

Sildymo mygtuka, ekrane rodoma « 75°
», bet %alite pasirinkti norimg Sildymo

temperatdra nuo 40° iki 100° mygtukais + ir -. Tada

nuspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka.

Galite nustatyti veikimo trukme mygtukais + ir -

nuo 5 iki 90 minuciy, ekrane rodomas numatytasis

laikas: 10 minuciy. Tada nuspauskite paleidimo /

stabdymo mygtuka.

Ekrane rodomas likusio laiko rodinys. Palaukite, kol

maiSytuvas automatiskai sustos. Prietaisas pypteli

5 kartus. Taip pat galite sustabdyti maiSymg ciklo

metu:

-per 1 minute nuo paleidimo - paspauskite

paleidimo / sustabdymo mygtuka
-po daugiau nei 1" minutés nuo paleidimo -

VALYMAS

+ ISkart po naudojimo iSvalykite gsotj.

* Lengvam valymui galite naudoti. Nuodugnus
valymas: [ gsotj jpilkite 800 ml vandens.
Ekrane pasirinkite valymo programa ir
paspauskite ﬁaleidimo / stabdymo mggtuka.
Palaukite, kol programa bus baigta.
UzZbaikite gsocio valyma kempine.

* Nuplaukite gsotio vidy ir dangtj po tekaniu
vandeniu.

* Nuplaukite gsotio vidy ir dangtj po tekanciu
vandeniu.

+Jei kaitinamoji gsoCio dalis yra labai nedvari,
pripildykite asotj vandens ir plovimo skyscio
misinio ir palikite pamirkti kelias valandas, kad ji
tapty Svarl.
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paspauskite ir palaikykite paleidimo / sustabdymo
mygtuka 3 sekundes.
. Garas*: Ingredientus sudékite j garinimo
(& krep3el;. [ 3sotj jpilkite 500 ml vandens.
\|)" Teda j?(sotjcistatykitegarinimo krepSeljir
uzdarykite dangtj. 2 sekundes palaikykite
nuspaude Sildymo / gary mygtuka. Piktograma
taps geltona Veikimo trukme galite nustatyti
mygtukais + ir nuo 5 minuciy iki 90 minuciy. Tada
nuspauskite paleidimo / stabdymo m{gtuka.
Ekrane rodomas likusio laiko rodinys. Palaukite, kol
maiSytuvas sustos automatiskai. Prietaisas sup[)(/psi
5 kartus. Saugumo sumetimais nuimkKite
dangtelj ir palaukite 1 minute, kad
pasalintuméte gary pertekliy.
* Priklauso nuo modelio
KITOS FUNKCIJOS
* o Paleidimas / sustabdymas: leidZia
\—/ sustabdyti bet kokig maiSymo ar Sildymo
S8 programa pries pabaiga Faspaudiiant §
mygtuka. Taip pat galite sustabdyti
maidyma ciklo metu:
- per 1 minute nuo paleidimo - paspauskite
paleidimo / stabdymo mygtukg
- daugiau nei po 1 minutés po paleidimo -
paspauskite
ir palaikykite paleidimo / stabdymo mygtuka 3
sekundes
Jei veikimo metu prietaisas isijunge, atlikite toliau
nurodytus veiksmus:
- Atgunkite nuo elektros tinklo ir leiskite atvesti
15-20 min.
- Vél prijunkite prietaisg prie elektros tinklo
ir teskite maiSyma.
- Sustabd?Zius prietaisg, programa bus saugoma
atmintyje 3 min.

+ Variklio bloka nuvalykite drégna Sluoste. Atsargiai
nusausinkite.

+ Sepetéliu galite nuvaI?/ti geleZtés laikiklj. Bukite
atsargis, geleztés yra labai astrios.

Atsargiai.

+ Bpilkite paruota maistg i§ gsotio. Asotis néra
skirtas laikyti maistq Saldytuve ar Saldiklyje.
+Variklio bloko iSore ir asoCio sieneles

nuvalykite drégna Sluoste.

*Nemerkite prietaiso j vandenj (nei variklio
bloko, nei geletés laikiklio). Niekada nekiskite
variklio bloko (E) po tekanciu vandeniu.

+ Norédami pasitikslinti, kaip valyti kiekvieng
dalj, Zr. valymo lentele.

KA DARYTL, JEI PRIETAISAS NEVEIKIA? D @

Problemos

Galimos prieZastys

Sprendimai

Prietaisas neveikia

Neprijungtas kistukas.

Prijunkite prietaisg prie elektros
lizdo, kurio jtampa tokia pati,
kaiF1 ir nurodyta prietaiso
techniniy duomeny ploksteléje.

Maisytuvo gsotis netinkamai
jstatytas ant variklio bloko arba
asotis ir dangtis tinkamai uzdeéti
ir neuzfiksuoti ant variklio bloko,

Patikrinkite, ar maiSytuvo
3sotis teisingai pritvirtintas prie
variklio bloko, kaip nurodyta
instrukcijose.

Prietaisas, klaviatdra arba
programa nereaguoja

Atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo, palaukite Tminute,
tuomet vél jj prijunkite.

Perkaitimo atveju

Atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo ir palikite atvésti mazdaug
15-20 minuciy.

Naudojimo
Mmetu prietaisas

sustojo

Perkrova arba perkaitimas

Atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo ir palikite atvesti mazdaug
15-20 minudiy.

Vel prijunkite maiSytuvg

prie elektros tinklo ir teskite
maisyma.

Per didelé vibracija

Prietaisas pastatytas ne ant
plokscio pavirsiaus.

Pastatykite prietaisg ant
plokscio pavirsiaus.

Per didelis ingredienty kiekis.

Sumazinkite norimy sumaisyti
ingredienty kiekj.

Nuotékis arba béga pro
dangtj

Per didelis ingredienty kiekis.

Sumazinkite norimy sumaisyti
ingredienty kiekj.

Dangtis uzdétas netinkamai.

Tinkamai uzdékite dangtj ant
maisytuvo gsocio.

Dangcio tarpiklis netinkamai
uzdétas arba jo néra.

Tinkamai uzdékite tarpiklj.

Béga i$ maisytuvo gsocio
pagrindo.

PaZeistas prietaiso sandarumas.

Patikrinkite, ar tinkamai
[statytas geleZztés laikiklis ir ar
geleztés laikiklio / gsocio sgsaja
yra visiskai Svari.

Jei problema islieka, kreipkites
vartotojy aptarnavimo tarnybg
(zr. kontaktine informacijg
garantijos lape).
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Problemos

Galimos prieZastys

Sprendimai

Geleztés sunkiai sukasi

Maisto gabaliukai per dideli ar
per kieti.

Sumazinkite norimy sumaisyti
ingredienty kiekj ar dydj.

Maisto gaminimo
problema

Maistas nepakankamai isvirtas

arba pervirtas.

Naudodami neautomatine
funkcijg pakoreguokite veikimo
trukme ir Sildymo temperatarg

Maistas limpa prie gsocio
apacios

Naudodami neautomatine
funkcijg pakoreguokite veikimo
trukme ir §i|d¥mo temperatdrg
Taip pat Zr. valymo instrukcijas

Jei prietaisas vis dar veikia netinkamai, kreipkités j savo 3alies vartotojy aptarnavimo

skyriy.
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IERICES APRAKSTS

A1. Vacina augddala
A2. Vacina blive

A3. Vacina apaksdala
A4. Vaks

AS5. Blive

B. Kraze

e ©

Asmens stiprinajums

. Motora bloks

. Panelis__
*TVAICESANAS GROZS
Traucins
Suka

amMmoonN
€ IS¢

* Atkariba no modela

UZMANIBU! Drosibas instrukcijas ietilpst ierices komplektacija.

Pirms uzsakt darbu ar jauno ierici, rapigi izlasiet Sis instrukcijas.
Glabajiet tas vieta, kur vélak varat tas atrast un ieskatities.

Ierice saks darboties tikai tad, ja krOze ir pareizi novietota uz
motora bloka (E) un vaks ir nofikséts uz krazes.

PIRMS IERICES IZMANTOSANAS PIRMO REIZI D

* Pirms izmantojat ierici pirmo reizi,
noskalojiet detalas, kas nonak saskaré
ar édienu (krdzi, vaku un mérisanas
traucinu) ar ziepjadeni

UZMANIBU! Neiegremdgjiet ierici

adent (ne motora bloku, ne krazes

IERICES IZMANTOSANA

+ Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas, pret
siltumu izturigas virsmas, pietiekama
attdluma no karstuma avotiem vai Gdens
Slakatam.

+Salieciet produktus salikta krazé,
neparsniedzot noradito maksimalo limeni:

maks. 1750 ml aukstam, biezam
cow Maistjlumam un maks. 1250 ml aukstam
Skidram maistjumam
(149

- gp maks. 1400 ml karstiem &dieniem

-»maks. 500 ml Qdens tvaicéSanas
\l” programmai

AUTOMATISKA FUNKCIJA:
Lietosana:

=

pamatni). Nekad nelieciet motora
bloku (E) zem tekoSa Gdens. Notiriet

Asmeni ir loti asi un ir nonemami.

* Pirms ierices lietoSanas parliecinieties,
ka ir nonemts viss iepakojums.

+ Fiksgjiet krbzes vaku, pagriezot to, un
novietojiet vaka vacinu pareizaja pozicija
uz vaka. lerice sak darboties tikai tad, kad
krdze un vaks atrodas pareiza pozicija.

+ Pievienojiet blenderi stravas kontaktligzdai.
lericé atskan skanas signals, un ekrans
izgaismojas.

+ Jerice uzreiz parslédzas gaidstaves rezima.
Saja bridi varat atlasit programmu, ar
pirkstu nospiezot attiecigo programmu
ekrana. Pie atlasitas programmas iedegas
LED indikators. Tiek attélota informacija par
receptes laiku.

+ Nospiediet palaiSanas/apturésanas pogu.
Tad ierice sak darbu automatiski.

*atkarTba no modela



* Receptes beigas blenderis automatiski
apstajas. lerice atskano 5 skanas signalus.

+ Varat blendéSanu apturét arT cikla laika:

-1 minates laika, kad ierice darbojas,
nospiediet palaiSanas/apturéSanas pogu

-ja pagajusi vairak neka 1 minate, kad
ierice darbojas, 3 sekundes turiet
nospiestu palaiSanas/apturéSanas pogu

+Lai pievienotu produktus blendéSanas
laika - tikai aukstu édienu pagatavo3anas
laika -, nonemiet vacinu (A) no vaka (B) un
pievienojiet produktus pa padeves atveri.
Uzmanieties no iz8lakstiSanas.

UZMANIBU! Més iesakam nepievienot
produktus, blendéjot karstus édienus
(izSlakstiSanas risks). Karstu édienu
pagatavoSanas laika nenonemiet vacinu
(A) no vaka (B). Tas var |oti sakarst un
izraisit apdegumus.
+ Lietojot blenderi, nekratiet motora bloku
vai krazi.
UZMANIBU! Péc programmas
pabeigSanas, it Tpasi, ja ta bijusi gara
recepte, laujiet blenderim vismaz
5 mindtes atpusties, pirms sakat to atkal
darbinat.

Aukstas programmas

Mif Piena kokteilis

shake

Bananu sald&juma kokteilis

250 g vanilas sald&juma + 1
banans (100 g) + 25 cl piena

Atlasiet Piena kokteila
programmu
Nospiediet palaiSanas/
apturésanas pogu

Kokteilis vitalitatei

Atlasiet Smatiju programmu

Ice crush . e
smalcinasana

. 200 g burkanu, 100 g saknu - v
o smatis | soleen 100 g anans, | et peatane
500 g apelsinu sulas P pog
& tlasiet programmu Ledus
) Atlasi Led
@ Ledus smalcinaSana

8 ledus gabalini 30x30x40 mm

Nospiediet palaiSanas/
apturéSanas pogu

Atra  kaka:

\6/ Deserts

Dessert

(pievienojiet
sastavdalas noradrtaja seciba)
3olas, 100 g saulespuku ellas, 210
g cukura, 7,5 g vanilas cukura, 6 g
cepama pulvera, 125 g miltu
Cepiet 40 min 180°C temperatdra

Atlasiet Deserta programmu

Nospiediet palaiSanas/
apturésanas pogu

Sis programmas ir iepriek$ definétas péc standarta vértibam. Péc savas véle$anas
brivi varat pievienot papildu karséSanas/blendésanas laiku, izmantojot manualos

iestatljumus.

Karstas programmas

o Kirbju zupa

& _ 600 g kirbja,

ot Krémzupa kartupelu, 80 g sipolu
p 600 g tdens.

120 g

Atlasiet Zupas programmu
Nospiediet palaiSanas/
apturésanas pogu

..
chunky ZUpaar gabaliniem

soup

Darzenu zupa ar ?abaliniem
300 g kartupelu, 150 g
burkanu, 150 g puravu, 100
g sipolu, 700 g Gdens.

Atlasiet programmu Zupa ar
gabaliniem

Nospiediet palaiSanas/
apturésanas pogu

O
a4 Kompots

Abolu kompots

Atlasiet Kompota programmu

) ApmaisiSana
Stir

buljona +ingvers

Otrais etaps: 80 g nadelu
+ 100 g burkanu + 100 g
saknu selerijas

TreSais etaps: 120 g vistas
galas + 100 g selerijas +
sojas mérce

700 g gaiSo abolu, 50 g | Nospiediet palaiSanas/

Compote dens. apturésanas pogu
Vistas nddeluzupa ért(lgrse;riﬁnu Apmaisisanas
Pirmais etaps: 900 g vistas Nospiediet  palai3anas/

apturésanas pogu

Kad atskan skanas signals, uz 5
minGtém pievienojiet 2. etapa
sastavdalas

Kad atskan skanas signals, uz 5
mindtém pievienojiet 3. etapa
sastavdalas

S Atlasiet Graudaugu
5 Sojas piens )
2 . - ’ piena programmu
Mu\tigra\nGraUdaUgu piens 180?n8 adens, 100 g sojas | Nospiediet palaianas/
milk pupiy apturéSanas pogu
&y BeSamel Atlasiet Karstas
P 500 g piena, 45 g sviesta, | mérces programmu

hor  Karsta mérce 45 E miltu, muskatrieksts | Nospiediet palaiSanas/
sauee (1 8kipsna) apturésanas pogu

TvaicéSanas
programma

Maks. 400 g produktu

Atlasiet Tvaic&Sanas programmu,
turot nospiestu pogu (2 s)
Nospiediet palaiSanas/apturésanas
pogu

NELIELU DAUDZUMU RUPJA SMALCINASANA I »

Smalciniet daZas sekundes ar impulsu: zemesrieksti

Modelis 1400 vati: daudzums/maks. laiks:300 g zemesriekstu/15 sekundes

EDIENA GATAVOSANA

Lai nodrosinatu, ka é&diens ir viscaur
pagatavots, ka ari, lai izvairitos no jebkada
veida bakteriologiska piesarnojuma,
atkariba no édiena veida ievérojiet minimalo
temperatdru un noradito laiku:

- lai nodrosinatu, ka liellopa gala, cdkgala un
putnu gala ir pilntba pagatavota: nogaidiet,
[idz temperatdra produkta centra vismaz 2
mindtes sasniedz 75°C.

- lai nodrosinatu, ka olas ir pilniba pagatavotas:
nogaidiet, lidz temperatdra produkta centra
vismaz 2 mindtes sasniedz 75°C.

- lai nodroSinatu, ka darzeni ir pilntba pagatavoti:
nogaidiet, lidz temperatdra produkta centra
vismaz 2 mindtes sasniedz 65°C.

-lai nodrosinatu, ka zivis un jdras produkti
ir pilntba pagatavoti: nogaidiet, Iidz
temperatdra produkta centra vismaz 2
mindtes sasniedz 65°C.

/N\ Bridinajums!
Attieciba uz jutigiem cilvékiem, ka gratniecém,
maziem bérniem, vecakiem cilvékiem vai
cilvekiem ar pavajinatu imdno sistému jaievéro,
ka atseviSkas receptés ieteiktais sastavdalu
gatavo3anas laiks varétu nebdt pietiekams, lai
nogalinatu &diena eso3as kaitigas baktérijas.
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MANUALAS FUNKCIJAS

. Impulss: nospiediet impulsa pogu, lai

ierice darbotos impulsu veida, dazas

sekundes viena reizé. Lai apturétu,

atlaidiet pogu. Spiediet impulsa pogu

tik daudz reizu, cik nepiecieSams.

Maksimalais darbibas laiks nedrikst parsniegt

3 minates.

* & >\ Blenderis: ekrana atlasiet blendera
programmu, ar pogam “+” un “-"

Pulse

A\ atlasiet atruma iestatfjumu un
nosléguma apstipriniet ar palaiSanas/
apturésanas pogu.
Tad atlasiet taimeri; nokluséjuma laiks ir 2 min,
varat pielagot ar pogam "+" un “~", apstipriniet ar
palaiSanas/apturéSanas pogu, un programma
sak darbu uzreiz. Programmas beigas ierice
atskano 5 skanas signalus.
* N9o,,, Karsésana: lauj brivi kontrolét
{00 vajadzigo karsedanas veidu.
Nospiediet karséSanas pogu; ekrana
tiek attélots “75%", bet ar pogam “+" un
“-" varat izvéléties karséSanas temperatdru
diapazona no 40° [idz 100°. Tad nospiediet
palaiSanas/apturésanas pogu.
Ar pogam “+" un “-" varat iestatit darba laiku
diapazona no 5 minatém fidz 90 minatém; ekrana
tiek attélots noklus&juma laiks: 10 mindtes. Tad
nospiediet palaiSanas/apturéSanas pogu.
Ekrana tiek attélots atlikusais laiks. Gaidiet, lidz
blenderis automatiski beidz darboties. Ierice
atskano 5 skanas signalus. Varat blendésanu
apturét arf cikla laika:
-1 mindtes laika, kad ierice darbojas, nospiediet
palaiSanas/apturésanas pogu
-Ja pagajusi vairak neka 1 mindte, kad ierice

TIRISANA

+ [ztiriet krdzi uzreiz péc izmanto3anas.

*Vieglakai tirsanai varat izmantot Intensivo
tirisanu: ielejiet krazé 800 ml ddens.
Ekranad atlasiet tiriSanas programmu
un nospiediet palaiSanas/apturésanas
pogu. Gaidiet, Iidz programma beidzas.
Ar stkli pabeidziet tirit krdzi.

+ Izskalojiet kraizes iek3pusi un vaku zem tekosa
Udens.

+ Izskalojiet krtizes iekSpusi un vaku zem tekoSa
adens.

+ Ja krzes dala, kas sakarst, k|st loti netira, ielejiet
krdzé adeni un trauku mazgajamo lidzekli un
daZas stundas laujiet mirkt, lai varétu to vieglak
notirit.
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darbojas, 3 sekundes turiet nospiestu
palaiSanas/apturéSanas pogu.
J ((')) TvaicéSana*: levietojiet sastavdalas
5/ tvaicéSanas groza. Kruzé ielejiet 500
\I/" ml ddens. Tad ievietojiet tvaice3anas
grozu krdzé un aizveriet vaku. 2
sekundes™ turiet nospiestu karséSanas/
tvaicéSanas pogu. Piktogramma klast dzeltena Ar
pogam “+" un “-" varat iestatit darba laiku
diapazona no 5 minatém Iidz 90 minatém. Tad
nospiediet palaisanas/apturésanas pogu. Ekrana
tiek attélots atlikusais laiks. Gaidiet, lidz blenderis
automatiski beidz darboties. lerice atskano 5
skanas signalus. DroSibas apsvérumu dé|
nonemiet vacinu un uzgaidiet 1 minati, lidz
izplist liekais tvaiks.
*Atkariba no modela

CITAS FUNKCIJAS

* (()) PalaiSana/apturéSana: nospiezot
S Bogu, lauj apturét jebkuru
Stop lendésanas vai karséSanas

programmu, pirms ta ir beigusies.
Varat apturét blend&Sanu ar cikla laika:
-1 minates laika, kad ierfce darbojas, nospiediet
palaiSanas/apturésanas pogu
- ja pagajusi vairak neka 1 mindte, kad ierice
darbojas,
3 sekundes turiet nospiestu palaiSanas/
apturéanas pogu
Ja ierice izslédzas darbibas laika, veiciet talak
noraditas darbibas.
- Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai
15-20 mindtes atdzist.
- Atkal pievienojiet ierici stravas
apgades tiklam un atsaciet blendéSanu.
- Ja ierice tiek apturéta, ta 3 mindtes saglaba
programmu atmina.

+ Motora bloka tiriSanai izmantojiet mitru dranu.
Rpigi nosusiniet.

+ Asmens stiprinajuma tirisanai varat izmantot suku.
Esiet uzmanigi, asmeni ir |oti asi.

Uzmanibu!

+ Pagatavoto édienu iznemiet no kriizes, jo ta
nav paredzéta édienu glabasanai ledusskapt
vai saldétava.

*Motora bloka arpuses un kriizes sieninu
tiriSanai izmantojiet mitru dranu.

* Neiegremdéjiet ierici Gdeni (ne motora bloku,
ne asmens stiprinajumu). Nekad nelieciet
motora bloku (E) zem tekoSa Gdens.

+ Informaciju par katras dalas tiriSanu skatiet
tiriSanas tabula.

KA RIKOTIES, JA IERICE NEDARBOJAS?

e ©

Problémas

Céloni

Risinajums

Ierice nedarbojas

Stravas kontaktdaksa nav
pievienota.

Pievienojiet ierices
kontaktdak3u kontaktligzda ar
tadu spriegumu, kads noradits
uz ierices datu plaksnites.

Blendera kraize nav pareizi
ievietota motora bloka vai arT
krdGze un vaks ir pareizi uzlikti
vieta, bet nav nofikséti uz
motora bloka.

Parbaudiet, vai blendera krize
un vaks ir pareizi novietota

uz motora bloka, ka noradits
instrukcijas.

Ierice, tastatra vai programma
nereagé

Atvienojiet ierTces kontaktdakSu
no elektrotikla, nogaidiet 1
mindti un atkal pievienojiet.

Parkar3anas gadijuma

Atvienojiet ierici no elektrotikla
un laujiet tai apt. 15-20 minadtes
atdzist.

Ierice lietoSanas laika
apstajas

Parslodze vai parkarSana

Atvienojiet ierici no elektrotikla
un laujiet tai 15-20 minadtes
atdzist.

Pievienojiet ierici elektrotiklam
un atsaciet blendésanu.

Parak liela vibracija

Ierice nav novietota uz lidzenas
virsmas.

Novietojiet ierici uz lidzenas
virsmas.

Produktu daudzums ir parak
liels.

Samaziniet pagatavojamo
produktu daudzumu.

Noplade vai parplade
no vaka.

Produktu daudzums ir parak
liels.

Samaziniet pagatavojamo
produktu daudzumu.

Vaks nav pareizi novietots.

Uzlieciet vaku uz blendera
krzes pareizi.

Vaka blive nav pareizi novietota,
vai tas nav.

Novietojiet blivi pareiza pozicija.

Noplade no blendera
krazes apak3puses

Ierice vairs nav Gdensdro3a.

Parliecinieties, ka asmens
stiprinajums ir pareizi ievietots
un saskares vieta starp asmens
stiprinajumu un krazi nav
netirumu.

Ja problému neizdodas
novérst, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas centru (skatiet
kontaktinformaciju garantijas

brosara)
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Problémas

Céloni

Risinajumi

Asmeni negrieZas viegli

Produktu gabali ir parak lieli vai
parak cieti.

Samaziniet apstradajamo

produktu izméru vai daudzumu.

Ediena pagatavo3anas
probléma

Ediens ir nepietiekami
pagatavots vai édiens ir
parmeérigi pagatavots

Izmantojiet manualas funkcijas,

lai pielagotu gatavo3anas laiku
un karsésanas temperatdru

Ediens apak3pusé pielip

Izmantojiet manualas funkcijas,

lai pielagotu gatavo3anas laiku
un karsesanas temperataru
Skatiet noradfjumus par tirisanu

Ja ierici joprojam nedarbojas pareizi, sazinieties ar klientu apkalpo3anas centru sava

valstT.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A1. Dop

A2. Dopafdichting
A3. Dop onderkant
A4. Deksel

AS5. Afdichting

B. Kan

C. Meshouder
D1. Motorblok

D2. Paneel

E. *STOOMMAND]JE
F. Beker

G. Borstel

* Afhankelijk van het model

LET OP: De veiligheidsvoorschriften maken deel uit van het
apparaat. Lees deze zorgvuldig door voordat u uw nieuwe
apparaat voor het eerst gebruikt. Bewaar ze op een plaats waar
u ze later kunt terugvinden en raadplegen.

Het apparaat start alleen als de kan correct op de motoreenheid
(E) is geplaatst en het deksel op de kan is vergrendeld.

VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKTD

+Spoel, voordat u uw apparaat voor de
eerste keer gebruikt, de onderdelen die met
voedsel in aanraking komen (kan, deksel en
doseerdop) af met zeepsop

LET OP: Domﬂel het apparaat niet onder

in water (noch de motoreenheid, noch de

UW APPARAAT GEBRUIKEN

+Zet het apparaat op een vlakke, stabiele,
hittebestendige ondergrond, uit de buurt van
warmtebronnen of waterspatten.

*Voeg de ingrediénten toe aan de
samengestelde kan zonder het aangegeven
maximumniveau te overschrijden:

- @ Max. 1750 mlvoor een koud, dik mengsel en

ol Max. 1250 mlvoor koud, vioeibaar mengsel
199

- 5%; Max. 1400 ml voor warme bereidingen

Cf{\ﬂ% Max. 500 ml water voor stoomprogramma

AUTOMATISCHE FUNCTIE:
Instructies voor gebruik:
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onderkant van de kan). Zet de motoreenheid
(E) nooit onder stromend water. Maak schoon
met een vochtige doek en droog zorgvuldig af.

De messenzijn uiterst scherp en afneembaar.

+ Zorg ervoor dat alle verpakking is verwijderd
voordat u het apparaat in gebruik neemt.

+Vergrendel het deksel op de kan door het te
draaien en plaats de dop op zijn plaats op het
deksel. Het apparaat start pas op als de kan en
het deksel goed op hun plaats zitten.

+ Sluit de blender aan. Het product piept en het
scherm licht op.

+Het product staat onmiddellijk in de
stand-bymodus. In dit stadium kunt u een
programma selecteren door met uw vinger
op het juiste programma op het scherm te
drukken. Het lampje gaat branden op het
geselecteerde programma. De informatie over
de recepttijd wordt weergegeven.

+ Druk op de start/stop-knop. Daarna begint het
apparaat automatisch te werken.

* afhankelijk van het model



*Aan het einde van het recept stopt de
blender automatisch. U hoort vervolgens vijf
geluidssignalen.

+U kunt de blender ook tijdens de cyclus
stoppen:

- binnen één minuut na het werken op de start-/
stopknop drukken

-houd de start-/stopknop voor drie seconden
ingedrukt nadat de blender één minuut in
gebruik is

+Om ingrediénten toe te voegen tijdens

het mengen, alleen voor koude bereiding,
verwijdert u de dop (A) van het deksel (B) en

voegt u de ingrediénten toe via het gat. Pas op:
aanwezig productin de blender kan opspatten.

LET OP: Wij raden u aan geen ingrediénten
toe te voegen tijdens het mengen van hete
bereidingen. (risico op spatten). Verwijder de
dop (A) niet van het deksel (B) tijdens hete
bereidingen. Het kan een hoge temperatuur
bereiken en brandwonden veroorzaken.

+de motoreenheid of de kan niet schudden
wanneer de blender in werking is.

LET OP: Wacht na het beéindigen van een
programma, in het bijzonder na een lang
recept, minstens 5 minuten voordat u de
blender opnieuw inschakelt.

Koude programma's

Smoothie

g sinaasappelsap

@ Bananenshake Kies het programma

wie Milkshake 250 g vanille-ijs + 1 banaan (100 | Milkshake

shake g) + 25 cl melk Druk op de start/stop-knop
Vitality-cocktail Selecteer het programma

@o Smoothie 200 g wortels, 100 g | voorsmoothies

knolselderie, 100 g banaan, 500

Druk op de start/stop-knop

Selecteer het programma

chunky @FOVe soep

soup

Dikke groentensoep

300 g aardappelen, 150 g
wortels, 150 g prei, 100 g ui,
700 g water.

Selecteer het programma voor grove
soep
Druk op de start/stop-knop

%9 Compote

Compote

Appelmoes
700 g Jonagold-appels,
50 g water.

Selecteer het programma voor
compote
Druk op de start/stop-knop

N
“3 Roeren
ir

Kip-noedelsoep

Eerste stap 900
kippenbouillon + gember
Tweede stap 80 g pasta
+ 100 g wortels + 100 g
knolselderie

Selecteer programma voor roeren
Druk op de start/stop-knop

Wanneer u de pieptoon hoort, voegt u
deingrediénten uit stap 2 toe en laatu
de blender vijf minuten werken
Wanneer u de pieptoon hoort, voegt u

Derdestap 120gkip+100g | deingrediénten uitstap 3toe enlaatu
bleekselderij + sojasaus de blender vijf minuten werken
: Sojamelk Selecteer het programma voor
5 ) prog
O%" Plarktaardlge 1000 g water, 100 g | plantaardige melk
MuligrainM € sojabonen Druk op de start/stop-knop

i#
=
1ot Hete saus

sauce

Bechamelsaus

500 g melk, 45 g boter,
45 g bloem, nootmuskaat
(1 snufje)

Selecteer het programma Hete saus
Druk op de start/stop-knop

Stoomprogramma

Maximaal 400 gram ingrediénten

Kies het stoomprogramma en houd
de knop lang ingedrukt (2 sec.)

Druk op de start/stop-knop

ﬁﬁ . ICE crush

Ice crusl

8 ijsblokjes 30 x 30 x 40 mm

voor ice crush
Druk op de start/stop-knop

\6/ Dessert

Dessert

Snelle taart: (Ingrediénten op
volgorde toevoegen)

3 eieren, 100 g zonnebloemolie,
210 g suiker, 7,5 g vanillesuiker, 6
g bakpoeder, 125 g bloem

Bak 40 minuten op 180°C.

Selecteer het programma
voor dessert

Druk op de start/stop-knop

Deze programma's zijn standaard vooraf ingesteld. U kunt de verwarmings-/
menginstelling naar wens aanpassen via de handmatige instellingen.

Hete programma's

soup

SmCooth Gepureerde soep

Pompoensoep

600 g pompoen, 120 g
aardappel, 80 g ui, 600 g
water.

Selecteer het programma voor soep
Druk op de start/stop-knop
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GROF HAKKEN VAN KLEINE HOEVEELHEDEN

Hak in enkele seconden door te pulseren: pinda's
Model 1400 WATT: hoeveelheid/max. tijd: 300 g pinda's/15 seconden

VOEDSEL KOKEN

Om ervoor te zorgen dat het voedsel goed

gaar is en om elke vorm van bacteriologische

besmetting te voorkomen, moeten een
minimumtemperatuur en -tijd in acht worden
genomen, afhankelijk van het soort voedsel:

-om rundvlees, varkensvlees en gevogelte te
pasteuriseren: wacht tot de temperatuur 75°C
bereikt gedurende ten minste 2 minuten in het
midden van het voedsel.

-om eieren te pasteuriseren: wacht tot de
temperatuur 75°C bereikt gedurende ten
minste 2 minuten in het midden van het
voedsel.
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-om groenten te pasteuriseren: wacht tot
de temperatuur 65°C bereikt gedurende
ten minste 2 minuten in het midden van het
voedsel.

- om vis en zeevruchten te pasteuriseren: wacht
tot de temperatuur 65°C bereikt gedurende
ten minste 2 minuten in het midden van het
voedsel.

/"\ Waarschuwing:
Gevoelige mensen, zoals zwangere vrouwen,
jonge kinderen, bejaarden en immuno-
incompetente mensen moeten er rekening
mee houden dat sommige van de voorgestelde
recepten het ingrediént niet grondig genoeg
koken om de bacterién te doden.



HANDMATIGE FUNCTIES:

. Puls: Druk op pulsknop om het apparaat
@ gedurende enkele seconden per keer in
pulse  te schakelen. Laat de knop los om het

apparaat te laten stoppen. Druk zo vaak
als nodig op de pulsknop.

De langste werkingstijd mag niet meer dan 3

minuten zijn.

Y RN Men%en: kies het mengprogramma

op het scherm, kies dan de
s snelheidsinstelling met de knoppen
+en -, en bevestig met de start/stop-knop.

Kies vervolgens de timer, standaardtijd 2 min

en stel deze in met de knoppen + en -, bevestig

met de start/stop-knop; het programma begint
onmiddellijk. Aan het einde van het programma
hoort u vijf geluidssignalen.

* °,,, Verwarmen: maakt het mogelijk te

332 kiezen hoe u wilt verwarmen. Druk op de

verwarmingsknop, het scherm geeft

'75°" aan, maar u kunt de

verwarmingstemperatuur kiezen van 40° tot 100°

door de knoppen + en - te kiezen. Druk daarna op
de start/stop-knop.

U kunt de werkingstijd instellen door met de

knoppen + en - te kiezen tussen 5 minuten en 90

minuten, het scherm geeft de standaardtijd aan: 10

minuten Druk daarna op de start/stop-knop.

De resterende tijd verschijnt op het scherm.

Wacht tot de blender automatisch stopt. U hoort

vervolgens vijf geluidssignalen. U kunt de blender

ook tijdens de cyclus stoppen:

-binnen één minuut na het werken op de start-/
stopknop drukken

-houd de start-/stopknop voor drie

REINIGEN

* Maak de kan direct na gebruik schoon.

* Voor eenvoudige reiniging kunt u het volgende
gebruiken. Grondige reiniging: Vul de kan met

00ml water. Selecteer het reinigingsprogramma
op het scherm en druk op de start/stop-
knop. Wacht tot het programma is afgelopen.
Maak de kan schoon met een spons.
+Spoel de binnenkant van de kan en het deksel
schoon onder de kraan.

+Spoel de binnenkant van de kan en het deksel
schoon onder de kraan.

+ Als het verwarmde deel van de kan erg vuil wordt,
vul de kan dan met een mengsel van water en
afwasmiddel en laat het een paar uur weken om

het schoon te maken.

+ Gebruik een vochtige doek om de motoreenheid

seconden ingedrukt nadat de blender
één minuut in gebruik is.
. Stomen*: Voeg de groenten toe aan de
7 stoommand. Voeg 500 ml water toe aan
\l/ de kan. Plaats daarna het stoommandje
indekan ensluithet deksel. Houd de verwarmings-/
stoomknop 2 seconden ingedrukt. Het pictogram
wordt geel U kunt de werkingstijd instellen met de
knoEpen +en - tussen 5 minuten en 90 minuten.
Druk daarna op de star‘r/stop-knoE. De resterende
tijd verschijnt op het scherm. Wacht tot de blender
automatisch stopt. U hoort vervolgens vijf
geluidssignalen. Wacht om veiligheidsredenen
na het verwijderen van het deksel 1 minuut tot
de overtollige stoom verdwenen is.
*Afhankelijk van het model

OVERIGE FUNCTIES
* () Start/stop: maakt het mogelijk elk
%o, meng-of verwarmingsprogramma voor

sop het einde te stoppen door op deze knop
te drukken. U kunt ook het mengen
tijdens de cyclus stoppen :
- druk binnen 1 minuut na het werken op de
start/stop-knop
-meer dan 1 minuut bezig, druk op
en houdt de start/stop-knop 3 seconden ingedrukt
Als het apparaat tijdens het gebruik uitschakelt,
gaat u als volgt te werk:
- Trek de stekker uit het stopcontact en laat het
ongeveer 15-20 minuten afkoelen.
Sluit het apparaat weer aan op de voeding
en hervat het mengen.
- Het apparaat onthoudt het programma voor 3
min als het is gestopt.

schoon te maken. Droog het voorzichtig.

+ Ukunt het borsteltje gebruiken om de meshouder
schoon te maken. Wees voorzichtig, de messen
zijn zeer scherp.

Let op:

+ Verwijder de bereiding, de kan is niet bedoeld
voor het bewaren van voedsel in de koelkast
of vriezer.

+ Gebruik een vochtige doek om de buitenkant
van de motoreenheid en de wanden van de
kan schoon te maken.

+ Dompel het aﬁparaat niet onder in water (noch
de motoreenheid, noch de meshouder). Zet de
motoreenheid (E) nooit onder stromend water.

+Raadpleeg de schoonmaaktabel om te
controleren hoe u elk onderdeel schoonmaakt.

WAT TE DOEN ALS UW APPARAAT NIET WERKT2 D @

Problemen

Oorzaken

Oplossingen

Het apparaatwerkt niet

De stekker is niet aangesloten
op netstroom.

Sluit het apparaat aan op een
stopcontact met dezelfde
spanning als dat staat
aangegeven op het typeplaatje
van het apparaat.

De mengkan is niet goed op
de motoreenheid geplaatst
of de kan en het deksel zijn
goed geplaatst en niet op de
motoreenheid vergrendeld.

Controleer of de mengkan
en het deksel goed op de
motoreenheid zijn geplaatst,
zoals uitgelegd in de
instructies.

Apparaat, toetsenbord of
programma reageert niet

Trek de stekker uit het
stopcontact, wacht 1 minuut en
steek opnieuw in.

In geval van oververhitting

Haal de stekker uit het
stopcontact en laat
hetapparaat ongeveer 15-20
minuten afkoelen.

Het apparaat is gestopt
tijden’;phet gebrgik P

Overbelasting of oververhitting

Trek de stekker uit het
stopcontact en laat het
ongeveer 15-20 minuten
afkoelen.

Sluit het apparaat weer aan
op de stroomvoorziening en
hervat het mengen.

Overmatige trillingen

Het product is niet op een
vlakke ondergrond geplaatst.

Plaats het apparaat op een
vlakke, stabiele ondergrond.

Er zitten te veel ingrediénten in.

Verminder dehoeveelheid
ingrediénten in de kan.

Lekkage of overloop uit
het deksel

Er zitten te veel ingrediénten in.

Verminder dehoeveelheid
ingrediénten in de kan.

Het deksel is niet goed
geplaatst.

Plaats het deksel goed op de
mengkan.

De afdichting van het deksel
is niet goed geplaatst of
ontbreekt.

Plaats de afdichting in de juiste
positie.

Lekkage aan de
onderkant van de
mengkan

Aantasting van de
waterdichtheid van het toestel.

Controleer of de meshouder
correct is geplaatst en of

de interface tussen de
meshouder/kan volledig
schoonis.

Als het probleem zich blijft
voordoen, neem dan contact
op met de klantenservice (zie
de contactgegevens in de
garantiebrochure)
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Problemen

Oorzaken

Oplossingen

De messen draaien
nietsoepel

Stukken voedsel te groot of te
hard.

Maak de stukken kleiner of
verminder de ingrediénten in
de kan.

Bereidingsprobleem

Het eten is niet gaar genoeg/
het etenis overgaar

Gebruik de handmatige functie
om de verwerkingstijd en
detemperatuur aan te passen

Eten plakt aan de bodem

Gebruik de handmatige functie
om de verwerkingstijd en de
temperatuur aan te passen. En
bekijk de reinigingsinstructies

Als het apparaat nog steeds niet goed werkt, neem dan contact op met de klantenservice

in uw land.
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OPIS URZADZENIA

A1. Gérna czes¢ nasadki C. Uchwyt ostrza

A2. Uszczelka nasadki D1. Blok silnika

A3. Dolna cze$¢ nasadki D2. Panel

A4. Pokrywka E. *KOSZYK PAROWY
AS5. Uszczelka F. Kubek

B. Dzbanek G. Szczotka

*W zaleznosci od modelu

UWAGA! Instrukcje bezpieczenstwa stanowig cze$¢ urzadzenia.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie sie z nimi
zapoznac. Nalezy przechowywac je w miejscu, w ktérym mozna
je bedzie potem znalez¢, i odniesc sie do nich pdzniej.
Urzadzenie uruchomi sie tylko wtedy, gdy dzbanek jest
prawidtowo ustawiony na zespole silnika (E), a pokrywka
dzbanka prawidtowo natozona.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM URZADZENIA D

+ Przed pierwszym uzyciem nalezy wyptukac
woda z mydtem czesci, ktére stykaja sie z
zywnoscig (dzbanek, pokrywka i naktadka
zmiarka).

UWAGA! Nie zanurza¢ urzadzenia w

wodzie (ani zespotu silnika, ani podstawy

dzbanka). Nigdy nie wktadac zespotu

UZYWANIE URZADZENIA

+ Ustawi¢ urzadzenie na plaskiej i stabilnej
powierzchni odpornej na wysokie temperatury,
z dala od Zrodet wysokich temperatur i
chlapigcej wody.

+Umiesci¢ produkty w zamontowanym
dzbanku, nie przekraczajac oznaczenia
poziomu maksymalnego:

maks. 1750 ml dla zimnej, gestej
=, Mieszaniny i maks. 1250 ml dla zimnej,

© ptynnej mieszaniny

194
- g@ maks. 1400 ml dla mieszanin gorgcych
—(cﬁ?maks. 500 ml wody na program pary
FUNKCJA AUTOMATYCZNA:

Sposéb uzycia:
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silnika (E) pod biezacg wode. Czysci¢
wilgotng szmatka i doktadnie osuszac.
Ostrza sg bardzo ostre i mozna je
wymontowac.

*Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy
upewni¢ sie, ze z urzadzenia zostaty
usuniete wszystkie elementy opakowania.

+ Zablokowa¢ pokrywke na dzbanku, obracajac
ja. Umiesci¢ nasadke na pokrywce. Urzadzenie
uruchamia sie dopiero po prawidtowym
umieszczeniu dzbanka i pokrywki.

+Podtaczy¢ blender do pradu. Urzadzenie
wyemituje sygnat dzwiekowy i wiaczy sie
ekran.
+Urzadzenie bedzie natychmiast w trybie
gotowosci. Na tym etapie mozna wybrac
program, naciskajac palcem odpowiedni
program na ekranie. Dioda LED wigczy
wybrany program. Zostang wyswietlone
informacje o czasie przygotowywania przepisu
+Nacisng¢ przycisk start/stop. Urzadzenie
zacznie nastepnie dziata¢ automatycznie.

*w zaleznosci od modelu



+ Po zakonczeniu przygotowywania przepisu,
blender zatrzymuje sie automatycznie.
Urzadzenie 5 razy wyemituje sygnat
dzwiekowy.

* Mozna réwniez zatrzymac blendowanie w
trakcie cyklu:

-w ciggu 1. minuty pracy mozna nacisngc¢
przycisk start/stop

- po ponad 1 minucie pracy, nalezy nacisna¢
i przytrzymac przycisk start/stop przez 3
sekundy

+ Aby dodac sktadniki podczas blendowania
zywnosci na zimno, nalezy wyja¢ nasadke
pokrywki (A) z pokrywki (B) i dodac sktadniki
przez otwér podajnika. Uwaga: istnieje
ryzyko rozpryskow.

UWAGA! Nie zaleca sie dodawania
sktadnikéw podczas blendowania
goracych mieszanin (ryzyko rozpryskania).
Nie wolno zdejmowac nasadki (A) z
pokrywki (B) podczas przygotowywania
goracych sktadnikéw. Urzadzenie
moze osiggna¢ wysoka temperature i
spowodowac oparzenia.

+ Nie nalezy potrzasa¢ zespotem silnika ani
dzbankiem w trakcie uzywania blendera.
UWAGA! Po uruchomieniu jednego
programu, szczegdlnie w przypadku
diugiego przepisu, nalezy pozostawic
blender na minimum 5 minut przed
ponownym uzyciem.

Programy do przygotowywania Zywnosci na zimno

Koktajl bananowy

Mi‘f Koktajl mleczny

shake

250 g lodéw waniliowych + 1 banan
(100g) + 250 ml mleka

Wybrac program Milkshake
(Koktajl mleczny).

Nacisna¢ przycisk Start/Stop

Koktajl na witalnos¢
Lﬁa Smoothie

Smoothie

200 g marchewki, 100 g selera, 100 g
banana, 500 g soku pomaranczowego

Wybra¢ program Smoothie.
Nacisna¢ przycisk Start/Stop

@ Kruszenie lodu

Ice crush

8 kostek lodu 30x30x40 mm

Wybra¢ program Kruszenie
lodu

Nacisna¢ przycisk Start/Stop

podanej kolejnosci)

6/ Desert

Dessert

Szybkie ciasto: (Doda¢ sktadnik w

3 jajka, 100 g oleju stonecznikowego, | (peser)
210 g cukru, 7,5 g cukru waniliowego, 6
g proszku do pieczenia, 125 g maki

Piec przez 40 min w temp. 180°C.

Wybra¢ program Dessert

Nacisng¢ przycisk Start/Stop

Programy sg wstepnie zaprogramowane. Dzieki recznym ustawieniom mozna
dowolnie dodawa¢ dodatkowe opcje podgrzewania/blendowania.

Programy do przygotowywania zywnosci na ciepto

— Zupa dyniowa
sgh Zupa krem

600 g dyni, 120 g ziemniakdw,
soup 80 g cebuli, 600 g WOdy.

Wybra¢ program Soup (Zupa)
Nacisnac przycisk Start/Stop
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zupa z kawatkami

chunky - warzyw
soup

Warzywna zupa krem

300 g ziemniakéw, 150 g
marchwi, 150 g pora, 100 g
cebuli, 700 g wody.

Wybra¢ program Zupa z
kawatkami warzyw
Nacisng¢ przycisk Start/Stop

N\ . .
V? Mieszanie
tir

Pierwszy krok: 900 g bulionu z
kurczaka +imbir

Drugi krok: 80 g makaronu
+ 100 g marchewki + 100 g
selera

Trzeci krok: 120 g kurczaka +
100 g selera + sos sojowy

) Kompot jabtkowy Wybra¢ program Compote
& Kompot 700 g jabtka Golden, 50 g | (Kompot).
Compote wody. Nacisna¢ przycisk Start/Stop
Zupa z kurczaka z makaronem m)ileljs;:ﬁie). program  Stir

Nacisna¢ przycisk Start/Stop
Gdy rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, dodac sktadniki z
kroku 2 na 5 minut

Gdy rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, doda¢ sktadniki z

Hot SOS na gorgco

g maki, gatka muszkatotowa

kroku 3 na 5 minut
5 ! Wybrac program Multigrain
5o Mleko sojowe ) "
.Mleko roslinne ! milk (Mleko roslinne)
M 1000 g wody, 100 g soi Nacisna¢ przycisk Start/Stop
Beszamel .
tgi’ 500 g mleka, 45 g masta, 45 Wybra program

Hot sauce (Sos na gorgco)

sauce

(1 szczypta)

Nacisna¢ przycisk Start/Stop

Program Steam

(Gotowanie na parze) | sktadnikoéw

maksymalnie 400 g

Wybra¢ program Steam (Para) i
przetrzymac przycisk (2 s)
Nacisna¢ przycisk Start/Stop

ROZDRABNIANIE MALEJ ILOSCI PRODUKTOW D

Siekanie przez kilka sekund w funkgji pulsowania: orzeszki ziemne.
Model 1400 W: ilo$¢ / maksymalny czas: 300 g orzeszkéw ziemnych / 15 sekund

PRZYRZADZANIE ZYWNOSCI

Aby zapewni¢ doktadne ugotowanie produktéw

i unikng¢ wszelkiego rodzaju zanieczyszczen

bakteriologicznych, nalezy przestrzegac

minimalnej temperatury i czasu przygotowywania

w zaleznosci od rodzaju zywnosci:

-aby pasteryzowa¢ wotowine, wieprzowine i
drob: poczekac az temperatura osiggnie 75°C
przez czas co najmniej 2 minut przy pomiarze
wewnatrz Zywnosci.

- aby pasteryzowac jaja: poczekac az temperatura
osiggnie 75°C przez czas co najmniej 2 minut
przy pomiarze wewnatrz Zywnosci.

-aby pasteryzowa¢ warzywa: poczekat az

temperatura osiggnie 65°C przez czas co
najmniej 2 minut przy pomiarze wewnatrz
Zywnosci.

-aby pasteryzowac ryby i owoce morza nalezy
poczeka¢, az temperatura osiggnie 65°C
przez czas co najmniej 2 minut przy pomiarze
Wwewnatrz Zywnosci.

"\ Ostrzezenie:

Wrazliwe osoby, takie jak kobiety w cigzy,

mate dzieci, osoby starsze i osoby o obnizonej

odpornosci, musza wzia¢ pod uwage, ze niektére

z sugerowanych przepisdbw nie powodujg

ugotowania sktadnika wystarczajaco dokfadnie,

aby zabi¢ bakterie w zywnosci.



FUNKCJE RECZNE:
. Pulsowanie: Nacisna¢ przycisk pulsacji,
@ aby uruchomic urqupz?rgie npa kiIkJa

puse  Sekund. Aby je zatrzymac, nalezy pusci¢

rzycisk. Naciska¢ przycisk pulsacji tyle
razy, ile to konieczne.
Najdtuzszy czas pracy nie moze przekracza¢ 3 minut.
* & >\ Blendowanie: wybra¢ program
blegdqwar:jiﬁ na ekranie, a na§tEpnie
rac predkos$¢ za pomoca przyciskow +
= }Ayzatwlgrdzajqc przF))/ciskiempStgr‘t/Stop.
Nastepnie nalezy wybra¢ timer (domyslny czas
to 2 min) i ustawi¢ za pomocg przyciskow + i -,
zatwierdzi¢ przyciskiem Start/Stop, program
rozpocznie sie “natychmiast. Po zakonczeniu
programu urzadzenie 5 razy wyemituje sygnat
dzwiekowy.
*(1)°,, Podgrzewanie: umozliwia swobodne
333 sterowanie sposobem ogrzewania.
Nacisna¢ przycisk podgrzewania, na
ekranie pojawi sie komunikat ,75%,
jednak temperature podgrzewania mozna ustawic
w przedziale od 40° do 100°, wybiega}gc przyciski +
i -. Nastepnie nacisna¢ przycisk Start/Stop.
Czas pracy mozna ustawi¢ w zakresie od 5 minut
do 90 minut, wybierajac przyciski + i -; na ekranie
wyswietlany jest domysiny czas: 10 minut.
Nastepnie nacisna¢ przycisk Start/Stop.
Na ekranie zostanie wy$wietlony pozostaty czas.
Poczekac, az blender zatrzyma sl automatycznie.
Urzadzenie wyemituje 5 sygnatow dzwigkowych.
Mozna réwniez zatrzymac blendowanie podczas cyklu:
-W Ciggu 1. minuty pracy - nacisna¢ przycisk start/
sto
-po Bp}ywie 1 minuty pracy - nacisnaci przytrzymac
przycisk start/stop przez 3 sekundy.
CZYSZCZENIE
+ Dzbanek nalezy czysci¢ natychmiast po uzyciu.
+Do tatwego czyszczenia mozna skorzysta¢ z
nastepujacego programu: Doktadne czyszczenie:
Wla¢ 800 ml'wody do dzbanka. Wybrac program
czyszczenia na ekranie i nacisna¢ przycisk Start/
Stop. Poczeka¢ na zakoriczenie programu.
Wytrze¢ dzbanek gabka.
. Optjukac’ whetrze dzbanka i pokrywke pod biezaca
woda.
. Opgjkac’ whetrze dzbanka i pokrywke pod biezaca
WO

a.

*W przypadku, gdy podgrzewana cze$¢ dzbanka
bardzo sie zabrudzi, nalezy napetni¢ dzbanek
mieszankg wody i ptynu do mycia naczyn i pozostawi¢
na kilka godzin, aby mozna byto go wyczyscic.

*Do czyszczenia zespotu silnika nalezy uzy¢
wilgotnej szmatki. Doktadnie osuszy¢.
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((}) Para*: Whozy¢ sktadniki do koszyka
) parowego. Wla¢ 500 ml wody "do
\l/ dzbanka. Nastepnie wiozy¢ koszyk
parowy do dzbanka i zamkngc¢ pokrywez.

Przetrzymac przycisk podgrzewania/pary przez

sekundy. Piktogram zmieni kolor na zéity Czas

pracy mozna ustawic¢ za pomoca przyciskow + i - w

zakresie od 5 minut do 90 minut. Nastepnie

nacisngc przycisk Start/Stop. Na ekranie zostanie
wyswietlony pozostaty czas. Poczekac, az blender
zatrzyma sie automatycznie, a_urzadzenie
wyemituje 5 sygnatow dzwiekowych. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa otwérz pokrywe i odczekaj

1 minute, aby usunac nagromadzona pare.

* W zaleznosci od modelu

INNE FUNKCJE

* () Start/Stop: pozwala na zatrzymanie
5. dowolnego programu blendowania lub

stp  podgrzewania przed jego zakonczeniem
poprzez nacisniecie te?o éjrzycisku.

Mozliwe jest réwniez zatrzymanie blendowania w

trakcie cyklu:

- W ciggu 1. minuty pracy - nacisna¢
przycisk start/stop

- po ponad 1 minucie pracy - nacisna¢
i przytrzymac przycisk start/stop przez 3 sekund

Jesli urzgdzenie wylaczy sie podczas pracy, nalezy

wykonac nastepujace czynnosci:

- Wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego i
pozostawic blender do ostygniecia na okoto
15-20 minut.

- Ponownie podiaczy¢ urzadzenie do zasilania
i wznowi¢ blendowanie.

- Po zatrzymaniu urzadzenie bedzie przechowywa¢
program w pamieci przez 3 minuty.

*Za pomocg szczotki mozna wyczysci¢ uchwyt
ostrza. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, poniewaz
ostrza sg bardzo naostrzone.

Uwaga:

*Dzbanek nalezy za kazdym razem opréznic,
poniewaz nie jest przeznaczony do
przechowywania zywnosci w lodéwce ani
zamrazarce.

+Aby wyczysci¢ zewnetrzng cze$¢ zespotu
silnikowego i Scianki dzbanka, nalezy uzy¢
wilgotnej szmatki.

* Nie zanurzac urzadzenia w wodzie (ani zespotu
silnika, ani uchwytu ostrza). Nigdy nie wkiada¢
zespotu silnika (E) pod biezacg wode.

* Nalezy zapoznac sig z tabel czyszczenia, aby
sprawdzic, jak czysci¢ kazda czesc.

€O ZROBIC, JESLI URZADZENIE NIE DZIAEA? D @

Problemy

Przyczyny

Rozwigzania

Urzadzenie nie dziata

Urzadzenie nie jest podfaczone.

Podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka
elektrycznetk;o o takim samym
napieciu, jak podano na tabliczce
znamionowe] urzgdzenia.

Dzbanek blendera nie jest
prawidtowo ustawiony na zespole
silnika lub dzbanek i pokrywka sg
prawidtowo zatozone, ale nie sq
zablokowane na zespole silnika.

Sprawdzi¢, czy dzbanek blendera
i pokrywka sg prawidtowo
umieszczone na zespole silnika
(zgodnie z opisem w instrukgji).

Urzadzenie, przyciski lub program
nie reaguja

Odtaczy¢ urzadzenie z sieci,
odczeka¢ minute i ponownie
podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

W przypadku przegrzania

Odfaczy¢ i pozostawi¢ do
ostygniecia na okoto 15-20 minut.

Wtrakcie uzytkowania
urzadzenie przestaje dziata¢

Przeciagzenie lub przegrzanie

Wyijac wtyczke z gniazdka
elektrycznego i pozostawi¢ do
ostygniecia na okoto 15-20 minut.

Ponownie podtaczyc¢ urzadzenie
do Zrédfa zasilania i wigczy¢
urzadzenie.

Nadmierne drgania
urzadzenia

Urzadzenie nie jest umieszczone
na pfaskiej powierzchni.

Ustawi¢ urzgdzenie na plaskiej
powierzchni.

Objetos¢ sktadnikéw jest zbyt duza.

Nalezy zmniejszy¢ ilo$¢
przetwarzanych sktadnikéw.

Wyciek lub wylewanie z
pokrywy

Objetos¢ sktadnikéw jest zbyt duza.

Zmniejszy¢ ilo$¢ przetwarzanych
sk&adnikgw.

Pokrywka nie jest prawidtowo
zatozona.

Umiesci¢ prawidtowo pokrywke na
dzbanku blendera.

Uszczelka pokrywy nie jest
wiasciwie ustawiona lub brakuje
uszczelki.

Umiescic¢ uszczelke we wtasciwym
potozeniu.

Wyciek z dolnej czesci
dzbanka blendera

Rozszczelnienie urzgdzenia.

Sprawdzi¢, czy uchwyt ostrza

jest prawidtowo umieszczony

na odpowiednim miejscu i czy
potaczenie pomiedzy uchwytem
ostrza a dzbankiem jest catkowicie
czyste.

Jesli problem nie ustapi,

nalezy skontaktowac sie z
dziatem obstugi klienta (patrz
informacje kontaktowe w ulotce
gwarancyjnej).

65




Problemy

Przyczyny

Rozwigzania

Ostrza obracaja sie z
trudem

Kawatki sg zbyt duze lub zbyt
twarde.

Zmniejszy¢ wielko$¢ lub ilos¢
sktadnikdow.

Problemy z gotowaniem

Jedzenie nie jest wystarczajgco

ugotowane lub jest
przegotowane

aby dostosowac czas
uzytkowania itemperature
pracy, nalezy uzy¢ funkcji
recznej

Zywno$¢ przykleja sie do dna

aby dostosowac czas
uzytkowania i temperature
ogrzewania, nalezy uzy¢
funkgji recznej. Nalezy
réwniez przeczytac instrukcje
dotyczaceczyszczenia

Jesli urzadzenie nadal nie dziata prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi

klienta danego kraju.
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DESCRIEREA APARATULUI

A1. Parte superioara dop
A2. Garnitura dop

A3. Parte inferioara dop
A4. Capac

A5. Garnitura

B. Recipient

s ©

Suport lama
. Unitate motor
. Panou
*COS PENTRU ABUR
Cana
Perie

amMmoonN
€ IS¢

*n functie de model

ATENTIE: Instructiunile privind siguranta fac parte din
aparat. Cititi-le cu atentie inainte de a folosi aparatul pentru
prima data. Pastrati-le intr-un loc accesibil, pentru a le putea

consulta ulterior.

Aparatul functioneaza numai daca vasul este pozitionat
corect pe unitatea motorului (E) si capacul este fixat pe vas.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A APARATULUL D

« Inainte de prima utilizare a aparatului,
clatiti cu apa si detergent piesele care
vin Tn contact alimentele (vasul, capacul
si cana gradata)

ATENTIE: Nu scufundati aparatul in

apa (si nici unitatea motorului sau

baza vasului). Nu spalati niciodata
unitatea motorului (E) sub jet de apa

FOLOSIREA APARATULUI

+ Asezati aparatul pe o suprafata plana,
stabila, rezistentd la cdldura, departe de
surse de caldurd sau de stropi de apa.

+ Puneti ingredientele in vasul asamblat, fara
a depasi nivelul maxim indicat:

maxim 1750 ml pentru amestec gros,
cow eCe, Simaxim 1250 ml pentru amestec
lichid, rece
688
- SE@MF maxim 1400 ml pentru preparate calde

- maxim 500 ml de apa pentru programul
cu abur

FUNCTIONARE AUTOMATA:
Mod de utilizare:
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de la robinet. Curatati aparatul cu o
lavetd umeda si uscati-l cu grija.
Lamele sunt extrem de ascutite
si sunt detasabile.

* Asigurati-va ca toate ambalajele au
fost indepdrtate Tnainte de punerea in
functiune a aparatului.

+ Fixati capacul pe vas prin rotire si puneti
dopul capacului in pozitia corectd pe capac.
Aparatul va porni doar atunci cand vasul si
capacul sunt fixate corect.

+ Conectati blenderul la priza. Aparatul emite
un semnal sonor si ecranul se aprinde.

+Aparatul intra imediat in modul de
asteptare. In aceasta etapd, puteti selecta
un program prin apdsarea cu degetul de
ecran in dreptul programului dorit. Ledul
corespunzator se va aprinde pentru a indica
programul selectat. Se vor afisa informatii
despre timpul de preparare a retetei.

+ Apasati pe butonul start/stop. Apoi aparatul
va incepe sa functioneze automat.

*in functie de model



+ La sfarsitul timpului de preparare a retetei,
blenderul se opreste automat. Aparatul emite
5 semnale sonore.

+ Puteti, de asemenea, opri aparatul in timpul
ciclului de amestecare:

-dupa 1 minut de functionare, apasati pe
butonul start/stop.

- dupa mai mult de 1 minut de functionare,
apasati si tineti apasat butonul start/stop
timp de 3 secunde

*Pentru a adduga ingrediente in timpul
prepararii alimentelor reci, scoateti dopul
capacului (A) de pe capac (B) si addugati
ingrediente prin orificiul de alimentare.
Tineti cont ca existd riscul de improscare.

ATENTIE: Nu recomandam adaugarea
ingredientelor Tn timpul amestecarii
alimentelor calde. (risc de stropire). Nu
scoateti dopul capacului (A) de pe capac
(B) in timpul prepararii alimentelor calde.
Acesta poate ajunge la temperaturi marisi
poate cauza arsuri.

+Nu scuturati unitatea motorului in timpul

functiondrii blenderului.

ATENTIE: Dupa finalizarea unui program,
n special a unei retete de lunga durata,
lasati blenderul oprit timp de minim 5
minute fnainte de a-l pune din nou in
functiune.

Programe pentru alimente reci

Shake de banane
i Milk shake

shake

250 g inghetata de vanilie + 1
banana (100 g) + 25 cl lapte

Selectati programul Milkshake
Apasati pe butonul Start/Stop

o Bulion de legume
@/ Ciorba cu bucati
Chunky mari

soup

300 g cartofi, 150 g morcovi,
150 g praz, 100 g ceapa,

Selectati programul Ciorba cu
bucati mari
Apasati pe butonul Start/Stop

700 g apa.
o) Compot cu mere
7 Compot 700 g mere galbene, 50 g
Compote apé

Selectati programul Compot
Apasati pe butonul Start/Stop

x‘m + ghimbir
\s‘_ Amestecare ¥
ir

telina

Supa de pui cu tditei
Primul pas 900 g supa de pui

Al doilea pas 80 g paste + 100
gmorcov+100 g radacina de

Altreilea pas 120 g pui + 100
g telina + sos de soia

Selectati programul Amestecare
Apasati pe butonul Start/Stop
Cand se aude semnalul sonor,
adaugati ingredientele de la
Pasul 2 timp de 5 minute

Cand se aude semnalul sonor,
adaugati ingredientele de la
Pasul 3 timp de 5 minute

Lapte de soia
@%? Lapte P

1000 g apd, 100 g boabe

Selectati programul Lapte
multicereale

Cocktail pentru vitalitate

sauce

(1 varf de cutit)

Mg multicereale de soia Apésati pe butonul Start/Stop
" Sos besamel
= s d 500 g lapte, 45 g unt, Selectati programul Sos cald
Hot  S0S(a 45 faind, nucsoard | Apasatipe butonul Start/Stop

Programul de
gatire la abur

2

4 Desert

Dessert

ingredientele in ordine)

3oud, 100 g ulei de floarea soarelui,
210 g zahar, 7,5 g zahar vanilat, 6 g
praf de copt, 125 g féina

Puneti compozitia la cuptor timp de
40 min, la 180°C

@O Smoothie | 200gmorcovi, 100 g radacing de Selectati programul Smoothie
Smoothie telina, 100 g banana, 500 g sucde | Apdsati pe butonul Start/Stop
portocale
| i | Zdrobi
Zdrobire |8 cuburi de gheatd de Zi:;:gt’l programul Zdrobire
rusi a 4 !
cecruon gheata 30x30x40 mm Apasati pe butonul Start/Stop
Prdjitura rapida: (Adaugati

Selectati programul Desert
Apasati pe butonul Start/Stop

Aceste programe sunt predefinite pe baza unor caracteristici standard. in functie
de preferintele dvs., puteti adauga minute suplimentare de incalzire/amestecare

datorita setarilor manuale.

Programe pentru alimente calde

<
smoeth Supa crema
soup

Supa de dovleac
600 g dovleac, 120 g cartofi,
80 g ceapad, 600 g apa.

Selectati programul Supa
Apasati pe butonul Start/Stop
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maxim 400 g de ingrediente

Selectati programul de gatire
la abur cu apasare lunga pe
buton (2s)

Apasati pe butonul Start/Stop

TOCAREA BRUTA A CANTITATILOR MICI

Tocati in cateva secunde cu functia Pulse: arahide
Model 1400 WATI: cantitate/timp maxim: 300 g de arahide/15 secunde

GATIREA ALIMENTELOR

Pentru a asigura gdtirea corespunzdtoare a

alimentelor si a evita orice tip de contaminare

bacteriologicd, este necesara respectarea unei
erioade de timp si a unei temperaturi minime,
in functie de tipul de alimente:

-pentru a asigura pasteurizarea carnii de vita,
porc sau pui: asteptati pana ce temperatura in
centrul alimentului ajunge la 75°C, timp de cel
putin 2 minute.

-pentru a asigura pasteurizarea oudlor:
asteptati pana ce temperatura in centrul
alimentului ajunge la 75°C, timp de cel putin
2 minute.

-pentru a asigura pasteurizarea legumelor:
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asteptati pand ce temperatura in centrul
alimentului ajunge la 65°C, timp de cel putin
2 minute.

-pentru a asigura pasteurizarea pestelui
sau fructelor de mare: asteptati pana ce
temperatura in centrul alimentului ajunge la
65°C, timp de cel putin 2 minute.

/"\ Avertisment:
Persoanele sensibile precum femeile
nsdrcinate, copiii de varste mici, batranii si
persoanele a caror imunitate este afectata
trebuie sdiain considerare faptul cd unele dintre
retetele sugerate aici nu gatesc ingredientele
suficient pentru a elimina bacteriile ce cauzeaza
toxiinfectie alimentara.



FUNCTII MANUALE:

. Functia Pulse: Apdsati butonul de

impulsuri pentru ca aparatul sa
puise  functioneze doar pentru cateva secunde.

Pentru a opri functionarea, eliberati butonul.

Apasati butonul de impulsuri de cate ori este

necesar.

Nu utilizati aparatul mai mult de 3 minute.

+ @/ >\ Amestecare: selectati programul de
\s

amestecare pe ecran, alegeti setarea de
vitezd cu butoanele + si - si validati
alegerea cu butonul Start/Stop.

Alegeti apoi temporizatorul, durata implicita este

de 2 minute; reglati-o cu ajutorul butoanelor + si -,

validati alegerea cu butonul Start/Stop si programul
va Tnceg)e imediat. La sfarsitul programului, aparatul
emite 5 semnale sonore.

. ‘? 3 3 Incalzire: permite controlarea libera a
modului de incalzire. Apasati butonul de
incdlzire - ecranul indicd , 75°" dar puteti
seta temperatura de incdlzire de la 40°

pana la 100°, cu ajutorul butoanelor + si -. Apoi

apasati pe butonul Start/Stop.

Puteti seta durata de functionare intr-un interval

cuprins intre 5 si 90 de minute apasand pe

butoanele de setare + si -; ecranul indica durata
implicita: 10 minute. Apoi apasati pe butonul

Start/Stop.

Timpul rdmas va aparea pe ecran. Asteptati pana

cand blenderul se opreste automat. Aparatul

emite 5 semnale sonore. Puteti, de asemenea, opri
aparatul in timpul ciclului de amestecare:

-dupa 1 minut de functionare, apasati pe butonul

start/stop

-dupa mai mult de 1 minut de functionare,

CURATARE

+ Curatati vasul imediat dupa utilizare.

* Pentru o curdtare usoara, puteti utiliza: Curatare
profunda: Turnati 800 ml de apa in vas. Selectati
programul de curdtare de pe ecran si apasati
pe butonul Start/Stop. Asteptati finalizarea
programului. Finalizati curatarea vasului cu
ajutorul unui burete.

+ Clatiti interiorul vasului si capacul sub jet de apa
de la robinet.

+ Clatiti interiorul vasului si capacul sub jet de apa
delarobinet.

+In cazul in care partea incdlzita a vasului se
murddreste foarte mult, umpleti vasul cu un
amestec de apa si lichid de spalat vase si lasati
murdadria sa se inmoaie timp de cateva ore, pentru
a0 putea curdta cu usurintd.
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apasati si tineti apasat butonul start/stop timp de
3'secunde.
(03 Gatire la abur*: Addugati ingredientele
i cosul pentru abur. Turnati 500 ml de
\I/ agé in recipient. Apoi puneti cosul pentru
abur in recipient si inchideti capacul.
Tineti apasat butonul de incalzire/abur timp de 2 de
secunde. Pictograma va deveni galbend Puteti seta
durata de functionare intr-un interval cuprins intre
55i 90 de minute apasand pe butoanele + si -, Apoi
apasati pe butonul Start/Stop. Timpul ramas va
apdrea pe ecran. Asteptati pana cand blenderul se
opreste automat, Aparatul emite 5 semnale sonore,
Din motive de sigurantd, scoateti capacul si
asteptati 1 minut pentru a elimina excesul de abur.
*In functie de model
ALTE FUNCTII
. Start/Stop: va permite sd opriti
pro?ramul de amestecare sau de
incalzire prin apdsarea acestui buton. De
asemenea, puteti opri programul de
amestecare in timpul ciclului:
- dug)é 1 minut de functionare, apasati
butonul start/stop
- dupd mai mult de 1 minut, apasati
si tineti apasat butonul pornire/oprire timp de 3
secunde
Dacd aparatul se opreste in timpul utilizarii,
procedati dupd cum urmeaza:
- Scoateti- din priza si lasati-| sa se raceascd timp de
aproximativ 15-20 de minute.
- Conectati din nou aparatul
la sursa de alimentare si reluati amestecarea.
- Daca aparatul este oprit, acesta va pastra
programul in memorie timp de 3 minute.

+ Folositi o lavetd umeda pentru a curdta unitatea
motorului. Uscati cu atentie.

* Puteti folosi peria pentru a curdta suportul de
lama. Atentie, lamele sunt extrem de ascutite!

Atentie:

+Goliti vasul de continut, acesta nu este
conceput pentru depozitarea alimentelor in
frigider sau congelator.

+ Pentru a curata exteriorul unitatii motorului si
peretii vasului, utilizati o laveta umeda.

* Nu scufundati aparatul in apa (si nici unitatea
motorului sau suportul lamei). Nu s élatj
niciodata unitatea motorului (E) sub jet de apa
de la robinet.

+ Consultati tabelul referitor la curatare pentru a
afla cum se poate curata fiecare piesa.

Stop

CE ESTE DE FACUT DACA APARATUL NU FUNCTIONEAZAZID @

Probleme

Cauze

Solutii

Aparatul nu functioneaza

Aparatul nu este conectat.

Conectati aparatul la o priza care
furnizeaza la aceeasi tensiune

ca cea specificata pe pldcuta
aparatului.

Vasul blenderului nu este
pozitionat corect pe unitatea
motorului sau vasul si capacul nu
sunt corect pozitionate si nu sunt
fixate pe unitatea motorului.

Verificati daca vasul blenderului
si capacul sunt pozitionate corect
e unitatea motorului conform

instructiunilor.

Aparatul, tastatura sau
programul nu raspund

Scoateti din priza aparatul, -
asteptati 1 minutsi conectati-I
din nou.

in caz de supraincalzire

Scoateti-l din priza si lasati-| sa
se raceascatimp de aproximativ
15-20 de minute.

Aparatul s-a opritin
timpul utilizarii

Supraincarcare sau
supraincélzire

Scoateti aparatul din priza si
lasati-l sa se raceasca timp de
aproximativ 15-20 de minute.
Conectati din nou aparatul la
sursa de alimentare si reluati
amestecarea.

Vibratii excesive

Aparatul nu este asezat pe o
suprafatd platd.

Asezati aparatul pe o suprafatd
plata.

Volumul de ingrediente este
prea mare.

Reduceti cantitatea de
ingrediente procesate.

Scurgerea sau revarsarea
continutului pe langa
capac

Volumul de ingrediente este
prea mare.

Reduceti cantitatea de
ingrediente procesate.

Capacul nu este pozitionat
corect.

Fixati capacul bine pe vasul
blenderului.

Garnitura capacului nu este
corect pozitionatd sau nu este
montata deloc.

Asezati garnitura in pozitia
corecta.

Scurgeri la baza vasului
blenderului.

Deteriorarea etanseitatii
aparatului.

verificati daca suportul lamei
este pozitionat corect si daca
interfata dintre suport si vas este
n Intregime curata.

Daca problema persista,
contactati serviciul pentru clienti
(a se consulta informatiile din fisa
de garantie).
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Probleme

Cauze

Solutii

Lamele nu se rotesccu
usurinta

Bucadtile de alimente sunt prea
mari sau prea tari.

Reduceti dimensiunea sau
cantitatea ingredientelor
procesate.

Problemd de gatire

Alimentele nu sunt suficient
gatite/Alimentele sunt excesiv
gatite

utilizati functia manuala pentru
reglarea timpului de utilizare si
a temperaturii

Alimentele se lipesc de partea
inferioara a vasului

utilizati functia manuala pentru
reglarea timpului de utilizare

si a temperaturii. Consultati
instructiunile de curatare

Daca aparatul tot nu functioneaza corect, contactati departamentul de asistenta pentru

clienti din tara dvs.

POPIS SPOTREBICA

A1. Vrchna cast' uzaveru
A2. Tesnenie uzaveru
A3. Spodna Cast uzaveru
A4. Veko

A5. Tesnenie

B. Nadoba

UPOZORNENIE: Bezpecnostné

s ©

Drziak cepeli

. Blokovanie motora

. Panel L
* NAPAROVACI KOSIK
Odmerka
Kefa

amMmoonN
€ IS¢

*V zavislosti od modelu
opatrenia su sucastou

spotrebica. Pred prvym pouZitim spotrebica si ich pozorne
precitajte. Uchovajte ich na lahko zapamatatelnom mieste, aby
ste sa k nim mohli neskor vratit.
Spotrebi¢ sa spusti len vtedy, ked je nadoba spravne
umiestnena na motorovej jednotke (E) a je na nej zaistené veko.

NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT

+ NeZ zacnete spotrebi¢ pouZivat, oplachnite
Casti, ktoré prichddzaju do kontaktu
s jedlom (nadobu, veko a odmerku) vodou
SO saponatom

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nepondarajte

do vody (ani motorovu jednotku, ani

zadkladnu nadoby). Motorovi jednotku

POUZIVANIE SPOTREBICA

* PoloZte spotrebi¢ na plochy, stabilny
povrch odolny voci teplu a mimo
zdrojov tepla a striekajucej vody.

* Do zloZenej n&ddoby vkladajte prisady
tak, aby ste neprekrocili maximalnu
naznacenu Uroven:

- max. 1 750 ml studenej hustej zmesi a

o Max. 1250 ml studenej tekutej zmesi

699
- gp max. 1400 ml pre horuce receptlry

- ¢pmax. 500 ml vody pre program
\lI" varenia v pare

AUTOMATICKA FUNKCIA:
Sprievodca pouzivanim:

(E) nikdy nedavajte pod tecicu vodu.

Vycistite vlhkou handrickou a dokladne
osuste.

Cepele st mimoriadne ostré a daju sa

vyberat.

*NeZ zalnete spotrebi¢ pouzivat,
skontroluijte, &i ste odstranili vietky obaly.

+ Zaistite veko na nddobe jeho otocenim
a nasadte uzaver veka na svoje miesto
na veku. Spotrebi¢ sa spusti, az ked su
nadoba a veko spravne umiestnené na
svojom mieste.

* Zapojte mixér. Zariadenie vyda zvukovy
signal a rozsvieti sa obrazovka.

* Zariadenie sa okamzite prepne do
pohotovostného rezimu. V teﬂto faze
mozete zvolit program stlacenim
zelaného programu prstom na
obrazovke. LED kontrolka zvoleného

rogramu sa rozsvieti. Zobrazia sa
informdcie o case pripravy receptu.

+ Stlacte tlacidlo Start/stop. Nasledne sa
spotrebi¢ automaticky spusti.

* v zavislosti od modelu
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*Po ukonceni pripravy receptu sa
mixér automaticky zastavi. Spotrebic
5-kréat zapipa.

+ Mixovanie mdZete zastavit aj pocas cyklu:

-do 1 minuty od spustenia stlacte
tlacidlo Start/stop

-po 1 mindte od spustenia stlacte a
podrzte tlacidlo Start/stop na 3 sekundy

+ Ak chcete pridat prisady pocas
mixovania (len pri priprave za studena),
vyberte uzaver veka (A) z veka (B) a
pridajte prisady cez nalievaci otvor.
Pozor, moze dojst'k vystreknutiu prisad.

UPOZORNENIE: Pocas mixovania
hortcich receptir neodporicame
pridavat prisady. (riziko vystreknutia).
Pocas pripravy horucich receptir
neodstranujte uzaver veka (A) z veka
(B). Riziko dosiahnutia vysokej teploty
a sposobenia popalenin.
« Pokial je mixér v prevadzke, netraste
s motorovou jednotkou ani nadobou.
UPOZORNENIE: Po dokonceni jedného
programu, obzvlast dlhého, nechajte
mixér minimalne 5 minat odpocivat,
nez ho znova pouzijete.

Programy studenej pripravy

Smoothie

7 L Bananovy mlie¢ny koktail Zvolte program Mlie¢n
@a Mlie€ny vy. . Y ] koktailp g g
Mk koktail 250 g vanilkovej zmrzliny + 1
shake banan (100 g) + 25 cI mlieka | Stlacte tlagidlo Start/stop
Kokteil na vitalitu
@O smoothie 200 g mrkvy, 100 g zeleru, Zvolte program Smoothie

100 g banéanov, 500 ml
pomarancovej Stavy

Stlacte tlacidlo Start/stop

a

& . Ladova drt

Ice crusl

30 x 40 mm

8 kociek fadu o rozmeroch 30 x| gy

Zvolte program Ladova

Stlacte tlacidlo Start/stop

Rychly  kolac:

6/ Dezert

Dessert

180 °C

(Prisady
pridavajte v danom poradi)

3 vajcia, 100 ml sInecnicového )
oleja, 210 g cukru, 5,5 g| Zvolte program Dezert
vanilkového cukru, 6 g prasku
do petiva, 125 g muky

Pecte 40 min. pri teplote

Stlacte tlacidlo Start/stop

Tieto programy su Standardne preddefinované. Vdaka manualnemu nastaveniu
mdZete podla vasho Zelania lubovolne predizZit ohrev/mixovanie.

Programy teplej pripravy

Krémova Tekvicova polievka

smooth polievka
soup

600 g tekvice, 120 g zemiakov,
80 g cibule, 600 ml vody.

Zvolte program Polievka
Stlacte tlacidlo Start/stop
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Zeleninova husta polievka

Zvolte program Husta

Compote

P 300 g zemiakov, 150 g mrkvy, 1

chunky Husta polievka ; h polievka

coup \1/(5)gyg péru, 100 g cibule, 700 m Stlacte tlacidlo Start/stop
O S Zvolte program Jablkové

6/ Ovocné pyré Jablkove pyré ré programJ

700 g jablk Golden, 50 ml vody.

py
Stlacte tlacidlo Start/stop

vyvaru + zazvor
& R
V? Mie3anie
tir

hluznatého

Kuracia rezancova polievka
Prvy krok: 900 ml kuracieho

Druhy krok: 80 g cestovin +
100 g mrkvy + 100 g zeleru

Treti krok: 120 g kuracieho
masa + 100 g zeleru + sdjova

Vyberte program MieSanie
Stlacte tlacidlo Start/stop
Ked zaznie pipnutie, na 5
minut pridajte prisady z 2.
kroku

Ked zaznie pipnutie, na 5
minut pridajte prisady z 3.

Hot Tepla omacka

sauce

(Stipka)

omatka kroku
o Séjové mlieko Zvolte program Rastlinné
wurigrainR@stlinné mlieko | 1 000 ml vody, 100 g s6jovych | mlieko
milk bdbov Stlacte tlacidlo Start/stop
it BeSamel "
= 500 ml mlieka, 45 g masla, Zvolte program

45 g muky, muskatovy orieSok

Tepla omacka
Stlacte tlacidlo Start/stop

Program varenia

v pare Max. 400 g prisad

Zvolte program varenia v pare,
dlhé stlacenie tlacidla (2 s)

Stlacte tlacidlo Start/stop

SEKANIE NAHRUBO V MALYCH OBJEMOCH

Nasekajte suroviny za par sekiind pomocou impulzov: arasidy
1 400-wattovy model: mnoZstvo/maximalny ¢as: 300 g arasidov/15 sekund

VARENIE POKRMOV

Na zaistenie dokladného tepelného

spracovania potravin a na zabranenie

akejkolvek bakteriologickej kontaminacie je
potrebné dodrZiavat minimalnu teplotu a ¢as

v zavislosti od typu potraviny:

- na zabezpecenie pasterizacie hovadzieho,
bravéového a hydinového masa: pockaite,
kym teplota v strede jedla nedosiahne 75°C
po dobu najmenej 2 mindt.

-na zabezpeCenie pasterizacie vajec:
pockajte, kym teplota v strede jedla
nedosiahne 75°C po dobu najmenej
2 mindt.
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-na zabezpecenie pasterizacie zeleniny:
pockajte, kym teplota v strede jedla
nedosiahne 65°C po dobu najmenej 2 minut.

-na zabezpelenie pasterizacie ryb a
morsla’lch plodov pockajte, kym teplota
v strede jedla nedosiahne 65°C po dobu
najmenej 2 mindt.

/\ Varovanie:
Citlivi ludia, ako su tehotné Zeny, malé deti,
starsi ludia a ludia so zniZzenou imunitou,
musia brat do Gvahy, Ze na zéklade
niektorych z ponukanych receptov sa
nemusia prisady uvarit dostatocne dokladne
na to, aby sa znicili baktérie spdsobujlce
otravu jedlom.



MANUALNE FUNKCIE:

. Impulzy: Stla¢enim impulzného tlatidla
@ necpha'g spotrebi¢ be?at’ iba niekolko
puee  Sekind naraz. Na zastavenie uvolnite

tlagidlo. Impulzné tlacidlo stlacajte tak

Casto, ako je to potrebné.

Najdlhsia doba prevadzky nesmie presiahnut'3

minuty.

* & =\ Mixovanie: na obrazovke zvolte

program mixovania, potom zvolte

\& nastavenie rychlosti pomocou tlaidiel +

a-, potvrdte stlacenim tlacidla Start/stop.

Nasledne nastavte Casova¢, predvoleny cas (2

mindty) prisposobte pomocou tlatidiel + a -,

potvrdte stlacenim tlacidla Start/stop, program sa
spusti okamZite. Po skonceni programu spotrebic
5-krét zapipa.

* (2)°,,, Ohrev: umozniuje volne ovladat spdsob

333 ohrievania jedla. Stlacte tlacidlo ohrevu, na
displejj sa zobrazi «75°, Pomocou tlaCidiel
+a - vSak mdZete zvolit teplotu ohrevu od

40° do 100°. Potom stlatte tlaCidlo Start/stop.

Cas prevadzky mdZete nastavit na 5 az 90 mintt

pomocou tlacidiel + a -, na obrazovke sa zobrazuje

predvoleny Cas: 10 mindt. Potom stlacte tlatidlo

Start/stop.

Na displeji obrazovky sa zobrazi zostavajlci Cas.

Pockajte, kﬁ'/m sa mixér automaticky zastavi.

SpotrebiC 5-krat zapipa. Mixovanie méZete zastavit’

a) pocas cyklu:

- do 1 mindty od spustenia stlacte tlacidlo Start/stop

- po 1 mindite od spustenia stlacte a podrZte lacidlo

Start/stop na 3 sekundy.

CISTENIE

* Nadobu vycistite okamdzite po pouzitl.

*Na jednoduché cistenie mozete pouzit. Hlbkové
tistenie: Do nadoby nalejte 800 ml vody. Na
obrazovke zvolte program Cistenia na obrazovke
a stlacte tlacidlo Start/stop. Pockajte na ukoncenie

rogramu. Cistenie nddoby dokoncite pomocou
Spongie.

*Vnutro nadoby a veko oplachnite pod teclcou
vodou.

*Vnutro nadoby a veko oplachnite pod teclcou
vodou.

*Vpripade, Ze sa vyhrievand Cast nadoby extrémne
zaspini, napliite nddobu zmesou vody a Cistiaceho
ﬁrostriedku a pred vycistenim ju nechajte niekolko

odin nasiaknut;

. (('),) Para*: Do naparovacieho koSika pridajte
<h
kosik a zatvorte veko. UdrZuje teplo/
mintt pomocou tlaidiel +a -, Potom stlacte tlacidlo
Spotrebi¢ 5-krdt zapipa. Z_bezpegnostnych
*V zavislosti od modelu
St:,;/(‘ mozno zastavit' akykolvek program
aj pocas cyklu:
- po 1 mindte od spustenia stlacte
takto:
- Spotrebit znova pripojte k zdroju
pamaéti po dobu 3 minut.
jednotku. Dokladne ju vysuste.
Upozornenie:

prisady. Do nadoby pridajte 500 mlvody.
\I/* Potom do nadoby vlozte naparovaci
tlatidlo varenia v pare na 2 sekundy. Piktogram
bude Zlty Cas prevadzky mozete nastavit na 5 az 90
Start/stop. Na displeji sa zobrazi zostavajuci Cas.
Pockajte, kym sa mixér automaticky zastavi,
dovodov odnimte viecko a pockajte 1 mintu, az
kym neunikne prebytocna para.
DALSIE FUNKCIE
* (1)) Start/Stop: stlacenim tohto tlacidla
-/
sop  mixovania alebo ohrievania pred jeho
ukon€enim. Mixovanie moZete zastavit
- do 1 mindty od spustenia stlacte
tlacidlo Start/stop
a podrzte tlacidlo Start/stop na 3 sekundy
Ak sa spotrebi€ vypne pocas prevadzky, postupuijte
- Odpojte ho a nechajte vychladnit na pribl. 15 aZ
20 mindt.
napajania a pokracujte v mixovani.
- Ak sa spotrebi¢ vypne, uchova si program v
* Pomocou navihcenej handricky vycistite motorovi
+ Na vyCistenie drziaka Cepeli mdZete pouZit kefu.
Budte opatrni, Cepele su velmi naostrené.
* Pripraventi zmes vyprazdnite, nadoba niede
urcend na skladovanie potravin v chladnicke

alebo mraznicke.

*Na Cistenie vonkajSej strany motorovej
jednotky a stien nadoby pouZite vihku
andricku

* Spotrebit neponarajte do vody (ani motorovi
jednotku, ani drziak cepeli). Motorovu
Jednotku (E) nikdy nedavajte pod tecticu vodu.

* Postup Cistenia jednotlivych Casti najdete v
tabulke Cistenia.

€o ROBIT, AK SPOTREBIC NEFUNGUJEZ2 D @

Problémy

Pri€iny

RieSenia

Spotrebic¢ nefunguje

Zastrcka nie je pripojena.

Spotrebic pripojte do zasuvky
s rovnakym napatim, aké je
uvedené na typovom Stitku
spotrebica.

Nadoba mixéra nie je spravne
umiestnend na motorovej
jednotke alebo nadoba a
veko su spravne umiestnené
na svojom mieste, ale nie

su zaistené na motorovej

jednotke.

Skontrolujte, ¢i si nadoba mixéra
a veko spravne umiestnené v
motorovej jednotke, podla opisu v
pokynoch.

Spotrebic, klavesnica alebo

program nereaguju

Odpojte spotrebic, pockajte 1
minudtua opat ho pripojte.

V pripade prehriatia

Odpojte ho a nechajte vychladnut’
na pribl. 15 - 20 minat.

Spotrebic sa vypne
pocas pouZivania

PretaZenie alebo prehriatie

- Odpojte ho a nechajte
vychladndt na pribl. 15 - 20 minut.
Spotrebic znova pripojte k
napajaniu a pokracujte v
mixovani.

Nadmerné vibrécie

Zariadenie nie je umiestnené

na rovnom povrchu

Umiestnite zariadenie na rovny
povrch..

Objem prisad je prilis velky.

ZniztemnoZstvo spracovanych
prisad.

Pretekanie alebo
presakovanie cez veko

Objem prisad je prilis velky.

ZniZte mnoZstvo spractvanych
prisad.

Veko nie je spravne
umiestnené.

Veko umiestnite spravne na
nadobu mixéra.

Tesnenie veka nie je na

spradvnom mieste alebo chyba.

Tesnenie umiestnite do spravnej
polohy.

Pretekanie zo spodnej
Casti mixéra

ZhorSenie vodotesnosti

spotrebica.

skontrolujte, ¢i je drZiak cepele
spravne nasadeny a priestor
medzi drZiakom cepele/nadobou
je uplne cisty.

Ak problém pretrvava, obratte sa
na oddelenie zakaznickeho servisu
(kontaktné informacie najdete v
zarucnom liste).
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Problémy Pri€iny RieSenia

Znizte velkost alebo mnoZstvo

Kusy potravin su prilis velké
spractvanych prisad.

Cepele sa otacajutazko alebo prilig tvrdé.

pouzite manuélnu funkciu na
prispdsobenie ¢asu pripravy a
teploty zohrievania

Jedlo nie je dostatoCne uvarené
alebo/Jedloje prevarené

Problém pri vareni . . .
p pouzite manuélnu funkciu na

prispbsobenie ¢asu pripravy a
teploty ohrievania. Pozrite si aj
pokyny na cistenie

Jedlo sa usadza na dne

Ak vas spotrebic stale nefunguje spravne, obratte sa na oddelenie sluzieb zakaznikom
pre danu krajinu.
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OPIS NAPRAVE

s ©

A1. Pokrovcek zgoraj C. Drzalorezila

A2. Tesnilo pokrovcka D1. Motorni blok

A3. Pokrovcek spodaj D2. Plo3¢a B

A4. Pokrov E. *PARNA KOSARA
AS5. Tesnilo F. Loncek

B. Vr¢ G. Scetka

* Odvisno od modela

PREVIDNO: Varnostna opozorila sodijo k aparatu. Pred prvo
uporabo novega aparata jih pozorno preberite. Shranite jih
na mestu, kjer jih boste lahko kasneje nasli in uporabljali.

Aparat bo deloval samo, e je vr¢ praviino namescen na
motorno enoto (E) in je pokrov na vrcu zaklenjen.

vodo. Ocistite jo z vlazno krpo in skrbno

obriite do suhega.

Rezila so izjemno ostra in jih je

mogoce odstraniti.

* Pred uporabo aparata se prepricajte,
da ste odstranili vso embalaZo.

* Pokrov zaklenite na vr¢, tako da ga
zavrtite, in namestite pokrovcek
odprtine na pokrov. Naprava se bo
vklopila samo, €e sta vr¢ in pokrov
pravilno names€ena na svojem mestu.

PRED PRVO UPORABO APARATA

* Pred prvo uporabo aparata z milnico
operite dele aparata, ki so v stiku s
hrano (vr¢, pokrov in merilni loncek).

PREVIDNO: aparata ne potapljajte v

vodo (enako velja za motorno enoto

in podnoZje vrca). Motorne enote

(E) nikoli ne postavite pod tekoco

UPORABA APARATA

+ Aparat postavite na ravno in stabilno
povrsino, ki je odporna proti vroc€ini, in
stran od virov vrocine ali pljuskov vode.

+ Sestavine dodajte v sestavljen vr¢,
vendar ga ne napolnite ez oznako za
najvisjo raven: * Priklju¢ite meS3alnik na elektri¢no

- @ najve¢ 1750 ml za hladne goste omreZJe. Naprava zapiska in zaslon
cols MeSanice in najve¢ 1250 ml hladne zasvetl.

tekoce mesanice * Naprava bo takoj v stanju pripravljenosti.

Na tej stopnji lahko izberete program,

tako da s prstom pritisnete izbrani

program na zaslonu. Na izbranem
programu se bo vklopila lu¢ka LED.

- & najvec 1400 ml za pripravo toplih
seuz Obrokov

-c“hnajvec 500 ml vode za program

W dusenja Prikazale se bodo informacije o receptu.
SAMODEJNA FUNKCIJA: * Pritisnite gumb za zagon/zaustavitev.
Uporaba: Aparat se samodejno zazene.

*odvisno od modela
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+Po kontanem receptu se meSalnik
samodejno zaustavi. Aparat petkrat zapiska.

* MeSanje lahko zaustavite tudi med
delovanjem:

- pritisnite gumb za zagon/zaustavitev v
1 minuti delovanja

- po ve¢ kot 1 minuti delovanja pritisnite
gumb za zagon/zaustavitev in ga
pridrZite za 3 sekunde

«Ce Zelite dodati sestavine med
meSanjem (samo za pripravo hladnih
obrokov), odstranite pokrovcek
odprtine na pokrovu (A) s pokrova (B)
in dodajte sestavine skozi odprtino.
Bodite pozorni na Skropljenje.

PREVIDNO: Med meSanjem toplih
obrokov se dodajanje sestavin
odsvetuje. (Nevarnost Skropljenja).
Med pripravo toplih obrokov ne
odstranjujte pokrovcka odprtine (A)
na pokrovu (B). Pokrovcek se lahko
mocno segreje in povzroci opekline.

+* Med delovanjem meS3alnika ne stresajte

motorne enote ali vréa.

PREVIDNO: Po kon€anem programu,
predvsem dolgem receptu, naj
mesalnik pred naslednjo uporabo
pociva 5 minut.

Programi za pripravo mrzlih obrokov

\ﬂj Milk shake Bananin napitek

Milk -~ (Mlecni napitek)

shake

250 g vaniljevega sladoleda, 1
banana in 25 cl mleka

Izberite program za mlecni
napitek.

Pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev.

@o Smoothie (smuti)

Smoothie

Koktajl za vitalnost

200 g korenja, 100 g zelene, 100 g
banane, 500 g pomaran¢nega soka

Izberite program za smuti.

Pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev.

Ice-crush
1ce crush (Drobljenje ledu)

8 kock ledu velikosti 30 x 30x 40 mm

Izberite program za
drobljenje ledu.

Pritisnite gumb za zagon/

zaustavitev.
Hitra torta: (Sestavine dodajajte v )
\{Q/ napisanem zaporedju) Iz|b§'nte program za
; 3 jajca, 100 g son¢nicnega olja, 210 g | Sladico.
Dessert DESSENt (Sladica) sladkorja, 7,5 g vanilijevega sladkorja, | Pritisnite gumb za zagon/
6 g pecilnega praska, 125 g moke zaustavitev.

Pecite 40 min na 180 °C

Programi so vnaprej dolo€eni na standardni osnovi. Zaradi moznosti ro¢nih
nastavitev lahko prosto podaljSate segrevanje/mesanje.

Programi za pripravo vrocih obrokov

s Bucnajuha
Smooth soup 600 g buck,
ngu&;th (Gladka juha)

600 g vode.

krompirja, 80 g cebule,

Izbira programa za juhe
Pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev.

120 g
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</ Chunky soup
&I o
chunky (Nespasirana

Zelenjavna gosta juha
300 g krompirja, 150 g
korenja, 150 g pora, 100g

Izberite program Chunky
soup (Nespasirana juha).
Pritisnite gumb za zagon/

&

&
sir - Stirtir (MeSanje)
zelene
Tretji korak:

sojina omaka

sowp juha) Cebule, 700 g vode. zaustavitev.
, u Izberite program Compote
&) Compoteompote| BESCTIoTROL o | kompol)
compote (KOMpoOL) vode J ' Pritisnite gumb za zagon/
9 ' zaustavitev.
Kokosja juha z rezanci Izberite - program  stir
Prvi korak: 300 g piZandje %Mi?%anr]ijt?. umb za zagon/
jusne osnove in ingver zaustavitevg 9

Drugi korak: 80 g paste,
100 g korenja in 100 g

120
pis¢anca, 100 g zelene in

Ko zasliSite pisk, dodajte
sestavine iz 2. koraka in jih
kuhajte 5 minut.
Ko zasliSite pisk, dodajte
sestavine iz 3. koraka in jih
kuhajte 5 minut.

@Qﬁ Multigrain milk

Sojino mleko
Muligrain (Ve€Zitno mleko)
mi

100 g vode, 100 g soje

Izberite program Multigrain
milk (VecZitno mleko).
Pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev.

" BeSamel Izbira programa za vroce
= hot sauce (vro€a| 500 g mleka, 45 g masla, | omake

Hot  omaka) 45 moke, muskatni | Pritisnite gumb za zagon/
sauee orescek (1 S¢epec) zaustavitev.

Program Steam
(Dusenje)

Najve¢ 400 g sestavin

Za izbiro programa dusenja
pritisnite gumb in ga pridrZite (2 ).
Pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev.

GROBO SEKLJANJE MAJHNIH KOLICIN

S pulzno funkcijo v nekaj sekundah sesekljajte: araside.
Model s 1400 vati: koli¢ina/najdaljsi ¢as: 300 g araSidov/15 sekund

KUHANJE

Ce Zelite zagotoviti, da je hrana primerno

kuhana, in se izogniti vsem vrstam bakterijskega

onesnaZenja, morate upoStevati najmanjSo
temperaturo in €as glede na vrsto hrane:

- za zagotavljanje pasterizacije govedine, svinjine
in perutnine: pocakajte, da znasa temperatura
v osrednjem delu jedi 75 °C najmanj 2 minuti.

-za zagotavljanje pasterizacije jajc: pocakaite,
da znaSa temperatura v srednjem delu hrane
75 °C najmanj 2 minuti.

-za zagotavljanje pasterizacije zelenjave:

81

pocakaijte, da znasa temperatura v osrednjem
delu hrane 65 °C najmanj 2 minuti.

- za zagotavljanje pasterizacije ribe in morske
hrane: pocakajte, da znasa temperatura v
osrednjem delu hrane 65 °C najmanj 2 minuti.

/"\ Opozorilo:

Pri obcutljivih osebah, kot so nosecnice, mlajsi
otroci, starejsi ljudje in osebe s prizadetim
imunskim sistemom, je treba upostevati, da se
pri nekaterih predlaganih receptih sestavine ne
skuhajo dovolj dobro, da bi unicile bakterije, ki
lahko povzrocijo zastrupitev s hrano.



ROCNE FUNKCIJE:

Pulzno delovanje: Pritisnite gumb za
pulzno delovanje, da bo aparat deloval le

pulse  nekaj sekund naenkrat. Za zaustavitev
sprostite gumb. Gumb za pulzno delovanje
pritisnite tako pogosto, kot je treba.

Najdalji cas delovanja ne sme biti daljsi od 3 minut.

. =\ Blend (Mesanje): na zaslonu izberite
program za mesanje, nato pa dolocite

A\ hitrost z gumboma + in - in potrdite z
gumbom za zagon/zaustavitev.

Nato izberite €asovnik in zgumboma + in -.prilagodite
privzeti Cas, ki znada 2 minuti. Potrdite z gumbom
zagon/zaustavitev in program se bo nemudoma
zacel. Po koncu programa aparat 5-krat zapiska.

. ‘? 3 Heat (Gretje): omogoca prost nadzor
nad nacinom gretja. Pritisnite gumb za
gretje. Na zaslonu se izpise "75°C",

vendar lahko z gumboma + in - sami izberete

temperaturo gretja od 40°C do 100°C. Nato
pritisnite gumb za zagon/zaustavitev.

(as delovanja lahko nastavite z gumboma + in -

na vrednost med 5 in 90 minutami. Na zaslonu se

izpiSe privzeti ¢as: 10 minut. Nato pritisnite gumb za
zagon/zaustavitev.

Na zaslonu se izpiSe preostali Cas. Pocakajte, da

se me3alnik samodejno zaustavi. Aparat 5-krat
zapiska. MeSanje lahko zaustavite tudi med ciklom:

- pritisnite gumb za zagon/zaustavitev v 1 minuti od
zacetka delovanja;

- po vec kot 1 minuti delovanja pritisnite in pridrZite
gumb za zagon/zaustavitev za 3 sekunde.

v

CISCENJE

* Vr€ takoj po uporabi ocistite.

+Za preprosto (iS¢enje lahko uporabite:
Globinsko ciScenje: V vr¢ nalijte 800
ml vode. Na zaslonu izberite program
za Ci¢enje in pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev. Pocakajte do konca programa.
Vr€ na koncu ofistite z gobico.

* Notranjost vr€a in pokrov sperite pod teko¢o
vodo.

+ Notranjost vrca in pokrov sperite pod teko¢o
vodo.

+ Ce se segreti del vrca zelo umaze, napolnite vrc
z meSanico vode in tekocine za pranje posode
ter pustite, da se nekaj ur namaka, da ga boste
laZje oistili.

82

((3—) Dusenje*: Sestavine dajte v parno
7 kogaro. Vit dolijte 500 ml vode. Nato
\I/ dodajte parno ko3aro v vr¢ ter zaprite
pokrov. Gumb za gretje/dusenje pridrZite za 2
sekundi. Piktogram se bo obarval rumeno. Cas
delovanja lahko nastavite z gumboma + in - na
vrednost med 5 in 90 minutami. Nato pritisnite
gumb za zagon/zaustavitev. Na zaslonu se izpise
preostali Cas. Pocakajte, da se meSalnik samodejno
zaustavi. Aparat 5-krat zapiska. Iz varnestnih
razlogov odstranite pokrovéek in pocakajte eno
minuto, da izpustite odvecno paro.

*Qdvisno od modela
DRUGE FUNKCIJE

. ( Start/Stop: ta gumb omogoca
sor Zaustavitev vsakega programa mesanja
sor - ali gretja pred koncem programa.

MeSanje lahko ustavite tudi med delovanjem:

-vroku 1 minute od zacetka delovanja pritisnite

gumb za zagon/zaustavitev;

-vec kot 1 minuto po delovanju pritisnite

in pridrZite gumb za zagon/zaustavitev za 3
sekunde.

Ce se aparat izklopi med delovanjem, storite

naslednje:

- Aparat izkljucite iz napajanja in ga pustite 15 do 20
minut, da se ohladi.

- Nato aparat znova prikljucite na napajanje
in nadaljujte z meSanjem.

- Ce aparat zaustavite, se program shrani v
pomnilnik za 3 minute.

+ Motorno enoto oistite z vlazno krpo. Previdno
jo osusite.

+DrZalo rezila lahko ofistite s $¢etko. Bodite
pazljivi, saj so rezila zelo ostra.

Pozor:

+VrE ni namenjen shranjevanju hrane v
hladilniku ali zamrzovalniku, zato hrano
odstranite iz vrca.

+Zunanji del motorne enote in stene vréa
oCistite z vlazno krpo.

* Aparata ne potapljajte v vodo (enako velja
za motorno enoto in drZalo rezila). Motorne
enote (E) nikoli ne postavite pod tekoco vodo.

*Za CisCenje posameznih delov si oglejte
tabelo CiScenja.

KAJ LAHKO STORITE, CE APARAT NE DELUJE2 D @

TeZzave

Vzroki

ResSitve

Aparat ne deluje.

Vtikac ni prikljucen.

Aparat prikljucite v vti¢nico
z enako napetostjo, kot je
navedena na napisni tablici
aparata.

Vr¢ meSalnika ni namesScen
pravilno na motorni enoti ali
pa sta vr¢ in pokrov pravilno
names3cena, vendar nista
zaklenjena na motorni enoti.

Preverite, ali sta vr¢ meSalnika
in pokrov names¢ena pravilno
na motorni enoti, kot je
opisano v navodilih.

Aparat, tipke ali program se ne
odzivajo.

Aparat izkljucite iz napajanja,
pocakajte 1 minuto in ga nato
znova prikljucite.

V primeru pregrevanja

Aparat izkljucite iz napajanja in
poéakaﬁe pribl. 15-20 minut,
da se ohladi.

Aparat se je med
uporabo zaustavil.

Preobremenitev ali pregrevanje

Aparat izkljucite iz napajanja
in ga pustite 15-20 minut, da
se ohladi.

Nato znova prikljucite aparat
na napajanje in nadaljujte z
me3anjem.

Prekomerno tresenje

Aparat ne stoji na ravni
povrsini.

Aparat postavite na ravno
povrsino.

V aparatu je prevelika koli¢ina
sestavin.

Zmanjsajte koli¢ino sestavin, ki
jih Zelite obdelati.

Pokrov pusca ali preliva

V aparatu je prevelika koli¢ina
sestavin.

Zmanjsajte koli¢ino sestavin, ki
jih Zelite obdelati.

Pokrov ni pravilno namescen.

Pokrov pravilno namestite na
vr¢ mesalnika.

Tesnilo pokrova ni pravilno
namesceno ali manjka.

Tesnilo namestite v pravilen
polozaj.

pusca

Dno vréa mesalnika

Poslab3anje vodotesnosti
aparata.

Preverite, ali je drZalo meSalnika
pravilno name3ceno, vmesnik
med drZalom rezila/vréem pa je
popolnoma ¢ist.

Ce teZave s tem niste odpravili,
se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam (glejte kontaktne
informacije v garancijskem
listu).
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Tezave

Vzroki

Resitve

Rezila se ne vrtijo
nemoteno.

Kos¢ki hrane so preveliki ali
pretrdi.

ZmanijSajte velikost ali koli¢ino
sestavin, ki jih Zelite obdelati.

TeZave pri kuhanju

Hrana ni dovolj kuhana/hrana je
razkuhana.

S funkcijo ro¢nega upravljanja
prilagodite ¢as kuhanja in
temperaturo gretja.

Hrana se prijema na dno.

S funkcijo ro¢nega upravljanja
prilagodite ¢as kuhanja in
temperaturo gretja. Oglejte si
tudinavodila za ¢iscenje.

Ce va3a naprava e vedno ne deluje pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam

v vasi drzavi.

OPIS APARATA

A1. Gornji Cep
A2. Zaptivka Cepa
A3. Donji ¢ep

A4. Poklopac

AS5. Zaptivka

B. Posuda

C. Drzac seciva
D1. Blok motora
D2. Tabla
E. * KORPA ZA KUVANJE NA PARI
F. Merica
G. Cetka
* U zavisnosti od modela

OPREZ: Mere predostroznosti su deo aparata. PaZljivo ih
procitajte pre prvog koriS¢enja novog aparata. Cuvajte ih

na mestu na kojem Cete kasnije modi lako da ih pronadete i

pogledate.

Aparat Ce se pokrenuti samo ako je bokal pravilno postavljen na
jedinicu motora (E), a poklopac je fiksiran na bokalu.

PRE PRVE UPOTREBE APARATA

*Pre prvog koriS¢enja aparata, isperite
delove koji ¢e dolaziti u dodir sa hranom
(bokal, poklopac i mernu posudu) u vodi sa
sapunicom

OPREZ: Ne potapajte aparat u vodu
(ukljucujuci jedinicu motorai bazu bokala).
Nikada ne stavljajte jedinicu motora

KORISCENJE APARATA

+ Stavite aparat na ravnu, stabilnu, vatrostalnu
povrsinu dalje od izvora toplote i prskanja
vode.

+ Dodajte sastojke u sklopljeni bokal, paze¢i da
ne prekoracite naznaceni maksimalni nivo:

Maks. 1750 ml za hladne guste smese i
caid Maks. 1250 ml za hladne tecne smese
(149

=

- saup Maks. 1400 ml za tople smese

- (- Maks. 500 ml vode za program za kuvanje
\II" na pari

AUTOMATSKA FUNKCIJA:

Vodic za koriS¢enje:

(E) pod mlaz vode iz slavine. Obriite je
vlaZznom krpom i paZljivo je osusite.

Se€iva su izuzetno oStra i mogu da se
uklone.

+ Uverite se da ste uklonili svu ambalazu pre
rukovanja aparatom.

+ Fiksirajte poklopac okretanjem na bokalu
i postavite Cep poklopca na odgovarajuce
mesto na poklopcu. Aparat ¢e se pokrenuti
samo ako su bokal i poklopac pravilno
postavljeni na mesto.

+ Prikljucite blender u struju. Proizvod ce se
oglasiti zvu¢nim signalom, a ekran ¢e se upaliti.

+ Proizvod ¢e odmah uci u stanje pripravnosti.
U ovoj fazi moZete izabrati program tako $to
Cete prstom pritisnuti odgovarajuci program
na ekranu. Ukljucice se LED lampica izabranog
programa. Prikazace se informacije o vremenu
pripreme.

+ Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje.
Aparat ¢e automatski poceti sa radom.

* U zavisnosti od modela
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+Na kraju ciklusa, blender ¢e se automatski
zaustaviti. Aparat ¢e se oglasiti
sa 5 zvu¢nih signala.

+Takode moZete da zaustavite blendiranje
tokom ciklusa:

- Tokom prvog minuta rada, pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

-Nakon prvog minuta rada, pritisnite i drZite
dugme za pokretanje/zaustavijanje na 3 sekunde
+Da biste dodavali sastojke samo tokom
blendiranja hladnih smesa, skinite cep
poklopca (A) sa poklopca (B), pa dodajte
sastojke kroz otvor za ubacivanje. Budite
svesni opasnosti od prskanja.

OPREZ: Preporucujemo da ne dodajete
sastojke tokom blendiranja toplih smesa
(zbog opasnosti od prskanja). Nemojte
skidati cep poklopca (A) sa poklopca (B)
tokom pripreme toplih smesa. On mozZe
dosti¢i visoku temperaturu i uzrokovati
opekotine.

+Nemojte da protresate jedinicu motora ili
bokal kada koristite blender.

OPREZ: Kada dovrsite program, posebno
kada pripremate dugacke recepte, ostavite
blender da se odmori 5 minuta pre ponovnog
pokretanja.

Hladni programi

Sejk od banane

Izaberite program , MilkSejk”

Smoothie

soka od narandze

(6
wik  MilkSejk 250 g sladoleda od vanile + 1 | Pritisnite dugme za
shake banana (100 g) + 25 cl mleka pokretanje/zaustavljanje
Koktel fa vitalnost Izaberite program ,Smutiji”
@O Smutiji 200 g Sargarepe, 100 g celera Pritisnite dugme za

korenasa, 100 g banane, 500 g

pokretanje/zaustavljanje

a

Drobljeni led

Ice crush 40 mm

8 kockica leda velitine 30 x 30 x| led

Izaberite program ,Drobljeni

Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

\6/ Deserti

Dessert

gbrasna

Brzi kola¢: (Dodati sastojke
navedenim redosledom) ) )
3 jaja, 100 g suncokretovog ulja, | Izaberite program ,Deserti’
210 g Secera, 7,5 g vanilinog
Secera, 6 g pradka za pecivo, 125

Pedi 40 min. na 180°C

Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

Ovi programi su standardno prepodeseni. Kad god poZelite, moZete da izaberete
dodatno zagrevanje/blendiranje koris¢enjem rucnih postavki.

Topli programi

Supa od bundeve
S%h Retke supe

soup

600 g vode.

600 g bundeve, 120 g
krompira, 80 g crnog luka,

Izaberite program ,Supe”
Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje
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o

chunky GUSte supe
soup

PotaZ od povrca

300 g krompira, 150 g
dargarepe, 150 g praziluka,
100 g crnog luka, 700 g vode.

Izaberite program ,Guste
supe”

Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

\é% Kompoti

Compote

Kompot od jabuka
700 g jabuka sorte zlatni
delises, 50 g vode.

Izaberite program ,Kompoti"
Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

ﬂ MeSanje

Stir

Pile¢a supa s rezancima

Prvi korak: 900 g pileceg
bujona + dumbir

Drugi korak: 80 g testenine
+ 100 g Sargarepe + 100 g
celera korenasa

Tredi korak: 120 g piletine +
100 g celera + soja sos

Izaberite program ,Me3anje"
Pritisnite dugme za pokretanje/
zaustavljanje

Kada se oglasi zvucni signal,
dodajte sastojke iz 2. koraka i
obradujte ih 5 minuta

Kada se oglasi zvucni signal,
dodajte sastojke iz 3. koraka i
obradujte ih 5 minuta

)

Izaberite program

(prstohvat)

A i Sojino mleko ,Mleko od Zitarica"
Mugi?iai"MIeko od Zitarica 1000 gvode, 100gsojeuzrnu | Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje
% BeSamel sos Izaberite program
= Topli sosovi 500 g mleka, 45 g maslaca, | ,Vrudisosovi’
s:jc‘e P 45 g bradna, muskatni oras¢i¢ | Pritisnite dugme za

pokretanje/zaustavljanje

Program za kuvanje

na pari Maks. 400 g sastojaka

Izaberite program za kuvanje na pari
dugim pritiskom na dugme (2 sekunde)
Pritisnite dugme za pokretanje/
zaustavljanje

GRUBO SECKANJE MANJIH KOLICINA NAMIRNICAT D

Secka za nekoliko sekundi pomocu pulsiranja: kikiriki
Model od 1400 W: koli¢ina / maks. vreme: 300 g kikirikija / 15 sekundi

KUVANJE HRANE

Kako bi se osiguralo da je hrana skuvana do

kraja i da bi se izbegla bilo kakva bakteriolodka

kontaminacija, treba se pridrzavati minimalne
temperature i vremena u zavisnosti od vrste
hrane:

-Da biste obezbedili pasterizaciju govedine,
svinjetine i Zivine: sacekajte da temperatura
dostigne 75°C i to tokom najmanje 2 minuta
u centru hrane.

-Da biste obezbedili pasterizaciju jaja:
saCekajte da temperatura dostigne 75°C i to
tokom najmanje 2 minuta u centru hrane.
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-Da biste obezbedili pasterizaciju povrca:
sacekajte da temperatura dostigne 65°C i to
tokom najmanje 2 minuta u centru hrane.

- Da biste obezbedili pasterizaciju ribe i morskih
plodova: satekajte da temperatura dostigne 65°C
i to tokom najmanje 2 minuta u centru hrane.

/"\ Upozorenje:
Osetljive osobe poput trudnica, male dece,
starijih osoba i osoba sa oslabljenim imunitetom
treba da imaju na umu da u nekima od
predloZenih recepata sastojci nece biti dovoljno
temeljno skuvani kako bi se ubile bakterije koje
uzrokuju trovanje hranom.



RUCNE FUNKCIJE:
. @ Pulsiranje: Pritisnite dugme za pulsiranje
kako biste naterali aparat da radi samo
Pulse nekoliko sekundi. Da biste ga zaustavili,
otpustite dugme. Pritiskajte dugme za pulsiranje
onoliko esto koliko je potrebno.
Najduze vreme rada ne sme da bude duze od 3 minuta.

+ >\ Blendiranje: izaberite program za
bIendirange na ekranu, pa izaberite
\& postavku brzine pomocu + i - dugmadi i
povrdite odabir pomocu dugmeta za pokretanje/
zaustavijanje.
Zatim podesite tajmer tako Sto Cete izmeniti
podrazumevano vreme od 2 min. pomocu + i -
dugmadi, pa povrdite odabir Eomoc’u dugmeta za
pokretanje/zaustavljanje kako biste odmah zapoceli
program. Na kraju programa, aparat ce se oglasiti
sa 5 zvutnih signala.

. "3 0 Zagrevanje: omogucava vam da sami
kontrolidete nacin zagrevanja. Kada
pritisnete dugme za zagrevanje, na

ekranu Ce se prikazati ,75*, ali mozete sami da

izaberete temperaturu zagrevanja u opsegu od 40°C
do 100°C pomocu + i - dugmadi. Zatim pritisnite
dugme za pokretanje/zaustavijanje.

Podesite vreme rada u opsegu od 5 minuta do 90

minuta pomocu + i - dugmadi tako da se na ekranu

prikaze podrazumevano vreme od 10 minuta. Zatim
pritisnite dugme za pokretanje/zaustavijanje.

Preostalo vreme Ce se prikazati na ekranu. Sacekajte

da se blender automatski zaustavi. Aparat ce se

oglasiti sa 5 zvucnih signala. Takode mozete da
zaustavite blendiranje tokom ciklusa:

-Tokom prvog minuta rada, pritisnite dugme za

pokretanje/zaustavijanje

CISCENJE

+ Ocistite bokal odmah nakon upotrebe.

+Za lako CiS¢enje moZete da Kkoristite:

Dubinsko ciS¢enje: Sipajte 800 ml vode
u bokal. Izaberite program za Cis¢enje na
ekranu, pa pritisnite dugme za pokretanje/
zaustavljanje i saekajte da se Erogram zavrsi.
Sunderom dovrSite CiS¢enje bokala.

+ Isperite unutradnjost bokala i poklopac pod

mlazom vode iz slavine.

+ Isperite unutraSnjost bokala i poklopac pod

mlazom vode iz slavine.

+U slucaju da je zagrejani deo bokala veoma

prljav, napunite posudu mesavinom vode i
tecnog deterdZenta za pranje sudova i ostavite
da se natapa nekoliko sati radi lak3eg ¢iS¢enja.
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- Nakon prvog minuta rada, pritisnite i drZite dugme
za pokretanje/zaustavljanje na 3 sekunde.
. (j])) Kuvanje na pari*: Ubacite sve sastojke u
7 korpuza kuvanje na pari. Dodajte 500 ml
\I/ vode u posudu. Zatim stavite korpu za
kuvanje na pari u posudu, pa zatvorite poklopac.
Drite dugme za zagrevanje / kuvanje na pari 2
sekunde. Piktogram ce postati Zut. MoZete da
podesite vreme rada u opsegu od 5 minuta do 90
minuta pomocu + i - dugmadi. Zatim pritisnite
dugme za pokretanje/zaustavljanje. Preostalo
vreme (e se prikazati na ekranu. Sacekajte da se
blender automatski zaustavi. Aparat ¢e se oglasiti sa
5 zvutnih signala. Iz bezbednosnih razloga skinite
poklopaci sacekajte 1 minut da izade visak pare.
* U zavisnosti od modela
OSTALE FUNKCIJE
* () Pokretanje/zaustavljanje: moZete pre
san isteka da zaustavite bilo koji program za
s blendiranje ili kuvanje na pari pritiskom
na ovo dugme. Takode mozete da zaustavite
blendiranje tokom ciklusa:
-Tokom prvog minuta rada, pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje
- Nakon prvog minutarada, pritisnite i drZite dugme
za pokretanje/zaustavljanje na 3 sekunde
Ako se aparat iskljuci tokom rada, postupite na
sledeci nacin:
- Iskljucite aparat iz uticnice i ostavite da se ohladi
oko 15 do 20 minuta.
- Ponovo prikljucite aparat u utiénicu za
struju i nastavite sa blendiranjem.
- Aparat ¢e saCuvati program u memoriji 3 minuta
nakon $to se zaustavi.

+*Vlaznom krpom obriSite jedinicu motora.
Pailjivo je osusite.

+ Cetkom ofistite drzac seiva. Budite oprezni,
seciva su veoma ostra.

Oprez:

* Ispraznite bokal, jer on nije namenjen za
€uvanje hrane u friZideru ili zamrzivacu.

*Vlaznom krpom obrisite spoljaSnjost
jedinice motora i zidove bokala.

*Ne potapajte aparat u vodu (uklju€ujuci
jedinicu motora i drZac seciva). Nikada ne
stavljajte jedinicu motora (E) pod mlaz vode
iz slavine.

+ Pogledajte tabelu ¢iS¢enja da biste proverili
kako da ocistite odredeni deo.

STA UCINITI AKO APARAT NE RADI?

s ©

Problemi

Uzroci

ReSenja

Aparat ne radi

Utikac¢ nije priklju¢en u struju.

Prikljucite aparat u uti¢nicu za
struju sa istim naponom kao
$to je naznaceno na nazivnoj
plodici aparata.

Bokal blendera nije pravilno
postavl{en na jedinicu motora
ili bokal i poklopac nisu
pravilno postavljeni i fiksirani
na jedinicu kotora.

Proverite da li su bokal
blendera i poklopac pravilno
postavljeni na jedinicu motora
prema objasnjenju u uputstvu.

Aparat, dugmad ili program se
ne odazivaju

Iskljucite aparat iz struje i
salekajte 1 minut pre nego Sto
ga ponovo prikljucite u struju.

U slucaju pregrevanja

Iskljucite aparat iz uti¢nice i
ostavite da se ohladi oko 15 do
20 minuta.

Aparat se iskljucuje
tokom upotrebe

Preopterecenje ili pregrevanje

Iskljucite aparat iz uti¢nice i
ostavite da se ohladi oko 15 do
20 minuta.

Ponovo prikljucite aparat u
uti¢nicu za struju i nastavite sa
blendiranjem.

Prekomerne vibracije

Proizvod nije postavljen na
ravnu povrsinu.

Postavite aparat na ravnu
povrsinu.

Koli¢ina sastojaka je previsoka.

Smanijite koli¢inu sastojaka koje
obradujete.

Curenije ili prelivanje iz
poklopca

Koli¢ina sastojaka je previsoka.

Smanijite koli¢inu sastojaka koje
obradujete.

Poklopac nije pravilno
postavljen.

Pravilno postavite poklopac na
bokal blendera.

Zaptivka poklopca nije pravilno
ili uopste postavljena.

Namestite zaptivku u ispravan
polozaj.

Curenje iz dna bokala
blendera

Oslabljena vodonepropusnost
aparata.

Proverite da li je drzac se€iva
pravilno postavljen na mesto
idalije sklop izmedu drzaca
seciva i bokala potpuno ¢ist.

Ako problem ne nestane,
obratite se korisnickoj sluzbi
(potrazite informacije za
kontakt u garantnom listu)
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Problemi Uzroci ReSenja

Komadi hrane su previe veliki

Smanijite velic¢inu ili koli¢inu
ili previse tvrdi.

Setiva se tesko okrecu sastojaka koje obradujete.

Koristite ru¢nu funkciju da
biste podesili vreme rada i
temperaturu zagrevanja

Hrana nije dovoljno kuvana ili je
prekuvana

Problemi pri kuvanju Koristite ru¢nu funkciju da

biste podesili vreme rada i

Hrana se lepi za dno temperaturu zagrevanja. Takode

pogledajte uputstva za ¢is¢enje

Ako aparat i dalje ne radi ispravno, kontaktirajte odeljenje za korisnicku sluzbu za vasu
zemlju.
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onwvc NPUNALY

A1. Mpobka, Bepx.

A2. YWWinbHeHHS Npo6bKun
A3. Mpo6Kka, HMX.

A4. KpuLuka

A5. YLiNbHEeHHS

B. EMHicTb

C. Tpwumau nesa

s ©

D1. MoTopHWMiA 610K
D2. MNaHenb
E. * KOLWWK An4
MPUTOTYBAHHSA HA MAPY
F. CrakaH
G. LiTka
* 3anexHo Big mogeni

MONEPEAKEHHA! MocibHyK i3 npaBun 6e3nekun NocTavaeTbcs B
KOMMAEKTi 3 Np1AasoM. YBaXHO NpoynTaiiTe 1oro nepes nepLuvm
BUKOPUCTaHHAM HOBOrO Npunagy. 36epiraiiTe NoCibHVK y Takomy
MiCLli, Zie 3r0Z0M BI 3MOXeTe 3HalTW 110r0, LLI0b CKOPUCTATHCS.

Mprnag 3anpaLytoe, NinLLe AKLO Yallly NPaBUIbHO PO3MILLIEHO Ha
MOTOpHOMY 6710 (E), a KpULLIKY 3adikcoBaHO.

L0 NOTPIEHO 3POBTM NEPEA NEPLUM BUKOPUCTAHHAM MPUAARYZID

+ [epes, NepLmnM BYKOPUCTaHHAM npunagy
npomuiiTe AeTani, WO KOHTaKTYlTb i3
npogyKkTamu (4aLly, KpuLKy Ta MipHY
KPULLIKY), MUNBHOK BOAOHO.

MOMNEPEAYKEHHSA! He 3aHyploiiTe npunag,

y Boy (aHi MOTOPHUIA 610K, aHi niacTaBKy

yauui). Hikonu He cTaBTe MOTOPHUIA 610K

BUKOPUCTAHHA NPUNAALY

+MoctaBTe npunaj Ha piBHY, CTiliky Ta
TepMocTiliky NOBEPXHt0 MOAANI Bif Axepen
Tenna abo 6pr30Kk BOAM.

+[ToKNaAiTh iHrpejieHT B yally, LU0 BXe
6yno 3ibpaHo, He MepeByLLYlOUN BKa3aHy
MaKcManbHy KinbKicTb:

- @ Makc. 1750 MA AN XONOAHOI TYCTOi CyMiLLi
cod Ta 1250 MA NS XONOAHOI PiAKOT CyMiLLi;

649
i~ et
soup MAKC. 1400 M1 ANs rapsumnx cymiLLen;

—(Q?Makc. 500 mn  Apns  nporpamu
\l/” NpuroTyBaHHs Ha napy.

ABTOMATMYHA ®YHKLIA

SIK BUKOPUCTOBYBATU?
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(E) nig npoTouHy BoAy. MpoTpiTb BONOrO0
CEPBETKOH | PETeNbHO BUCYLLITh.

Jle3a HaA3BMYAIAHO rOCTPI Ta 3HIMAKOThCA.
*llepes  BUKOPUCTaHHAM Npunagy

nepekoHawTecs, WO BCi MaKyBa/bHi
maTepianv BuganeHo.

* 3adikcyiiTe KpULLKY Ha Yalli, MOBepTaroym
ii, i BCTAHOBITb Ha KpWLLKY NpobKky. Mpunag
3anyckaeTbCst MLLe Micns Toro, K Yally Ta
KPYILLKY NPaBUIbHO BCTAHOB/EHO.

«TigknodiTe 6neHaep Ao Mepexi. JlyHae
3BYKOBUI CUrHaN, i ekpaH NOYMHAE CBITUTUCA.

+ Oapasy BMUKAETLCA PeXUM OuikyBaHHSA. Ha
LibOMy €eTani Bu MOXeTe B1bpaTy nporpamy,
HaTVCKaHHAM 06paBLUK NOTPiGHe Ha eKpaHi.
Byae akTMBOBaHO BWGpaHy nporpamy.
Bigobpasutbcs  iHGopmaLis npo uac
NPUroTyBaHHA CTPaBy.

+ HaTWcHITL KHOMKY «3anyck/3ynuHKay. MoTim
npWnag NoYHe npaLoBaTii aBTOMATUYHO.

* 3anexXHo Big Moaeni



* Y KiHLj npuroTyBaHHs 6neHaep aBToMaTU4HO
BMMKAETHCA. 3BYKOBWIA CUrHai NpoNyHae
5 pasis.

+ Bu Takox MOXeTe 3ynHUTIA 3MiLLYyBaHHA Nig
yac LyKny:

- He binblue 1 XBUANHU POBOTU — HATUCHITL
KHONMKY 3amycKy/3ynuHKY;

-binble 1 XBUAVHM PoO6OTN — HATUCHITHL
i yTpumyiTe KHOMKY 3anycKy/3ynuHKMW
MPOTAroM. 3 CeKyHA

* LLlo6 AoAaTY iHrpeAieHTM Nij Yac 3MiLLyBaHHS
XONMOAHVX CyMiLLIEl, 3HIMITb NPOBKY KPULLKM
(A) 3 kpuLKK (B) | goaaiiTe iHrpesieHTV Yepes
OTBIp ANt iHrpejenTiB. OcTepiralitecs 6pr30K.

MOMNEPEAXEHHA! PexkomeHpyemo
He fopaBaTU iHrpegieHTM nifg uvac
3MilLyBaHHA rapsauMx cymiweid. (Pusmk
po36pur3KyBaHHs.) He 3HiMaliTe npo6Ky (A) 3
KpuLKK (B) nig vac npuroTyBaHHs rapaumx
cymilueid. BoHa Moxke 6yTu fiy)xe rapsivoto i
CMPUYVHATM OMiKM.

*He cTpyLyiite MOTOpHMIA 610K abo Yaluy,

KOMM bNeHAep NpaLioe.

MONEPEMKEHHSA! Micnsa 3anycky oaHiei
nporpamu, 0co611BO Nporpamu TPUBaNOro
npuroTyBaHHs, Aalite 6nexaepy BiagnounMTI
MiHiMyM 5 XBWAWH, nepw HK 3HOBY
BUKOPMCTOBYBATM iA0r0.

Mporpamm NPUroTyBaHHS XONOAHMX CyMiLeli

@ o BaHaHoBWI1 KOKTeliNb
s Mono4Hwvin

Mk kokTelnb

250 r BaHinbLHOrO MoposwnBsa +

BuribepiTb nporpamy
«MONOYHWIA KOKTEIANb»

HaTuUCHITL KHOMKY «3anyck/

shake 1 6aHaH (100 ) + 25 Mn Monoka 3ynHka
@ .KOKTG'@" A1 BIAHOBNEHHA (/A Bubepitb nporpamy «Cmy3i»
. i eHeprii
Cmysi i
Smfmie y 2001 mopksw, 100 runcrotiny, 1001 ?a;xsrg:’ KHOMKY «3anyck/
6aHaHa, 500 r anenbCrHOBOro COKy Y :
. BI/IGEp!Tb nporpamy
©, MNoapi6HeHHs . «ToapiGHEHH: N504y»
ce crush J1IbOAY 8 ybKie Mopy 30 x 30 x 40 HaTucHiTb KHoMKy «3amyck/
3yMVHKa».

\6/ [Pecept

Dessert

Bunikante 40

Mnpir WBWAKOrO NPUroTyBaHHS:
(BopaBaiiTe iHrpesieHT No NOPsiAKyY)
3 qiys, 100 r COHALWHMKOBOI onii,

BuribepiTb nporpamy «/ecept»

.
chunky CyM 3i LIMaToOuKaMu

soup

OBOUYi «NOTaX»

300 r kaptonni, 150 r
mopkaW, 150 T umbyni-nopei,
100 r ywm6yni, 700 r BOAN.

BubepiTb nporpamy «Cyn 3i
LUMaTOuKaMm»

HaTucHiTb KHoMKy «3anyck/
3yMUHKa.

o)
%/ Komnot

Compote

Komnor i3 86yk
700 r s6nyk «lonaeH»,
50 r BoaW.

Bubepitb nporpamy
«Komnot»

HatncHiTh kHonky «3anyck/
3ynnHKa».

@ MepemiwyBaHHs

Knypﬂqmﬁvcyn i3 NOKLUMHOIO

epwwuii _ kpok: 900 r
PAYOro bynbiioHy +iM6up
pyruii - “kpok:~ 80 1

MaKapoHHWX B1pobiB + 100
r Mopksw + 100 r uucroTiny
TgeTiVl Kpok: 120 r Kypku +
100 r cenepw + COEBMI COYC

Bubepitb  nporpamy
«[lepeMmiLLyBaHHs»
HatucHiTh KHomky «3amyck/
3YMUHKa».

0/ NPONyHaE 3BYKOBWIA
CUrHan, JopaliTe iHrpesieHTn
3 KPOKY 2 (5 XBUNH)

Konu "nponyHae 3BykoBwii
cvrHan, fOAaNTe iHrpedieHTV
3 KpOKY 3 (5 XBUWH)

Multigrain Monoko 3i 3nakamu

CoeBe MO/IOKO
1000 r Boaw, 100 r coi

Bunbepitb nporpamy
«Mosioko 3i 3naKkamm»
HaTucHiTL KHOMKyY «3anyck/

ot FapA4YniA coyc

sauce

macna, 45 1 6opowHa,
MyCKaTHWIA ropix (1 Lwjinka)

milk 3yNnHKa.
" beluamenb Bubepitb nporpamy
= 500 mMonoka, 45 r BepLUKOBOro | «lapsuuii coye»

HaTucHiTb KHOMKY «3anyck/
3yMHKa».

Mporpama

napy

npuroTyBaHHs Ha| Makc. 400 r iHrpegjeHTiB

Bubepitb nporpamy nNpurotyBaHHs Ha napy
[OBAM HAaTUCKAHHAM KHOMKM (2 €)

HaTucHiTb KHOMKY «3anyck/3yniHKan.

rPYEE MOAPIEHEHHSA, HEBEIMKA KIIBKICTE D

MoApibHEeHHS 3a Kinlbka CeKyHA Y PeXrMi NoApiGHeHHSs: apaxic
Mogenb 1400 BT: kinbKicTb / MakcManbHuid yac: 300 rapaxicy / 15 cekyHg,

210 LyKpy, 7,5 BaHiNILHOrO LKpY,
6 r po3nyLuyBaya, 125 r 6opoLuHa
XBUAVH

3a

Temnepartypu 4o 180 °C

HaTucHiTb kHoMKy «3anyck/
3yMnHKa».

Lli nporpamu BM3HaueHi 3a3aanerifb 3a 3aMoBYeHHSIM. 1151 3py4HOCTi BU MOXeTe
BiZIbHO PEerytoBaT HarpiBaHHsA/3MiLLYyBaHHS 3aBASKN PYYHUM HaNaLLTyBaHHSIM.

Mporpamu NpUroTyBaHHs rapayumx cymiweii

<
SEZ;h Kpem-cyn

soup

lapby30Buii cyn

600 r rapbysa, 120 r
kaptonni, 80 r Lmbyni, 600 r
BOAW.

Bubepitb nporpamy «Cyn»
HatucHiTh kHoMKy «3anyck/
3yNVHKa».
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MPUrOTYBAHHA DXI

[InA NpaBWAbHOTO MPUrOTyBaHHS CTpaB Ta

YHUKHEHHS  6yAb-9KOro 6akTepionoriyHoro

3abpyAHEHHS  AOTPUMYATECS  MiHIManbHOT

TEMMNepaTypu Ta Yacy, BI3HaueHVX 3aNeXHO Big

IRy ixi:

- 19 nacTepu3aLlii AN0BUYMHI, CBUHWHY Ta NTULY:
nodekaiiTe, MoKV BHYTPILUHS TemnepaTypa He
JpocsarHe 75 °C, i roTyiiTe LLje He MeHLLe 2 XBUAH;

-ANS nacTepusauii fEup: nodekaiite, Moku
BHYTPILLHS TemnepaTtypa He pocarHe 75 °C,
i TOTYiATe LLie He MeHLLe 2 XBUNNH;

- Ang nactepusauii 0BouiB: nouekaiiTe, MOKK

BHYTpILLHA TemnepaTypa He gocarte 65 °C, i
TOTYWTE L He MeHLLEe 2 XBUNMH;

- ANS nacTepu3alii pubu Ta MOpenpoaykTiB:
novekaiiTe, MoKy BHYTPILUHS TemnepaTypa He
[LocsrHe 65 °C, i roTyiiTe LLie He MeHLLIe 2 XBUMMH.

/M TonepeakeHHs.

Ocobu 3 nigBuMLLEHOK YyTAMBICTIO, TaKi fIK
BariTHI XIiHKW, ManeHbki ATy, NOAX NOXUAOro
Biky Ta /OAM 3 0CNabAEHUM IMYHITETOM, MatOTb
BPaxoByBaTV, LLO B AEAKNX i3 3aMpONOHOBaHNX
peLienTax CTyniHb NPUroTyBaHHs iHrPesieHTiB He
HaCTINbKM BACOKIA, LLL06 336€3MeUNTY 3HILLIEHHS
bakepii, LLI0 OTPYIOKTb iXy.
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PYYHI GYHKLII
. @ Moapi6HeHHs. HaTVCHITb KHOMKY pexuMy
noZpibHeHHs, o6 npunaj npavitosas
Pulse  JIULLE KiNbKa CeKyHA 3a pas. LLo6 3ynuHmTy
ioro, BignycTiTb KHOMKY. HaTickaiite
KHOMKY pexuMy NoApibHeHHs Tak 4acto, sk Le
MoTpi6HO.
HanpoBwnii nepiog po6oTM He Moxe
nepeBMLLYBaTH 3 XBUMH.
« @ >\ 3miwyBaHHs. Bubepit nporpamy
3MilLYBaHHS Ha ekpaHi, noTiM 06epiTh
\& HanaLLTyBaHHS LUBIAKOCTI 33 AOMOMOrOt0
KHOMOK «+» Ta «-» i NiATBEPALTE BUGIP
KHOMKOIO «3aryCK/3yminHKan.
MoTiM 06epiTb TaiiMep, Yac 3a 3aMOBYYBaHHAM —
2 XBUMMHY, Bigperyniiite /#oro 3a JOMOMOro0
KHOMOK «+» Ta «-» | MiATBEPALTE BUOIP KHOMKOK
«3anyck/3ynuHKa», NporpaMa nouHe BIKOHYBATIACA
0Apasy. Micns 3akiHueHHs nporpami 5 pasis NpoyHae
3BYKOBVIA CUTHaN.
. ”8 HarpianHs. [03BONdE  BiNbHO
KOHTPONOBATU MPOLIEC HarpiBaHHs.
HaTUCHITb KHOMKY HarpiBaHHs, Ha ekpaHi
Bif06Pa3nTLCA «75°, ane B MOXeTe
BIGpaTIN TeMnepaTypy HarpisaHHs Big 40 o 100 °C,
HaTCKaKUN KHOMKM «+» Ta «-», MOTIM HaTWCHITH
KHOIKY «3aryck/3ynuHKa.
BV MOXeTe BCTaHOBYT YaC, HATUCKAKOUM KHOMKM «+»
Ta «-», Big, 5 40 90 xBUAMH. Ha ekpaHi BifobpaxaeTbcs
yac 33 3aMoBUyBaHHAM: 10 XBUANH. [OTIM HaTUCHITL
KHOIKY «3aryck/3ynuHKa.
Yac, W0 3anMLLIMBCA, BiA0OPaXaEThCs Ha eKpaHi.
3aueKaliTe, MOKI1 611eHAEP 3yMAHUTLCS aBTOMATUYHO.
5 pasig Npo/yHae 38yKOBYI C/THan. By Takox MoxeTe
3YMAHUTIA 3MILLYBaHHS i Yac LKAy
- He binbLue 1 XBINMHI POBOTU — HATUCHITL KHOMKY
3aMyCKy/3ynUHKY;

OYNLLEHHA

* YieTiTi valLly cnig, 0Apasy nicna BUKOPUCTaHHS.

*[Ing 3pY4HOCT YMLLEHHS MOXHa BMKOPWCTOBYBATH
HaBegeHe. PeTenbHe YMILEHHS: Hanuiite B yaluy
800 mn Boaw. BubepiTb ngorpaM OUMLLIEHHS Ha expari
Ta HaTUCHITb KHOMKY «3anyck/3yninHka». 3auekaiite
3aKiH4eHHs nporpamin. 3aBepLLITb OUMLLEHHS YalLli 33
ZOMOMOr0t0 ry6KIA.

* MpomuiiTe KPULLKY Ta Yallly BCEPeAVHI MPOTOUHOK
BOAO0H.

* MpomuiiTe KpULLKY Ta Yallly BCepeAHi MPOTOUHOHK
BOAOH.

*AKWO rapAYMi  KOMMOHEHT EMHOCTI  CUNbHO
3a6pyAHEHWY, HANOBHITH Yally BOAOK 3 MINOUOH
PIAVHOK Ta 3aNMLLITE Ha KiNbKa rOAVH.

*[In8 OUMLLEHHS MOTOPHOTO BMOKY BUKOPUCTOBYiATE

94

- 6inbLue 1 XBANVHI POBOTY - HATUCHITL | yTpUMYIiTe
KHOMKY 3anycky/3yniHKI NPOTAroM 3 CekyHg,
. MpurotyBaHHa Ha mapy*. Moknaaits
H JHrPEAIEHT Y KOLLMK AN MPUrOTYBaHHS
\| [T napy. loalie B eMHicTb 500 M1 BOAW.
MoTiM YCTaHOBITS Y EMHICTb KoMK AnA
MPUroTyBaHHS Ha Mapy i 3aKpuiite KpuLwKy.
YTpUMyliTe KHOMKY HarpiBaHHs / MpurotyBaHHs Ha
napy NPOTAroM 2 cekyH, MikTorpama craHe XOoBTot.
By MOXeTe BCTaHOBMTIN YaC 3a AOMOMOTOK KHOMOK
«t»Ta «-» Bi 5 40 90 XBUAVH. T0TiM HATUCHITL KHOMKY
«3anyck/3ynuHkar». Yac, 0 3anuwWwunBCs,
Bif0BPaXaETLCA Ha ekpaHi. 3aqexariTe, NokM bneraep
3yMVHUTBCA  aBTOMATUYHO, 3BYKOBWIA CWrHan
nponyHae 5 pasis. 3 MipKkyBaHb 6e3neku 3HiMiTb
KPULLIKY Ta 3aueKaiiTe OfHY XBUAWHY, W06
BMIALLOB HA/J/INLLIOK Napu.
* 3anexHo Big Moen
THLLI GYHKLII
* () 3anyck/3ynuHKa. [l03BOSE 3yMAHUTY
Sa 6ByabKy mporpamy 3uiluyBaHHs abo
Sp HArpiBaHHsa Ao ii 3aBEPLUEHHA. Bin Takox
MOXETE 3yMUHITY 3MiLLYBaHHS NPOTArOM
LviKny:
- He 6inbLLe 1 XBUMHW POBOTI — HATUCHITb KHOMKY
«3anyck/3ynnHKay;
-6inbLLie 1 XBUANHU PoBOTY — HATUCHITL | yTpUMYIiTe
KHOMKY 3amycKy/3yn HKV NPOTArOM 3 CekyH,
AKWO NpUNag BIAMUKAETbCA Mig yac poboTy,
BIIKOHaiTe HaBeAeHi Aii.
- Big'eaHaiiTe Big Mepexi 11 3anuLLTe 0XONOZKyBaTICA
np1bAN3Ho Ha 15-20 XBANH.
- Nigkntouite Npynag 4o enekTpomepexi
Ta BiHOBITb MPOLIEC 3MiLLYBaHHS.
- Tporpama 36epira€Tbcs B Nam'aTi NpoOTArOM
3 XBUAMH NiCAS 1i 3yrHKK.

BOMOTY TKaHYHY. PeTebHO NPOCyLLIT.

+TpUMay ne3a MOXHa MOuMCTUTU LLiTKOH. byasTe
0bepexHi, axe N1e3a gyxe rocpi.

MonepezkeHHs.

*Mepenuiite cymil: Yawa He npu3HadeHa Ans
36epiraHHs _NpOAYKTIB y XonoavunbHUKY a6o
MOpO3UbHili kamepi.

*[INSi OUMILIEHHA 30BHILUHBOI YaCTUHI MOTOPHOTO
6noKy Ta CTIHOK Yalli BMKOPWUCTOBYWTE BONOTY
TKAHIHY.

* He 3aHypioiATe npvnag y BOAY (aHi MOTOPHMIA 6noK,
aHi nigcTaBky yatwi). Hikonu He cTaBTe MOTOpPHUIA
6nox (E) nig npoTouHy Bogy.

* fvB. TabnML0 3 BIAOMOCTAMM NPO OUMLLEHHS, L1406
Ai3HATMCS, K YUCTUTI AeTani.

LLLO POBUTW, IKLLO NPUNAZ HE MPALIOE? D @

Mpo6nemun

MpununHa

Cnoco6u ycyHeHHs

Mpunag He npawoe

Mpwnag He NiAKNOYEHN A0
efieKTpomepexi.

MigKAOYITE NPpUNag A0 po3eTku
3 Ti€t0 XK HaMpyroto, Lo BKa3aHa
Ha NacnopTHIN Tabanyui
npunagy.

Yawwa 6neHgepa HeNpaBuabHO
BCTAHOB/IEHA Ha MOTOPHOMY
610U, abo Yalla Ta KpyLLKa
BCTaHOB/IEHi NPaBU/LHO, ane
He 3aKpinieHi Ha MOTOPHOMY
6nou.

MepekoHariTecs, Lo Yalia
6neHzepa Ta KpuLUka
BCTaHOB/IEHI Ha MOTOPHOMY
610U HaNeXHUM YMHOM, K
3a3HayeHo B IHCTPYKLi.

MpucTpiiA, knasiaTypa abo
nporpama He pearytoTb

Bigkntouite npunag Big Mepexi,
3ayekaiTe 1 XBUAVHY Ta
NiAKNOYITL 3HOBY.

Y pasi neperpisaHHA

Big'eaHaiiTe npunag, Big Mmepexi
Vi 3a/I1MLLTE OXOI0AKYBaTNCS
npu6an3HO Ha 15-20 XBUAVWH.

Mpunag 3ynuHneca nig
yac pobotun

MepeBaHTaxeHHs abo
neperpiBaHHs

Big'eaHarite npunag Big mepexi
Vi 3a/IMLLTE OXOJI0ZKYBaTNCA
npuban3HO Ha 15-20 XBUAUH.

MigkntouiTe Npunag Ao

enekTpomepexi Ta BIiAHOBITb
NpoLIec 3MiLLyBaHHS.

HaamipHa Bi6paLiis

Bupi6 cTOiTb He Ha piBHil
NOBEPXHi.

MocTaBTe Npunaj Ha pisHy
MOBEPXHIO.

O6'eM iHrpeaieHTiB 3aHaATO
BeNNKUIA

3MeHLTe KinbKicTb
iHrpegieHTiB, Wo
06pO6NIOETHCSA.

Butik abo nepenus i3
KPULLKM

O6'eM iHrpesieHTiB 3aHaATO
BeNNKUIA

3MeHLUTe KiNbKiCTb
iHrpegieHTiB, Wo
06pO6OETHCS.

KpuLLKy BCTaHOBNEHO
HempaBubHO.

MpaBUbHO BCTAHOBIThL KPULLIKY
Ha yally 61eHaepa.

YUWiNbHEeHHs KPMLLKL
BCTAHOB/IEHO HeMpaBUIbHO a6o|
ioro Hemae.

YCTaHOBITb YLIiNbHEHHA B
npasubHe NMOA0XKEHHS.

BUTIK i3 HUXHBOT
YacTWHM YaLli bneHaepa

MoripLIeHHs repMeTUYHOCTI
npunaay.

MepekoHaiiTecs, Lo TpMay
ne3a NpaBUIbHO BCTAHOB/EHO,
a M TpyMadem nesa / yaller
HiYoro Hemae.

SKWo Npobnema He 3HUKaE,
3BepHITLCA 0 LiIeHTpY
06CNyroByBaHHSA KIEHTIB
(AMB. KOHTaKTHY iHpopMaLlito B
rapaHTiiHoMy N1CTi)
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Mpo6nemu

MpnunHmn

PiweHHs

Jlesa noraHo
obepTatoTbCs

3aHapaTo Benuki abo 3aHaaTo
TBepAi LUMaTKM ii.

3MeHLLUiTb po3Mip abo
KiNbKiCTb IHrpeAIEHTIB, Lo
06pO6NOETHLCS.

Mpo6nemn
NpUroTyBaHHs

bxa HEeAOCTaTHbO NPUroTOB/IEHA|
abo neperoToBneHa

BukopucToByriTe pyuHy
DYHKLI0 ANa KOPUTyBaHHSA Yacy
BVKOPWCTaHHA Ta TemnepaTypu
HarpiBaHHA

Dxa npucrae go gHa

BukopucToByiiTe pydHy
byHKUiHO ANs KOPUTYBaHHS Yacy
BVKOPWCTaHHA | TemnepaTypu
HarpiBaHHa JyB. iHCTPyKLji 3
OUULLIEHHSA

SAKLLO Nprinag He NpaLoe HaneXHNM YNHOM, 3BEPHITLCA A0 LEHTPY NiATPUMKM KNTIEHTIB

y BaLUili KpaiHi.
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